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COMENTO 


É L 



S O É R E 

SYNTAXIS DEL 

R T 

DE GRA\IÁTICA. 

C O N V N T R Á T Á D O D E 
V Eis Figuras, y muchas Fraíes , facadas de Ips 
A AucoresLatinos,p3rá entender elcriuir, 

\ y hablar la lengua Latina^ con 
propied 3 d,y elegancia, ' ^ 

^CO JJ[T y E ST Ó TOE^ ^ TÉ 
Loft^^^utíftrdl de Id yiUd de y dlencid 

^ de KAlcantdrdi ‘ 

^ D í R I G I D O» , y 

A la Vniucríidad de Salamanca. 

ConfriuUcgioi^Vk Madrid en la Imprenta Real 
Año' de 1652. 

A cofii de luarideV^aldes y Mercader de libros-veir, 
aefe tn fu eafa^enfreiiU U^ColegÍ 9 dd 



AT<K.^r ACIdK DEL 
^ddre Fray Domingo Guillen , LeSlor de 
T celogia en el ^eal Conuento de S4/1 
Ilefonfo de la ciudad de 
Teledo. 

i . 

I jOr comifsion dcl fcñorD.Iuah Hozcs de íá 
^ Guardia, Prouifor , Vicario general , Go- 
uernador dcl Obifpado de Zamora, por íu Se- 
ñoría D. luán Cocllo de Sandoual y Riuera* 
Obiípo dcl dicho Obifpado, dcl Confejo de fu 
Magertad,he tifio el Libro intitulado, 
t9 [obre el Syntsxis del Arte de Grammatica y y el 
Trat ado de Us Figuras y ir^i,Compucílo poK 
Diego Lopcz,natural déla vlTla de Valencia,' 
déla Orden de Alcántara , y no he hallado ea 
el cofa que cótradiga a las buenas coftumbres,' 
antes mucha erudición, y docrinaprouechofá, 
afsi para los queenfeñan , como para i«s ¿j de* 
prenden la Gramática, neceifaria para entéder 
cfcriuir , y hablar la lengua Latiná con fu pro- 
piedad, y cleganciasy aunque el Autor ha faca- 
do a luz otras obras, có la aprouacion común ^ 
es mtw notoria, no es efia la menor, antes reuy 
neeeflariajy afsi V. A. puede muy bien darle li- 
cencia, para ¿j pueda facarle a luz, y todos go- 
aen de can buena obra , y ptoucckofa docnna,> 


^rotiada con tantos Aotorei,y orcceptos.Eftc 
es miparcccr , y lo firmé en el R.eal Conuento 
de S.llefonfo de la dicha ciudad de Toro, £n 
g. 4 elulio de i648.anos, 

f>, Domingo Guillen^ 
Leíior de T eologia* 


L'jcenáadelOrdinarioi 

T iene el Autor licencia de fu Ordinario D.’ 

luán Hoacs y la Guardia, dcfpa.hada pof 
fu mandado por AlonfoLopez de la Pcña.No- 
tariodc Zamora, a 14.de íuliode i<$4á.añoSf 
para imprimir cftc libro# 


aprovacioh del padre 

¿Jleuatr Lamberto , Regente délos eftudm 
dé letras bumanas del Coleg io Im-- 
psrialde la CompaHia 
de lefus, 

P Or mandado de V". A. he vifto el libro inti- 
tulado , el Syntaxisdel Artede 
idrofnatíMj pos Diego topea^ y no he hallado 

cif 


én él cofa qae contradiga a las buenas cohom- 
bres, anees mucha erudición ; y fi en las demas 
obras que ha facado a luz , ha moftrado fu buen 
ingenio, también en efta da mucílras del , porq 
clara, y do&amente enfeña los verdaderos pre- 
ceptos , para con claridad íaber la Gramática 
necesaria paraentender JalenguaLatina, -y afsi 
V.A. puede darle la licenciaque pide, tfte es 
mioareccr.En cfteColcgio Imperial de la Có- 
paáia de Icfus, primero de Marjo de i . 

BJfeuan Lamberto. 


Suma del Priuilegip. 

T iene el Autor priuilegio para imprimir ef- 
te libro por tiempo de diez anos, que cor- 
ren, y fe cuentan defde cldia dcJadacadel di- 
cho priuilegio , firmado, y rubricado por Don 
loícph de Arceaga Cañizares , Secretario de 
Camara. Dado en Madrid a primero del njtef 
ide Mar^ode 





^umdí de la Tapí, 

J^Os fcñorcs del Confcjo taflaron 
cfte libro, intitulado Comento jo^ 
hreelSyntaxis^ á quatro marauedis 
cada pliego. £n ocho de Abril dp 
i(552.años. 


Erratas. 

^Ste libro intitulado , ¿7 y9- 

hre el Sjntaxis del Arte de Gra- 
mática c, Correfponde,y efta irn- 
preílq conforme a fii original. Ma- 
drid 20 .de Mar^ode i6$z, 

Lic,T>. Carlos furcia 
de la Llana, 


A LA 


A LA M V Y docta; Y 

iníígnc Vniuerfidad de Salanaanca, Princeía 
de los mayores, y masluzidos ingenios 
del Ocbc,Madre,y Maeftra vijicerfai 
de todas las buenas letras, y 
Ciencias. 

P ARA Que U dotrin» de h Áíinerua del 
Mdejlreteofnun en todo genero de Us bue- 
nas letrAStdel Interprete verdndero délos 
Autores Griegos, y LPtinos^que poranto- 
fjomajídes elgran Broeenje, a quien por e/lo llamo 
lujlo Lipjso el Mercurio, y Apolo de nue/lra Efpa- 
fia-,y dixera mejor, Jila entbidia le diera Jieeneia,de 
toda Europa,7Socaye//e de la grande autoridad que 
V,S.le dio, quando ilsifirada eonfu muy efclartcido 
nombre , falto a lux ; me atreui no dar otro dusfío a 
ejla obra , que lejlrue de explieaeion ,y comento, 
Dierovme animo las razones referidas, y que y.S. 
perdonaria mi Atreuimiento,fín mirar, ni ponerlos 
ojos enfu pequenez, porquetas madres tapiadofas 
no menof precian les jeruieios de fus hijos, ni fe defae 
ñan de acetarlos por pequelnes quefean. Suplico, 
pues a y.S. la acepte , y comunique vnfolo rayo de 
fu mucha luz , y refplandor , que bafla para alutn- 
brar a los bien intencionados, y afelios a la verda- 
dera Gramática , fundamento de todas las demás 
Artes liberales ,y ciencias, para que defa manera 
las demás Vniuerjidades,y Bftudios le bagan aplau 

^4 


foJenienioelrefpefoqtteieueriAV.S.A quitnpÁ^ 
ra que procree b jos , que defiendan , amparen, f 
conjtru n ntiejirá Fe CitoVtca,y afsiftan algouier^ 
no, y ejiabÜiáad de^a Monarquía , y fus Reinos^ 
como Jiempre loba buho , ybaze. Nu^ro SeHor 
guarde y conjerue en fu fanto feruicio , como ejicfu 
■ humilde b yo^y feruidar átfeA* 


Diego López, 


al LECTOR.- 

ffturt ÍW» /« GrumttUt ; y {«* 

*’ Ini oreetptos ¿ella deuen ¿arfe en 


los frtetpos 

Romance. 


C Ramtnatica cft ars rcfte Icrquendi^ 

m caius finís cft cógrua oracio.Granu- 

m T cica es arte de hablar bien, cuyo fin 
^ es la or.acion bien concertada. Es la 

primera délas Arces liberales. Ep ella, como 
dizc Cicerón, confiftc la declaración de los 
Oradores, y Poetas ,*d conocimiento de las 
hirtonas.Dcriuafc del GricgoGrama,quc fig- 
nifica Letra . y por cfto le llama por otro nom- 
bre Literatura, y a los Gramaticores j Litera» 
tores.ó Cricicos , porque eran los juezes délo 
que eferiuian los demas. Sin ella no pueden cn- 
tenderfe las ciencias, porque es el principio, fin 
el qaal no puede ilcgarfe al fin defeádo , como 
dizenueftro Fabio Quintiliano : lionpofjumus 
esá fiñtm alícuius rei accedere , «i /? prius pr:rtcipia 
prxcedant. Sin ella no puede cntenderfe,eícri- 
uir.ni hablarla lengua Latina; y para que con 
breucdad,y claridad fe aproacchen los que de- 
fcan entcndcija, imporra muchodarles los pre- 
ceptos delJa en Romance , qtfearsienfeñaron 
muchos hombres dodos, y los Macftros auen- 
tajados que ha auidq co £4>a|3>^orRO el Maefr 

" tro 


tro Boftos.qa» hÍ 2 o v» Arte en Roitiance.par» 
tnlenir los pajesrlel Principe. £1 Maeftro Se- 
ga« hizo lo miftno , y por ella eafsáó en Alca- 
li. I el MacítsoSúnQn Abril hizo vaos aputa- 
mientos, dirigidos a Don Felipe Segundo, pro 
uando en ellos , que todas las ciencias fe auian 
de leer en Komanee , y fu tMageftad las hiao 
I«r en Madrid.El Maeftro Martinez , Cacr?- 
datieo de Prima, hizo vnArte en Romance, 
c6 los exéplos enLatm,porelqual enfcáóenSa 
lamanca.El Maeftro Balcafar de Ccfpcdcs en- 
íeño en Valladolid el Genero, Pretéritos, y 
Sintaxis en Q^arteto* Oaftellano^ y fu Reto- 
B-oinancCíY el Maeftro Francifeo Saa-p 
chez Vercenfe en íu Arte, aunque eftá en La- 
tifi , ccita al principio del gran prouccho, que 
es enfeñar los preceptos ea Romance ;y auien- 
dola vifto el Doftor Ffias de Albornoz , natu- 
ral de Xalauera , varón dofto , y gran Griego 
CatrediticoMc leyes en Ofuna, le eferiuio vni 
carta , que el Maeftro imprimió en fu Arte , en 
que dize le contera mucho el método, y brcue- 
dad ,• pero que fiemprefuede parecer , que los 
princip¡os,y preceptos de qualquiera lengua 
fedeuen dar al que la quiere faber, en fu lengua 
propia , y no en la que cña eferita Ja lengua que 
jgnora,y procura faber, y da la caufa, y razón, 
diziendo, quefi el principiante cfta fuficicntc 
par^ poder oir , y depicadcr los preceptos de 


fu Arte ; también lo deuc efíar para oír 

los verfosdc Tcrencio , P”» f 
tro hito fu Artc,y que le parece que 
Romance,en profa,ó copla.para que de- 
prendan mejor , y que ponga los ««“P ^ 

Latín. El Padre FrancifcQdcCaftro.dclaCor 
pañia, varón doao, imprimió en verlos íueltos 
Caftcllanos la quantidad de las fylabas, y dizc 
en elPrologo, que vno de los mayores errores 
que hazen los que enfeñan Gramática, Retori- 
ca,© otra qaalquiera Arte.cí^dar los preceptos 
dellas en lengua e(lraáa,lo qual nunca hizieron 
los Egipcios, Griegos , Hebreos , ni Latinos, 
porque en fas propias lenguas las leían , y enfe- 
ñauan, porque lo cótrario es enfeñar obícurum 
per obícurios. Y dízen muy bien todos cftos 
Maeílros rcferidos,Guyos teftimenios fon muy 
bailantes para que todos los que enfeñan,lohi- 
zicranjy para corroborar ello, añado lo üguié- 
te. La lengua Latina fe deprende para ellas tres 
cofas, para entenderla, cfcriuiila, y hablarla, y 
para ninguna dellas ñruc el Latín, en que eílaa 
cfcricos los preceptos , porque por el no fe en- 
tienden los Autores Latinos. Ello confeíTaráq 
los que los leen, y declaran , ó fi quieren eferi- 
uir,ó hablar Latin,no lo efcriuen,ni hablan pop 
el Latín en que cftan eferitos los preceptos, 
jorque no le firue de nada, ni les fon de niugun 
^touccho,por<^uc ca tpdoa ellos noayfraíls 


alguna, ni modo de hablar, de que puedan apro 
aecharfe ¡íTíicandolc. Yo he comunicado ello 
con muchos profclfores de las ciécias , y todos 
conHeiTan, que para entenderlas nolesliruen, 
ni es de algún prouecho el Latin de los precep- 
tos ; y fiendo afsi, como en realidad de verdad 
lo es, en valde fe enfeñan los preceptos en La- 
tin, Fuera dedo, eníeñar Latin por Latin , es 
comentar por los fines, pues les enfeñan lo que 
Hofaben en la lengua que ignoran los principia 
tes. Replicará alguno , que es bien darles los 
preceptos en Latin, para que deprendan a*cof- 
truir. A ella replica fs fatisface, que es mucho 
mejor, que fabidos los preceptos en lugar de 
aquel mal Latin en que citan eferitos en verfos 
mas duros que rna piedra, fe les lea el fácil, pro 
pió, y elegante de V irgilio,ó T erencio , y que 
los tornen de memoria , para que dellos vayan 
depicndicndo la propiedad , y elegancia de la 
lengua Latirta,quc les feruira para entenderla, 
efcriuiria,y hablarla. Y fi alguno replicare, que 
es poca autoridad dar las reglas, y preceptos en 
Romance ; dircle yo, que la lengua Caftellana 
fio es de menos autoridad que la Latina, porq 
i’S tan antigua como ella , y vna délas fcccnta y 
dos, y. entre nofotros deue tenerla mifina antQ 
ridad que éntrelos Hebreos , Egipcios , Grie- 
gos, y Latinos tuuieron,y tienen las luyas ; y íi 
eílos enfeñauan las ciencias , y arces en fas pro- 


»íisldngtiís,quedcrfticfcce la nucñra,paraq 
ío fe cnícáen en clU los preceptos, y docunien 
tos, para con claridad, y brcuedad encender la 
Latina. Pefariame que huuicíTe Efpañol que 
contradiga cfto. Y fi acafo dixere, que la ruef- 
tra toma algo de la-Latina y también efta toma 
mucho de la nucílra .como tengo dicho en el 
Prologo de la declaración Magiftral de luue- 
nal, y que no le dcua nada en la antigüedad, .ef- 
ta claro,pucs tuuo el propio principio, pues es 
vna de las íceenta y dos ; y h elfo ho es afsi, dí- 
game, q principio tuuo nueíira lengua, ó quien 
tue el Autor della / Alguno poco aficionado a 
efto,como transfugade lu natural, y patria, co- 
mo A'bino.a quien reprehende Catón, porque 
Ikndo Romano, eferiuia en Griego, replicará, 
que cftando los preceptos en Romance, todoS 
los entenderán. RcfpondoleSjq^e quando cftO' 
fueraaísi, ellos fupicrap algo de lo que de! to- 
do ignoran, y los preceptos no perdían nada<f 
Fuera deíto, aunque efien enRomanec, no pue- 
den encenderlos, fino los que los erfudian , y fé 
los declara, hazicndocxcrcicio có ellos. P me - 
uolocon Cicerón , queauiendo craduzido los 
Tópicos de Arifioccics de Griego en Latín, q 
parales Romanos la lengua Latina era coma 
paranofocros la CiílclUn.Z;y cmbiandolos a ftí 
amigoTrcbacio,acuyo ruego los auia traduzi* 
¿OyClqual era muy do^Q iuiifta, Í9 diíe : Em-' 


biore los Tópicos de Ariftetclés trzdazidosj 
pero fi algunas cofas te pareciere mas efeuras* 
deucspeniarque ningún arte en las letras puc^ 
cíe apercebirfe fin qaien la declare , y fin algún 
exercicio ; y prueu3lo,dizicndo : Por ventura 
vueftro Derecho Ciuil puede íáberfe délos li* 
bros ? Como fi dixcra,no. Que aunque ay mu- 
chos, con todo defean Macftro,y luz. La Epif- 
tola donde dize cfto,es la ao.del libro 7. de las 
Familiares. Fuera defto efeufafe mucho traba- 
jo,y tiempo , porque mejor fe apercibe, y con 
mayor breuedad la lenga propia , que la agena. 
Yo he hecho experiencia en efio,y enfeñado al- 
gunos,y vifto que algunos en quatro mefes han 
labido los preceptos neceíTarios para coniécar 
a oir Syncaxis.Y por eftar los preceptos en La 
tin,muchos han dexado de pafiar adelante con 
fuseftjdios, 3 sprincípaliHentelos qucporcu- 
rioíidad deíeauan faber la lengua Latina. Mi li- 
bro quarto va puefto en verfos CaftcHanos fuel 
tos, y en las Quartillas conlafignificacion de 
los verbos, que firuen de vocabulario , y tiene 
apenas vn pliego , y afsi fe puede tomar de me- 
moria en pocos dias , y Tacar dcl muy gran 
prouccho , y la dotrina muy bien 
declarada en. el Comento^ 


loan- 


lOANNIS RODRIGTEZ 
á Molina in huius opcris 
laudem epigrama. 


H 'pp espías thefauram 

fronte ferena\ _ 

Érammstka 1/ersleítoramiee 
Hírurñ. " 

yfccípejrumpe moras teaccepijfepi^eíit, 

Hoc etenim áifcens indt^et, atí^; docens. 
r elle fupercílli, ex illo documenta requkcy 
GrammaticÁ Ijúlior non erit slter eOj 
Et fi forte cupís nojlrofermone Mineruatfty 
Hunc UgitOytS' le Si o leBaMlneruafui^^ 
Confine t atqi frafes exhauJlasfonteLatinSf 
Qj^as mandas menú commoda magna 
feres. 

His medíjs Utie Jfteris fermene decenter, 
JEnmlus tS' magni fe Ckeronis cris. 

Cre- 


/ I 

Cretíto meque tihifolium recitare SiíylU, i 
Er^oTte cejfespjtde dogmaeape, 

Inuídus hoc opuíjAut partem carbóne notarit 
Sí quíjqnaniycreta leBor amice nota. 5; 
(Prompjerú autor enim quamms digmfsima 
cedro, ^ 

Egregium hoc illis ceder e nefcit opus^ í! 
Omnibus hic pctim poterit tertarelibelíusf >1 
Cu íHs pía cun Bis fama permnis erit^ 
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CíP^a qttémetmbio el ídAefin Goñtalo^tUarroeíf 
Catredafie» de Trima de letras humanas tul» 
muy íTíflgn* , f áo£Í» Vnautjidjsd 
di Sédamanea^aaietsáovjlt 
^eQomente* 

C Onmtícho gofto y aeeitcion vi cftc Comen 
to, y nofolamcjirc me paxcce prouschofoj 
fino moy ncccíTario para éntcader con chridad’ 
y breuedad la lengua Latina ^ porque enfeáa la 
vcrdadcraGramatica,y laquefc platica en efta 
.Vniuerfidad: y afsiícrá dé mucho proucchopa 
rala buena enfeñan^a déla juuentnd, -y abre el 
camino para que todos los Macílros puedan 
cumplir con la obligación que tienen de leer lá 
doftrina del Arte, que fu Mageítad manda fe 
lea,ro pena de las penas en ella contenidas , cu^ 
ya intención es eftoruar los daños que le ftgaeii 
de enfeñar diferentes dotrinas,y prmcipalmcn* 
t-e hazicndola V. m. tan fácil en efte Comento^ 
que aunque ha Tacado otras obras a luz, y co* 
munmccc eftan bien recibidas, merece ella fe Ie| 
haga muy grande aplaufo; porque aunque he 
víífootros dos Comentos fobre cfte aíTuntOjOa 
explicar la dotrina del Arte de la manera que 
v.m.ni comodcue entenderfe^ni prueuan fu do- 
trina como T.Ti. cuyo trabajo dcuen agradecer 
afsi los que cnfcñanjComo ios que deprendeu la 
lengua Latina , para loqual ayudaran mucho 

%% las 


Us frafcs que cñáii en fin dcftcComcrtto.GBar- 
de Dios a v.m.Salamanca 24. -de Mayo de nü 
y Iciícicotos y quirentajr fictc. 


Mátjlf VtUarroel, 



Del daño quefejj^ue de mudér fot otro iMin el de 
loe Autores Latinos, 


A Viendo tratado del proucchb que fe faca 
de dar en nueílra lengua los preceptos pa- 
ra entenderla lengua Latina con facilidad , y 
brcueda^jinc parccioqac era biendefengañar 
del daño que fe figiie de mandar mudar el Lacia 
de los Aacores Latinos por otro Latín , cofa q 
no hizieran los Latinos, ii boluieran al mundo, f 
como luego prouare con muchos lugares de I 
Virgilio; porque de hazer lo contrario nofirue f 
fino de áeftruir los buenos ingenios , y acabar || 
del codo los razonables y medianos, porque yo || 
ho conozco quien pueda mudar por otro Latin ■ 
eftc dCf^X' aierio Máximo : Maiores nojtrijlútas n 
foiemntjque cxremomds í'orstJicutnJcientia,híne R 
gfrenuurum rerurn auctoritattSs au^utum obferus u 
iíone. A^otl-.i'i'S prad: ¿iiones, %'atuin iibrisyporten* 1 
torum aefulfu , Eí rujea ci JcipUna explican volue- ‘ 
cite de C iccron xEgooa-íii o^co, aepo- ^ 

tms 


thupittáUttgá te cdttriifdtisfscio ortmíbus, mi- 
bi tpJÍHunqmam fatisfséie. Tanta enim inagn-tudo 
efi tuorumerga iñt mer 'ttórwn^VS quontam tuy ntfi 
perfeíia re de me neit cenquiejli. Donde vfaron de' 
tanta eirgincia , jr propicdát: como en todo lo 
demás, que nadie puede tíiudarlopof otro La- 
tín con el propiofentido ; porque Occrdnfue 
llajnaclo oadre dclaeloqüCRcia Romana, y afsi 
le ilaman Ercopa,y AlciátD,y Kafta agora nadie 
fe le ha igualado, nia Vakno Maxi^r d , y coa’ 
todo algunos maftdarán a fus difcipülos , que 
apenas faben vn poco de Syntaxis j muden fu 
Latín por otro Latinjlo quales impofsible, co- 
mo lo fera mudar vn capiculo de loSmuydo- 
«os Macftros Fray Luís de Graciada , y Fray 
Luis de LcoUjpor otro Callellano. Algunas 
frafes bien fe pueden iriudar como Úppugnare 
aliquempe'cuniájexs Cerrumpefealiquem pteunia^ 
por fobornar a alguno cou dina ro ; pero' no mu- 
daran toda vna kpidoia de Ciceronfoi vn capi- 
tulo de Valerlo Máximo , que con Cicerón, y 
V irgilio fon los que enfeñan lo necesario para 
encender, hablar, y cfcrioir la lengua Latina co 
la propiedad, y elegancia que ellos la hablauaa 
y efcriuian.A Virgilio llama S. Gerónimo Pee- 
ta ehquentifsimus^y nueftro Qnintiliano , Sum- 
mum tioqnentia 'C rum^y fan Ag-uílín, Lxtmi eÍ9- 
quy magniis Au¿ior‘y dize,quc laenfeñan^a de 
losuiñuscumieu^a por el , y que lo comen de 

tlTi rae- 


I memori3,ac cuyas alabanzas hazc vn muy do' 

ao tratado el Padre luán Luis de la Cerda en 
i» el principio de las Eclogas. Y fiendo cftos los 
Autores deía lengua Lacina^y de laelegancíay 
y propiedad dclla.mandarán algunos Maeftros 
a fus dicipulos,auicndofclosleido»-que los nait- 
de») por otro Latinjy Jo que peor es. quede re- 
pente,lo quenohizíeran eftos Autores re^ri- 
dos.^hi otros algunosjfi bolnicráalmundo,por- 
f que procuraran vfar de la propiedad, y elegan- 
cia con que efcriuicron; y afs! lo hizo V irgilio,* 

€1 qual por no corromper fu lengua, vfa de vbos 
prcp.es verfos, de los qualcs traigo los que fe 
hguen déla Qcorgicaquarta. 

, Matres^atquevirináefunSisque carDoravita, * 
Magnan'tmübsrotim.pueriyirmttptaq; pueüa; 

_ lmpfjít:que rog is hiuenes ante ora parentum, I 

Y !ds mifíTtós pone en el libro íexto.y en Ja pro- 
pia Georgica'vfa deftos, 

— «•Aliajpem gentis adultas 

Educunt faiuSfalia purifstma meüa 
Stípant^^ liquidú di(íendunt me ciare ce Ua /, 

Azit añera aecipium wntcntü,autagminefaSÍ 9 
Ignauii'.n fucos peeus i pr<efep:bw arcent, 

Frrv.st opus .redoiít que tbymo fragratia mella, 

Utííos vso en el libro primero , tratando de la 

iundac¿oi;.dt Cartrgo. Y es cite propio libro ' 
dize v t n e) tercero: — ^ 

Ef locu: JI:rpr? :: t7j Grc’^i ecgxcmér.e d cs r.t^ 

Á f't jf 


TerrA Antfqtts\fotmsAfms\atque vherggíeh£, 
tAnotry csUtere virhnuac fame minores 
ItalíAm Aixife dueisde nomine gentem. 

Y en ellibeo terjccro.y oSado pone los íiguka- 
tes. í 

CumtHri foUitítofeertti adfiuminis vndam 
Listareis ingens inuenta ilicibus fus 
. Triginta capítum fxtus enixa iacebit 
Alba falo reeubans , albi tirsum vbera natiy 
Hte locus vrhls erity tequies ta oertA Ubarwñ, 

_T en ei libro £crccro,y quinto: 

AppArent tertA , eoslum xmdiqut y ^ vndiqui 
pontuSy 

Olli cAruleus fuprA CApuí Aftitit imbtr 
Noéiem^byememquejirens 1 0» inborruk vfida 
tenebris, 

y en el fcgundo.y fextoe 

7 * tr eonatus ibi eoUo daré hracbtA eireum, 
Terfruftra comprejfa manus effugit imago 
Par leuibus ventisyvoluerifquejimiüima farrmo* 
T en el fcgundo,y tercero; 

Hortamur fari quofanguine cretas,' 
lUe bae depojita tándem fermiidine fatur, 

Y en el tercero,y qaarto: 

Humenteiffque aurora polo dimoutrat 

Y en el primero, y querco: 

Connubio inngam ftabiliypropriamqne dicaho, 

Y en el cercero,y qaarco: 

Qjüdnonpiortalia perora cogis, 

ffi t 


Y en el fegundo.y qnarro: 

Suadentqae cadentisjtdera fonmos. 

y en el quarto^y quÍRta: 

Áí:l! e trshens varios aduerfo fole colores', 

Y en cl^egun(lo,y tercero: 

* Ohjlupui ^Jleteruntque comee , vox faucihue , 

bajií, - , ^ ^ 

y en cf qaarto^y oAano: 
yí tque animum fuetu bu^ eel^em , nunc diuidit 
tüuc, 

y no es y icio de Virgilio, como penfárin alga- 
pos fino muy gran curiofidad , como muy ob- ' 
ícruánte de la elegancia, y propiedad de falen- ‘ 
gua, en laqualfihuuiera otros términos pro- d 
pies parlldez'.riu quefignifiimi^los veríbs rcfcr 
ridos , nó lashuuiera repetido de vnamifma , 
manera, y es muy faera de razón dcair otra co- 
íá;y íi acafo huuicre alguno, fera vno de los qoe ' 
hablan, y eferjuen Latín, fin mirara la elegan- 
pia,y propiedad de la lengua Latina,qae es vna 
de ias mas elegantes ¡el mandoipero 4® tal m* 
ñera la tienen corrompida , y llena de barbarif- 
n 70 s,rolccrrmo' y impropiedades , afsi hablán- 
dola. como cfcrimendola ; que fi agoja boluie- 
ran los Latinos al mundo , no la entendieran, . 
porque les parectera Arábigo, y no la que ellos 
hablaron, y dtxaron eferira, que no caufanme- 
por inaj en nuedro tiempo los que no pudiendo 
fer bacnos difeipuios, fe atreucnafer Macf- 


trof.Síendo,paes,Ule»5nia Latina la materna 
de Cicerón, V‘rg‘l^®>y Valerio Maximo,y los 
principes della,quien podra mudar el Lr.tin de 
ellos , ni el de los demás Latinos por otro La* 
tin con el propio fencido, propiedad, y elegan- 
cia , ó quien alcanyará en vna lengua agena lo 
que alcanya el que nació en clla,y es fuya nacu- 
ral,y materna? Lo que ft ha de procurar, es en- 
tenderlos Aucorcs,y-im¡tarlos, hablando, ó cf- 
criuiendo Latín , porque de otra manera no lo 
fera » y el imitarlos ha de fet defta manera. 
Añadiendo a nncftro propofíco loque, no cita 
en el Antor,y quitando del lo que no fuere ne- 
cesario para nueftto intento, y deair lo que 
qaeietoos,ó trocándolas palabras, y efto no ha 
de fer vaiiádolas por lo qúa-Uamao Sinónimos, 
lo que ha ftdo inuencion dp-baebatoej la con- 
dena Cicerón, y aísí lo matfdauon I»a 8 V ilitado- 
res,y ComiSanos en U irvftraccion,qurpor niá 
dado de la V niuerfidad dieron a loa Regentes 
de las Efcuelas minimas de Salamanca el año 
ICi2*aduirtiédolcsque no coftruyan en Latín, 
como Afcencio, como v/>,rd{/?,ii»/«a,pocqu« ay 
muy gran diferencia enere ellos, ni iihgH feien- 

cfto es gran barbaria; y í¡ 
los Macñros mandaren a fus dicipnlos hablen 
Latín , fea por el que huuieren deprendido de 
los Autores que les huuiereiv leído , ó por las 
frafes que les huicren < 4 do,con tal que ican fa- 

^^4 cadas 


, <adas de los Atttores ilnftres ~ como Cicerón 
'*Tirgilio,yaIeno Máximo, Terenwo , porque 
no rfi’o ar$i,corromperán la elegancia, y pro 
piedad de la lengua Latina*, a que dcucn fiem- 
pre acetíder^y no lo haziendo defta manera, fe- 
ran barbarosjy quandojea dieren a coíiruir vn i 
Autor Latino, lo deliran , porque no halla- 
rán en cUei Latín que ello$ hablan. Y no «en- 
üentaí5Íos-Macftros,qu€ fu» dicipnlos hablen 
Latín macarronicoiporque quedarán mal acof- 
lurabrados,.y mas pr«ílo,y mas facilmcic fe les 
pegará ,qu« el propio , y cicgantci Importará 
niuchopara cíloruar eíle daño,amoBcílarlos,q 
atiendan con grá cuidado a la propiedad^ y ele- 
gancia de los A« teres Latino# que íc Jes. ley e- 
yen , y para cntcndvlos , y hablar, y efcrinicla 
lengua taciaa,lct.aproucGhAfá( mucho la# fra- 
fe* .que «flan ear«fte Gomeucp en fin ddl¿ íL 
guras,porq las faq»3 , y recogí de los mas/ihifi. 
xres , y. elegantes Autores Latinos.- Veranea * 
ellas que muchos verbo s fuera déla lignificá- 
cion ordinaria, fignifican lo que el cafo dclnom 
bre que Ies juntan los Latinos, como v¿~ 

hablar, y otros muchos 
deda mancra,y eJ.^uc mejor Cailellanb, y Ho- 
mancedierca loi Autores Latino# , fabra mas 
«n entrambas lcngaas,Caftcllahas, y Latina, y 
ip haziciido a[si eq eqcrambas,fcrá baibaro. 


DE L4 ORTOGRAFIA. 

Y Porque no falte nada para la buena en- 
fenanya , quife poner, y añadir a eíte 
Comento elle tratado de laOrtoga- 
fia, que es Tabee como fehadeeicri- 
aiir la lengua Latina , y llaniaíc afsi de Orthos, 
.que dignifica bien, y Grapho eferiuir y es iQ 
propiotque dezir fciencia reAéfcribendi, y ^ 
tan necesaria , quedeicubre q»ienfabe Lacm, 
j quien lo ignora. Porque íi vno hablaíTe La- 
tín elegante, y propÚLmente, y defpues lo eferír 
Qieñc, £n mirar como lo dexaron eferito ios 
Latinos, fe ra Latino barbado , lo qual no (é cc^ 
noce quindo lo habla : porque A vsó de querii 
por qacxarre,eílará bies efexito afsi ; ^ 

(de ligoificar ícr bufeado, ó pr^uutado , ha d.^ 
elcriuirlo quari con dichougo , porque defta 
manera fe diferencian m.uqbas diciones , cómo 
Í\r<e,qHf ílgniñcacicrtánnente,y iVTefin dichon- 
go, e$ negatiuo, ó ñiterrogatino , como 
Jier uc cj^/^onet (orininAFi Compondrá por ven- 
tura ci Klaellro verlos? Ób/eocon vnal , figoÜX" 
cacaicntarfe , y CrZlee con do* 11, «ntendM 
gazmpntci^írep merecer , y Mare» ^ÍUr trif: 
íc,y otras machas diciones.fe diferencia -cpo 
Ja Ortogafia. Dicho .eílo,pQqgQh|$teglasü-: 
^uicntes, ‘ _ 


Los nombres propíos de hombres Ce éferí- 
ueocon letra mayor, que llaman Capital, como 
PetruSyAnf<}Hius,y los nombres propios de ciu 
dadcs.como SJilmanticSyTaHrus , de nauios co- 
mo Cent^iurus yCbimara ; de Islas , como Ttne^ 
dos ; de Regiones, como H fpants^ GaUia ; de 
obras de Poetas, como Btl»^a,Andriay de viea 
tos, como BoreasyZepbyrus ; de montes, como 
Oíy.fipuSyOJps. Y todos los verfos comien^ao 
con clla,comolo vemosen los PoCta's.Y quan- 
do ay punto, y fe acabala Tent en cía, fe comien- 
za con ella letra, y no pticdeponerfe en medio, 
ni en fin de la dieron. \ 

Los nombres que fe declinan por Muía , los 
cafos acabados en jg.fe eferiuen con dithongOj 
y las terminaciones femeninas, «|ue fe declinan 
por Bonus^bons^bonum , como Mu/e y Pábulo, 
Bona. T Mac y íilét ipfAylfiA^E*,y Qua; pero 
con AUptiSy BiquiSy EcquiSy NequiSyNunquh, 
muda el dithongo cn^a, y los nombres defta de- 
clinación, declinados en el numero plural , tie- 
nen dos ijyCn el Datiuo, y Ablatioo, como Di- 
u:tÍAAlu!tiarumyáíMÍtijs ; NuptiA , nuptsAtumy 
jiaptíjs; y ios acabados en m, comb-H Jlorsa^hh- 
pórtp\ Vtgil'tAyV'fgiHjs-, Centuria yCenturijs^. 

Los nombres acabados en tus y tienen dós //', 
en erGenitiuo del numero fingular,y en el No- 
minatiuo,Datiuo,Vocaci«o,y Ablatiuo del nu- 
mero plural, eoíno Gl4dius,¿laái¡,gladijs, Y los 


nombres Acabados en «w», como PsUtnstif^rji 
Jwgeniumfingeny; C 4 m/üium,€onfili¡iVtfitgium, 

^ Los nombres acabados en O, deriuados de 
verbos, fe efcfiuen con t, como Petitio , Ratiot 
i,?¿?w,íacando Cww/<7,quc fe efcriue con c . 

Los Acufaciuos Latinos del numero fingalac 
fe eferiuem conm, como Muf^y Dommumy y 
los Gcniciuos de la quarta declinación del nu- .* 
mero plural, fe eferiuen con dos ««, como Sen- 
Juumygraduumy exereituum. Pero los Acufati- 
uos de los nombres acabado^ en mniy neutros, 
{eeferiuen con», como C4#wie», Examen^ Om- 
nen,y los Acufaciuos Griegos, como 
los demas. 

Antes de la B,fe efcriue mucamo LambayVm^ 
hOy Retumbo , y antes de la >», como ComriúttOy 
ComrnendoyCommunreOyCotmmtfiSy j antes deia 
P,como Compono, Irt^onoyémpunit y y eftoieen- 
tiende en las dictones compneftas , porque 
donde la prcpoítcioo in rige fu caío,ha de eferi- 
uirfe con»,como Ego manfiinportu, ckmfrater 
nuus profeciusfuit jnprouinciam. Egocompong 
oATMina in EsbliotecameA^yo compongo verfos 
en mi librería, £í pereípio doéirinam inlibHs, 

FuiJ^m^y las demas perfonas deftc tiempo, 
y AmsuiJJemy Docuijfbm, Legifim, Audilfem,y el 
pretérito perfeSp de loiiafiüitiuos,fc eferiaen 

con 


sudiuí^. V , 

Pra fe eferíae con dithonjOjCOtnoJ’riepOT»^ 
f^^fitioipr-xfttmtpraestpréettr. 

J^a prcpolicionyá^ quando fe compone con al- 
gunos verbos, moda la¿,en comojuceurro , d 
CD/r,como Suppudet, 

1-a ^,cn fnac4¿i parecí de oració,por el bneri 
íbnido lapronunciamoí con vna antes, como 
Spere^ Spesy Strenuuf; Strepo^Statuo , Sto, Status, 
SpíritusjSpinui^ Seriko , y algunos la añaden, y 
leen efcieittr^efshtj en efciemtia^y hazcnic abla- 
ciuo de lá prcpoñcíon c, ílendo Nomioaciuo, 
como en ella oración Scientia ejl vtilis quam 
paiermtusfciebat , donde algunos barbaros ^ y 
fus dicipulos iccnefsientia^Y efchhat , y efsiri\ 

£a muchos nombres,y dicionesGriegas qué 
€Etia en Autores Latinos, vale lo propiola Pb, 
qveU\Fii, Pe, Pícalos Latinos, cómo Pbx- 
ton i Pb¿edra , Pbtenix, Pbdofopbus , Phoncion; 
PAjí/a«a?,y otros muchos. Ello eftá dicho por 
mayor,y mas general, desando lo demas al vfo 
y oonhderacionde los Autores Latinos, por- 
que no efcriaiendotcomo ellos , no fera Latin, 
lino barbaria , y corrupción de la lengua Lati> 
na, como íi vno cfcrluíeíTe eoepi con díthongo 
por el pretérito eepi del veibo Capio,ó3LÍ reues, 
eepi por capí, ' 

Dos voaei to4o corrompidas en la 


leDgiia I.atinajqnefon»»/W,y w¿í7> porque to- 
dos-, fin aucrlo mirado bien. Icen , y cfcrruen 
mibi.ó miqui, niquH, 6 nibil, no sqicndo (bt , m 
^»;/,auiendo dt iccríc tmbi^tubíl ^ porque la ¿f, 
iíruc de dar cfpirituaw/ir; , y a»/i».7|viao ea 
que cae* hombres dedos , como vn Dodoral 
devna iglefia Catedral, quccfcriuiendome, 
truxo el fegundo verfo de la epiftola pii»cra 
deOuidio,y eferiuio: 

N¡bíl wibi rtftribasyAttAmtn iffe vent. 

También algunos corrompen la elegancia de 
nueftra lesgua , porque en lugar de 
Higuers^Át Guerra,ác F/£Menatáell9dy{^ttefit 
zicxiwtnjMigel.Hgera^Gerraj Figero^y Rodré^ 
gfZ..'í ponen 5, por F,y al renes, como BitntOt 
Biuo, BinagrXy binieronv^GX viento, vino . viné- 
greyVinicron,y otros diíparatcs como eftos , de 
lo qual tienen la culpa los Regimientos de las 
ciudadcs,villas , y lugares, que conficnten po- 
ner efcuclas , y eníeñar a leer niños, hombrea 
que DO labcB cícriuir nueftra lengua ; y por efto 
dcuian mandarlos examinaren en la Ortogafi^ 
C3fte!!ana,porqne qaandolosdicipulos defto^ 
tales vienen a deprender la lengua Latina con 
efla falta, tarde, 6 nrncaíc enmiendan, y queda 
tan bar batos, como virderen de Ja efcuela. £n 
vna cofa fe echa de ver li vn hombre es do£lc, y 
cur:o'b,y es fi fabebíen fu lengua, y íila eferiue 
cen la Orcegafia que fe le dcüe,y elegancia, ccr 

mo 


mo la efcriaicron los muy doSos Maeftroá 
Fray Luís de Granada, y fray Luis de León* 
y ertros que delpues los imitaron- En laqual 
no es nicneíler eícriuir, poniendo antes de la 
B,P'M como Hombre, Hombre , Componer tTm- 
porque cita es Orcogaria Latina, que fe 
ha quedado en nueftra £fpaña,defde el tiempo 
que los Romanos la feñor carón ; yafsiíehade 
eílcriuir como h¿b\3.mos ^hombre, nombre, compo^ 
ner^ihjpqnerjumbre yfomhra,y al que dixcrc,quc 
para hablar »uen Caftcllano.fc ha de tomar mu 
cho de la lengua Latina , Je rcfpondcrc , que fi 
fuere pofsible, fe ha de procurar huir defto* 
porqu c nueílra lengua no le dcue nada, ni en la 
elegancia, ni antigüedad, Deílo he tratado en 
el Prologo de la declaración Magiftral.fobrc 
Iuacnal,que ha parecido bien a todos í y vn cu- 
riofo me ercriuio,quc folo por lo que dixc en él' 
de nue<dra lenga, mereció í uuenal fer craduzi- 
do en ella; y porque ennueftros tiempos eftí 
mas conocida,y diuulg3da,que laLacina* 
porqae ios nueftros la han lleuado 
por mohas partes del 
mundo « 
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COMENTO 

SOBRE EL SINTAXIS 

DEL ARTE DE GRAMATICA^ 
en qve se trata del 

verdadero Regimen de los casos , y 
de la conílruccíon de las partes 
de la oración. 

S Yntaxis fe dizc del verbo Griego 
Syntaro,qae es lo miírro que en La- 
tín Coordino, ó Conipono,quc fig- 
niíica poner en orden vnas cofas con 
otras, lo qual fe hazc conitruy endo ios Au- 
tores Latinos ; pues fe ponen en orden las 
partes déla oracien vnas con otras ; 
dize el Arte, SyiicaxisGr arce Latine Con- 
ftru«5tlo eft refuta partium orat:onis, Ínter fs 
compoíitio. Ella conftruccion es en dos 
maneras, Propia, y tigurada. La propia es 
la que no admite rigura. Dcíia fe trata en 
cftc Comento. De la Figurada, que ts q 
admite figura, íc trata en íin del :y cóftruc- 
cion no es otra co^i quejvna orde congrua, 
y conHcnicnte de las dicioncs que h.tzc la 
lentcncia pcrfeift.i.Tratafe en cite Comen- 
to del rcgiincn ot los tres cafüSjGcnitii-o, 
Acufatiuo,y Ablat;uo;porque el Ncniir.a- 

A . tino. 


2 Comentofobre el Syntaxrs, 

tiao,Datiuo,y Vocaciuonole rigen de paí 
te alguna, como fe dizc tratando dellos en 
fus lugares;y comentando por el Nomina- 
riuojfe ha dcfaber,qucde ninguna parte fe 
rige , como conña j y cfta claro defte pre- 
ce co. 

Del Nominátiucí. 

NommAtíue nunca ló regimos^ 

Al verboperjbnal lo aa JuputJiOi 
En numero no mas con el concierta. 

El Arce en el principio del Syntaxis, en lá 
nota que haze^dize, que lodci Nominati- 
uo cen el verbo no es regirñen,íinoconc©r 
dancia , y por eño fe liania por otro nom- 
bre Redo, y no fe rige de parce alguna, cO 
. i. modize el Maeñro oanchezen fu Mincr- 
lí xx^KKe^tus pr(Stereanu7iqua}firegitur ■, y di- 
ze muy bi^n , porque loio íiruc oe dar fii- 
pueño ai ves bo finito per{bnal,óra fea aóti- 
uo,ora pafsiuc,con cí quai concierta en nil 
TiCro {oiamtnte,y uo en periona,£omo cn- 
¿ 2 . leña el ATaeñro en fu Minerua. La razón 
t.i, es nuiy euidei.re,y ciara, y es efta. LÍ nom- 
bre fe declina po' números, y cafos , y el 
ve’-ho fe conjuga, ó varia por números, cié 
p;js,y perfonasjy porque el nombre no tie- 
ne péríonas, no puede concertar có el ver- 
bo 


Comente Cobre el Sf'^* AXt s S 

Í>0 cn perfona , porque para que doá cofas 
conuengan en vn tercio , dcuc fer común a 
entrambas , quiere dcair ; que entrambas 
lo deuen tener: y por qnanto el nombre no 
tiene perfonas , nopuciie concertar con el 
verbo en lo que no tiene , que ts en peno* 
na; y porque el numero es común a cutram 
bos, porque lo tiene el nombre » y verbo, 
conciertan entrambos en numero folamcn- 
te,y no en períona; porque cn rigor la per* 
fonaes del verbo, y no dcl nombre, aunque 
firue a la tal perfona ; y afsi como fcl verbo 
por no tener cafo no concierta cn el con el 
nombre, afsi ci nombre por no tener perfo- 
na, no cócierta cn ella có el verbo. Cont 2 
cftoay ella replica, tuamas , es 

buena concordancia , y con todo es folccil- 
m«,y no puede dczirlc en buen Latín, alo 
qual fe fatisface con cfto. La concoraancia 
ella bucna,pero efta errada , porque le ha 
de faber efta Regla, la qual es muy fácil, y 
mas fácil la concordancia con ella. Todo 
nominatiuo es de tercera perfona para el 
verbo, facando £^<?,que es de primera per- 
fona para el verbo , y ‘Tu de fegunda , pero 
iZ?e, y los demas r^ominatmos del numero 
Angular, fon de tercera perfona para el ver 
bo,y alsi dcuemos dezir, An.o,tu amjJt 

ilkamAty Rex am*tt Dux vir^o am.'h 

A 2 yaelta 


aj. Comento /obre Syntaxis l 

y deíla manera con ios demas nominatiuos 
del numero lingular,* y en el numero plural 
es de primera perfona para elverbo, 
como Nos am.imus; vos es de fegunda , co- 
mo Vos arnatls ,* lüiy y los demas nomiiiati- 
uos del numero plural, to.‘i de tercera per- 
foRaparaei verbo,como,/Z?/47w¿í»/ , Reges 
a?njint ,Virgines umant ,* y defta manera co- 
dos los demás nominatiuos del numero 
plural. Si el nominaticio fuere de nombre 
Coleftiuojcomo, Gens-, 'P.srs, PopuIuSy Se~ 
natus ^Juuentus otros femejátes, aunque 
fea del lingular, puede cócercar con el ver 
bo en el numero plural , porque entonces 
no fe mira a la voz , lino a la fignifícacion, 
porque íigniíica muchedumbre, y por cfto 
fe WzvciZ /ole 5i'íuo, y afsife puede dezir:^'/- 
ncítus mittlt literas , ó Senatus mittunt lite- 
ras^ el Ayuntamiento embia cartas. Gens 
manjit , velrnanferunt inportu , la gente fe 
quedó en el pntrto. luuentus incumbit , vel 
incumhunt Ubori y los mancebos trabajan, 
Virgilio. 

Lih, I . Párr in frufia fecant , verubufque tre- 
mentiafigunt * 

L':b,2» Párj f.upet innupta ¿onurn exitiale 

Mineruay 

Et molem mirantur equi. 

Dondi vnavez concierta , Pars zon/upet 

en 
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en numero (inguíar , y otra mirando a que 
es Coleciiuo,j figniftea muchos, y los com- 

pr e h en ti e , d i a c , D e 

lo propio vfo,diziendo: L:b»t, 

Vndique v 'fendi ftud'o Troians iuuentus 
Circunfup ru:t ,C€rt.intque lüudtre capto. 

Donde Tro’jna iuuentus es clfupucfto dc 
los verbos, rí/i/, y Lomiímohizo 

Cicerón, dizienJÓ : Tetamen boefeirevolo, Lib.p. 
vehementer p6¡.tt>urnJolicitUTnfu’^c de Fubiy Ep* lo. 
Sylla: marte, antequa n certíí/cient ,nuc qua ■■ 
rere dejierimt ^quomodoptríertt , Porque^o- 
puluszs. el í'jpucfto de los verbos /c/mV , y 
dejierimt. Dedo fe trata adelante en lacól- 
truccion figurada en la figura, Ad- 

uiertafc , que dos uoiniuatiuos, ó mas, dcl 
numero fingular, conciertan con el nombre 
adjetiuo, o con e¡ verbo en el numero plu- 
ral, afsi cnCaílcliano, como en Latiu; co- 
mo el Rey , y d Capitán dcícofos de ¡a li- 
bcrtad,to^Tll^on las artnis contra el cnemi 
go: Rex, é' DuxcupiJi libertatis ceperunt 
Armee centra ¿?o^ew:quando faltare ai verbo 
nominar iuo que le de fupiicfto , fe ha de fu- 
plir, porque fin el no puede hazer oración, 
ni figaificir cofa alguna, como fe dize ade- 
lante, tratando de la conftruccion de Pof- 
nltetytcedet.QyL^náo fe hallan En,y Ecte c6 
nominatiao,lc ha de atender ,4Í^,o venit^ 

hi _confio 
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como fe dizc en la conítruccion dcladuer» 
bi'^. Enfeíian algunos poco curiados en los 
Ancores Latinos , que fi nos dan ahazer 
vna oración de verbo perfonal , ó finiciuo, 
íinnominatiuo, que es lo miímo que fin fu- 
pueílo , fe ha de hazer p<jr pafsiua ; como 
traen ^'\txx‘í%,BellAgeruntur'^\x{z3í.i\z\Cz~ 
^\tv.\yQui£Htur Pero engananfe, por- 
que bien fí puede ¿.cz\r yGerunt bella ^qii£^ 
runt Ducem , porque los Latinos acoltum- 
bran poner las terceras perfonas fin fupueC- 
to, que es lo propio que fin nominaciuo. 
Cicerón: Veientem qu:dem Capu- 
L'b.p» mtum meúuntiir^ donde íe ha de encender, 
Bo, 17. Menfires^Y en c! rniímo libro nono. Contra 
Ep, 1 5 . eqirtern P.trib im ne^ant vUam armaturamf 
meliorem’nusn r. pojJePi Virgilio, 

Ene,^. Tum cred^OyClim me videre Myconis, 

Atque mala v:tes ineidenfMce noueüas, 
Scilítet pajloreSy Vel agrícola , porque dezir 
Ariftocsles , Ojeare verbum fine fuppojitoy 
Sce.i. nibjl/tgn'ftcahít. Terencio en el poiaiion, 
2 . Qjg dtJiYiaemrn htd centy aut quamcaujdm 
Saty. I . reper-ent. í uuenal ,f^;í comedunt patrimonia 
Donde denecefsidadfe les hade íu- 
plir por fupuefto el nominaciuo que mas 
quadraré con el fentido del Autor, porque 
fin el no figníficará el verbo cofa alguna, 
como ya queda dicho ; y afsi en, Aiuntydi^ 

cunt. 
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furtt feruntyperb benty^c crxicnde^bom'nes, 
vzlAiiiiores-.cn pluit ypluwá:zr\ vfperaft'it , 
v:fper:cn notefcítyndx.'zn tonot jonttus , zo- 
ma díte Linacro,y otros Autores. T am- 
bien fe hallan con otros (upucltos, como, 

Plaunt Ispídes. Ay muchos verbos que te 
ha'lan con dos nominatiuos , quandoion 
entrambos vna mifma cofa , ó iuftantjuo, y 
ad jetiuo, como, M^nfo^ v'tuo> eo, redeo^vi- 
n!Otnaurgo^exso.,lucioy' ^prahoT’yComO', Dux 
red-uit viciar Capitán boluio vencedor : 

Aífrc:itor nJu’gub^t iatuSy el mercader na- 
uegaua alegre. Terencio en el Andriatiíí- Sce.i* 

deomde ¡ratas. y ¡r^úio: Qj<a Diuum incido A¿t. r, 

regina. , . 

Aduiertafe , que el verbo , Capto por ca- 
ber, lo q en nueftro Caiicllano fuena Abla- 
tiuo con prcpolxc’.ó En. es Nominatiuo en 
la lengua Latina, c<imo los Toldados no ca- 
bían en Fjru nnon cap ebat tmli- 

tes. Los Sacerdotes cabían en el Templo; 
Templumcaoiebit Sacerdotes. Terencio en Scen.l. 
c\ t\zz\azac\:t^i:s najara vixcaptent.zpc- Acl- 
ñas cabrán en nuetlras cafas. Valerio Ma- Lio. i. 
xwno-.Idudtam'é nonminus admirab'le.qaos cap. i» 
Jeruil'.s an.mus cepit yWO es menos admirable 
aquello que cupo.cn el animo de vn eícl.a- L'h*\. 
uó,*y enclmiimoíib"o; Incunahula TuUi Ci.ptt.Sf. 
'Hodilyagrefietuguriumcepit^ cupieron los Saty. i. 

^ A 4 pnn* 
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principios de Tulio Hoftilia en vnacho- 
9a, porque le criaron en ella.Iuuenal: M?» 
Lb.i. cxplt bac nug ts htim'úes domus, Y mas ade- 
Epig, 2 . lance; T’otxm bodie Roma cirfeus eapit. Mar 
ciil.'Me capa vnx manus , yo quepo en vna 
Hiano. 

Quxndo dos fujlantiuos pertenecen 
A vna mi/tnx cofn : entrambos eflos 
Los ponas los Latinos en vn cajo. 
Kallandofe dos nombres fuftantiuos, fien- 
do entrambos vna propia cofa, entrambos 
fe ponen en vn propio cafo , como Antonio 
Capitán prudente rompio batalla con el 
cnemig''^ : Antomus Dux prudens c'ojiixit cu 
¿íí/íí-Siraenfas Cabe93 de Sicilia, tue'con- 
quiílada de Marcelo; Syracufa Caput Slci- 
Vaexpugr xtafaeriint A MxrceUo. Y fifefi- 
guicré mas fuftanriiios,c- dos citaran en vn 
mifmocafo, como Tiberio, y Cayo,Gra- 
cos, hijos de Seinpron:o,Graco,nictos del 
Africano,mincebos de grande mueftra en 
la virtud , Tribunos del pueblo , fueron 
muerros por caufa de la ley xAgraria: Tibe- 
rius^<^ C.tíiís Grachi Ji 'p Sempron-j, nepotes 
Africani^adolefcentes magna indol:s , Trtbti- 
n¡ plebis , CM-fx legis Agraria intsrfeíti fue- 
rnnt, A eñe inoáo de hablar han llamado, 
'Appojíio, pero yo le llamo , Concordancia^ 
pues concaerdá en c^o, y en cllano íe mí- 
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raannmcTO,y afsidizc el Arte: jÍ/w- 

«^,niaqcr.cro,comofcvécnValcrio Ma- L.b. j- 

X imo : fbd'iS dutiu , & ffins cjput cap. 3 •• 

Gracj^pcÍasv:deo. Las tres conccrcu c:as 
enl'cnan todos, y eiUquc yo cr.itao ?¿ora, 
y aníi las concordancias Ion quacro. 

Del Genitiuo. 

Si a cofas diferentes pertenecen^ 

El Jegíindo fe pone en Genit’UOt 

Y tSáepojJfsiQn.y lo regimos 

Del nombre fu f.jnt:uo.zn verba regís. 

Pero li fueren dos futtantiuos de ditcrcn- 
tcs colas , el Icgundo fe pone en Genitmo 
de polTcfsion , y lerá el que pronunciamos 
ennucftralcní’ua con la partícula , co- 
mo cnCiccron,5/-/:p/ic-^ gf pcenapeccati, 
el cúAigo es la pena del pecado También 

el Gcniciuo, aunque lea de nombre a jc i 

uo,fc rige del non brefufiantiuo. Cicero.- 4. 

Etfin:b:lnout , azadaatefcnberem.bjbe- Ep. 10. 
bam^áonác fl Gcnitiuo nout ocl 

NouHS,a,un¡dcx\^l^c¿dxxsi\xiiUyso,Nib:^^ ^ 

Y ene! libro, Ecfiletvs efe corfoiatio ex ms- Uo. 6. 

fenjs ciliorum. ¿oinlc el Gcnitiuo, ^ .orurn p.3. 
fe rige dcl Ablatiué», fultatmo. 

Y dos Genitiuosie rigen de vn tultantiuo. 

Cic;ron:/jw mnfcntis beliua, qiisjit bomi. 

num 
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Inp}f$, num quarsU frontis tUig Valerio Máximo: 
lib.i^c. Invtraque p^rcererum natura, Sít'ucrcei 
2» G;mciao de metilcs , fe puede poner en 
Ablaciu > con prepoíicion, ó íin ella, como 
Sunt -.n'b vjfa aur’ ^aursyCx aura. Valerio 
L a* ^x\hr\o:ynmerfiGracíaintempíoDelpbi~ 
c.ip.i’^* c; Apoümis Jiatuam foiíde ex aura pefuit, 
Virgilio. 

L.b» 5 . Tertia dona ficit gem nos ex are lebetes, 

Tantum, quantum, mmimn n,boe, illuá, id, 
Q’AÍd,QOi\ fus coinpueiloSjfe hallan con Ge- 
niciuo en eftas terminaciones neutras. Ci- 
cerón: Tantumc'bt, ^ aotionis adb bendum 
L'h, I. eJi,fñmumomn¡Uin,\\.y.>Wzn\.\\x\o^ydiZ 
Ab -vr- lom¡fm«vsc) Üecio Bruto , eferiuiendo a 
be sondi Cicerón en el iibro onzc de las Familiares, 
ta. Hpiílolaio. Algunas vezes fe calla el fuf- 
tinciuo , y íe ha de entender , para que el 
Genitiuole rija del, como, 
bidui fe ilicet it inere , cidjiia de) pueito jor- 
nada de dos días. Ex ad Diua Mar: a fedi- 
set ten^^lumyVel aiem.Sum Salmantice fedi- 
cet ín vrhe^i^fiudui Comphiti fcíUcet in opp:do. 
Y quandofe hallare, Terentia Ciceronisfci- 
licet vxor. Borda Catonis fe ilicet filia . Tam- 
bién fe entiende con algunos verbos , co- 
mo fe dizc en fas llagares tratando de 
ellos. 


Si 
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SI de ahhanzi fuere J c tuper.o-, 

Se muda en Abíat.uo ■nucüJ.í t’ CíJ. 

Si fuere el Gcnitiuo de jU’oat.*^j,o vicupe 

rio, fepuede mudar en Ablar!uo.C:ccron: 

Ñeque monere te íiudte rr^ftanti vrui,eíit:.i n^. 

V ru n,neque confírmjire mzx »/»/ amm' hof'it- , 
nem. Vel prjejiantis prudení:x, vel m^x.f/io 
Animo. 

L.OS nombres Purtit-uos , Numerales j 
Admiten Gemtiuo.el qualfe rige 
Di Ex numero Abht. uo , quefeentiede 
Que muchas vezes ponen loi Latinos; 

Ll C omparat ,uo .Y Superuitiuo 
yf e^e cafo junta» ios Autores. 

Los nombres ad)Ctiuos,c'iuc úgnifican par 
ticion,Conno Al-cju-s. ¡iqu'S, vtery ‘oterquif 
netiter, qn fquam y y los N umeralcs, como 

VnuSyiiuo*tres,primusf.iunaus^ y losncga- 

tiuos,co oo Nu¡itíS,nrmo.y aUer^ic juntan 
a Genitiuo.y fe rige del AbLicmo, £;e nu- 
mere, Enumero, que l'c ha de eorender qua- 
do fe hallaren fm el, porq es de portéis ton, 

V los Latinosacortunibranponcrlo. v-iee- Lib. 5. 

ron lib.2 Lin.bus honor urn , malorumy cap. 4. 

Quorum e numtropnmus ejl aufus Leontmus Saty.d. 

Gorgras Valerio Max inao: Cum vnus e nu- 
mero Perfarum. luucnal ; de nume- 
ro Latn arum. Ouidio; Excipit 'cnus ex nu- 
mero Procerum. Refuelucle cftc Gcaitiuo 


<A 


L^h. i. 

Art, 

Poe. 

Lib. 

^Ag. pp 


Tufcu. 

5» 
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ea Acufaciuo con la prcpoíicion,/n/^,ó en 
Ablatiuo con la prcpoficion , como 
Ahqiiis agricolarujn colet agros , vel Inter 
agrícolas ^ex Agricolts-^vel ex numero agrico^ 
Lirum, 

üc la formación del Comparaciuo trata 
el Arte , aquifcdizc que fe junta a Geniti- 
uo de poiTefsion, quando en nuclfro Roma 
ce cfta la partícula Z)í,como de los Sacer* 
dotes mi hermano es el mas prudente; Sa- 
cerdotum frater meus eji vrudentior^y fe pue- 
de mudar en Acufatiuo c6 Inter, ó en Abla- 
tiuo con Ex,como los demasGenitiuos de 
podefsion.A eíle Geniriuolo juntó Virí^i- 
lio; Quorum Iph'-tus auo iam granaior, Y 
iriovicio:JlÍj:oríuuenu n. También el Su- 
perlatiuo fe junta a Geníciuo,de cuvafor- 
inacion trata el Arce, fu conílruccioú es ef- 
ta.Iancafe a Geniciuo dcl numero plural, ó 
dei numero linguiar,íiendo de nombre Co 
iedtiuo, que ese! que hg'. idea muchedum- 
bre , ó de nombres de Reinos, y Prouin- 
c tas , y no fe rige de! , porque es de poílef- 
íion,y por efto fereíuclue en Acufaciuo c5 
I:íter,ó en Ablatiuo có Ex,v falca ai Abla- 
t ino. Ex numero, del qual fe rige el Geniti- 
uo, y quando Cicerón dize : TheophrA/ius 
elegantlfsimus omn'mm,e% laGramacica,£'A? 
mimero omnimn ; y loraiínp Placo .* Totius 

Gra~ 


Fro 
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GracU doíisfstmus^ idejiy ex numero totíus 
Gracsx, Puede mudarle cite Gcnitiuo en 
Acufatiuo»con Internó en Ablatiuo có pre- 
poficio E,Ex, De. Q,\ctzor\- Ex bisommlus _ 
TMtu tnifumus Séneca '.Crxjus ínter Re- Ciuiito 
^es oyulent'fiirr.us J'Uit •'T le halla có el 
cafo del nombre adjttJuo , del qual le U r- 
ma. Ciccron; 5 ‘f?«/ 7 «J homo tu:Jimil¡wnis.'í 
en otra parte :T«a amiettia áignifíimui. 

El Arte trata del SupeiJatiuo, fi cempa- 4. 

ra,ó no, porque ha anido en efto varias opi \ota 3 
nioncs,y paracorrcborar,dctcrder que no 
compara, ay muchas ratc^nes. La primera 
fca,qneel Supcrlatiuono tiene las dos par 
ticulas, Afaj, y el óenitiuo no ic rige 

(del , porque ts cíe polfcfs ion , y le rige del ^ 

Ablatiuo, El Maeitro en lu Mi- L t;. a. 
nema dizc,quc en el bupcrlaciuo no ay có, cap» 1 1 . 
paracion , fino vna amplificación de quali- 
dad , como en nucllro Caftcllano, doéto, 
mas docto, itiuy dodto. Y que no aya com- 
paración en .Superlatiuo,clca claro dcílc 

lugar de Cicerón, cfcriuicndo a "I rcbacio: LíB, y. 

Sie babeto , non tiblmator: cura ejfe , vi ./le Ep. Vi. 

tuus djcejjiis /rucluojifsímui tíbijít ^ qua.n 

r7?r¿/, donde ii hunierj. Jos comparaciones, 
vna en el óupjrlatiao , Fruciuojijs iraní, y 
otracn el Cofiíparatrno, ATn.'sri, ni..u.cra 
hablado, y efcrico cen vicio, y iuda , pues 
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el iu«ar eituuiera por enter.der harta aorá* 
porque no fe pudiera faber a quii deiios íc 
ama de juncar la parcicuía , Qt*dm,Jiafru~ 
¿itíofifsimus A Aiinori-^^XKj uoay mas de 
vna comparación, y cica en el ^;nori , al 
qual fe j Hita la parcicuía ,* porque U 

coaltruccion,y orden es cita ’.S:c bAbtto.,n^ 
tibí ma.eriejfe curx , quammibi-, vt tjietuus 
djc?jJ'iis¡it t.h fritcfuojijstmus Niligniíica, 
Aíivlt'.ynum cxcejf.im ■, porque íi lo figniti- 
cára, no cuatera lug ir entre dosfolamea- 
te;ni Terencio hauicra dicho en los Adel- 
fos, hablando de dos hermanos: «*/- 

túrne rcfer^quifutnnAtumAxtmus. Ni fitd 
Liuio hablando dcl id.cy Procas, que man- 
do el Reino a Numicor, que era mas viejo 

Vh. I. que Amuliofahijafegundo:iSZ'aw;íor;,^«/ 
nh ^rb. erat fUrpemaX inu^yB. ígnumlegat, NiCi- 
condú ctton'.Sednsque Ccsf-iri nnperare poteji ^neq\^ 
1 2. Caf^rfuo excrc tu : , quodvtruwque pefsimü 
EíJ. lo. quando Vi'g 1‘fídize -. Ip fe Ante dios 

L b, 4. pnlcherrirnus omnes mfertfejoctujn t^.neASy 
ja comparación no cílá en el Superlatiuo 
P ulcb^mmue f ímoenla prcpoíicion Ante y 
porque todas las comparaciones, como di- 
L 'b, 4 - ze el Arce , fe haz en mediante prepohciq- 
nes, y mediante ellas , comparan los Latí, 
nos jComo íe dizc tratando de ia cdnliruc- 
ciori del Gomparatiuo. 


Loí 
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Íjos r.ou.brcs adjetivos que aemuep.run Igndrus 
S,ibtrydnoÍAber vt coe^c.us,inf(:ps^ Ceríus. 

Abundancia dpi ta vt flenuSy^AcuuSt Dubius 
T losen. A x .verba. es, como j^raXt Inops. 

T fup ^aus.y auidus y pua ofuSj Expers 

Se ] untan Oonae qu era a Otniituo^ Exors» 

Pero ef confirucc.t Gruga.y falta EK., Tenax. 
La qual los Griegos pontn.y ta qu tan, Capax, 

Auicndo acabado la courtrutcicn Latina Bapax, 
fobre el Genitluo, poneíe acra los nom- Eaax. 
bres adjetiuos , que le juntana Gtmtiuo, Dignus 
irnirando a los Crii gos ; y alsi dizc rl Ar- Ina g- 
tz-.H: eajus regi-.r.tur ab .id tfiiuis Gracotno r.us, 
re, porqüecen tilos ponen la prcpobcion Per tus 
jE/C, y quatido quieren la quitan ;y ¡os La- Ccn.pcs 
tinos imitándolos, (iizcn.’Lf^. carm.napic Lf^s. 
na exenjpiorum , Al i mor bt >.< fu y , it/.rnetKor Egt r.us 
iniUriee .fccuriis rui/.cruir ^ y blüiacio : Irte Cur.o- 
ger vita yfceitrjque ptirus. Y los Latinos fus, 
por cfto dan Gtnicir.o a las prrpt litíoncs, 

Celio cícriuienv o a Cicerón : aVav ^ .IL Lh 8. 
rumores de cotnii ijs Trafpaaai.ort.ra Gun.ui u Ep. i , 
tenus caÍHcrtít.t . Y \ luuuioc.ixoi^ íJ/it/- 
tas auter/i eJlrriOAu.orum ex pj:i. sfi.rt.pt o.X 
Pratereafi exitr.lrium aqiix vis oceupaue- 
r/Y.Dc qiiic para prcuar dio trac el Maef AT'ner- 
tro otras autoridades : S milis , áfs.m’lis. 
aqualiSy inaqualis. par, nr.par, ccmp.'ir^ a f- cap.j. 
par fe juntana GcnitiuOjO Datiuo^ 

Ver- 
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Verbos <^ue fe juntan a Genitiuo. 

A interefijy refert juntaremos 
Al Genitiuo cafo pojjefsiuo^ 
y ri^eje de officia que entendemos» 
Dcfpues de los nombres adjeciuos , fe 
juntan aGenitiao, fe ponen los verbos que 
fe juntan a eílc cafo, para que aísi cílc jun- 
to lo que toca a efte cafo, y lomifmofcra 
en los deinas cafos , tratando dellos, para 
que los principiantes puedan fabcrlo mas 
fácilmente; y los primeros verbos que fe 
ponen,fon,/«fír¿-f,y Refert^ perfonas ter- 
ceras de Interfum^ y Refero , que íignincaB 
importar, ó cenuenir, los qaalcs fe juntan 
a Genitiuo, y'ho fe rige dellos , porque es 
de poírefsion,y»fc rige de Negotia,of^cia,o 
muñera , que para el buen fe deuen 

entender; porque en Intereíi Regís recle fa 
eere, es la Gramática , Re ci e facer eeji ínter 

officia,r,e%otia,velmunera Regís. 1 atsi di- 
remos : Interefi naiitarwn deducere naueSy 
importa a los marineros echar los nauios a 

la agua, cuya Gramática es,De¿acfre»4»/r 

ef ínter negotia .qfficia.^el muñera 
el echar \os nauios a la agua repreíenta los 

negocios de ios marineros. 
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De mea^tuat/ua, noflrA vefíra^ 

Con :ntere/l,y referí bien v fintas, 

T fen AíuJMíuos del plural y 
Officia,negat:A , muñera fupUmos. 

Con citos verbos víanlos Latinos Jcílaí 
'vozt%y Meaytua fuaynojlra, y vejira. Cice- Lib.x^. 
ton-. Nonmea Jolum yjedetiam tua interejfe Ep. x'¿. 
video y y fon Acufatiuos dcl nurncro plural 
en la terminación neutra, como clizc ci A.r L'b 4. 
te, tomándolo de Celio Calcanino , y JMot.t 
Efcaligcro, y del Macftro Sánchez eníu 
Miacrua, y íc entiende. Oficia, neg"tia,ó 7. c.ip.’y 
muñera ,^OT .\\.\Q lonadjetiaos, y u > ¿luedca 
eltar lin fuílantiiios , y ningún» * L *1..^ puc - 
dcnfupür mas a propoíito para tlbu*.n k ii 
tido , y con el verbo le rigen de U 
prepolicion tnter yCon que cita compuc do, 
y dcl verbo a.<d.\uo refiro , cuyas pci lonas 
íovi yTefrt yTcferebat . Y quando d'- ZinuiS, A 
mi importa hazer leyes prou-ccholas a las 
c\Mi<\xÁe%'. Mea interejl ferré ieges vt:Us aui- 
tatíbus y eda el inhnitiuo con lu cafo c: la- 
gar de nominatiuo , dando fupuelto al \ cr- 
bo intereji , y es la Gramática , Ecrre ¡eges 
eji ínter meanegotia , ojficia , vd muñirá. A 
vofotros importa dar el <.argo deltas guer- 
ras a mi padre Capitán pruacnte re- 

ferí prafeere h.s b:IltspAtremTneum Dufsm 
pruatntemX es la Granutica;Pr^ící/-c ¿ i 
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heUispatrem meum Duceni prudentem refert 
officU,negotíA^vel muñera vf/?rj,rfpreícnca 
vacrtro oficio, o negocio. el verbo re- 

yirí pueden fer nominatiuo del numero fin- 
gul-ir , y entenderle Res^ como anoíbtros 
nnporta hazer pazes con el tirano, que nos 
amenaza con la feruidumbre ; Nq/irarefert 
iesrefadus tum tyranr.o nobis feruitutem mi- 
nante y í'«rá la (j'como.ivK.Oi'.ResnoJir a refert 
íceref£iui cum tyrano nobis feruitutem mf 
nantejy ferá el Romance , nueftro negocio 
pide, o íuírc que hagamos pazes con el ty- 
rano,que nos amenaza con feruidumbre. 
luntaife a Solius^vnius, ipfus, 
Duonnn^tr um^ omnium^y cunSiorunOf 
Tu los Genitaios de ios participios 
Oue endns.en Ens aeald^vt amanSy legens 
Eítas 'lozts- Mea ytua fuá ynofr a yy ve/ira fe 
juntan a ellos Gcnitiuos,5oAw,y a los de- 
más que ellancon el, como a mi f do impor 
tahazer bien a tus hermanos í Mea foUuSy 
vel ‘vnius interef hete rnereri de jratr.bus 
tuts.K noíocrostres importa tener rcfpeto 
ai tiempo; Noffra trium refrt babere ratio- 
nem tei/.poris. ti que ices importara abun 
dar ce uuena dotrina : Tua legentiSyóy qui 
Íeg:s ir.iertr.t , vel referee opt vía abundare 
(r.ue-.r na- ^ íe i.gtu cdios Gtnitiuos de 
MtaytuafsUyr.ojira.yvefray pcrler vozts 
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de los poilefsxuos^ilíewí, tuuí,JuuSt nojltr^ 

<vtjier , que fe juncan a Genjciuo de po.i'cf- 
íiun,dsicon nQinbrcs ÍUitinCtuos,couio có 
adjcciuos,y es io niiimo. Mea vnius mtereji 
leg:rey(.'\\xc Legtre cjl ¡nter ojJicíJk inti vnius. 

Veafe el Macitro cu lu Ali.i crua. Y clcúa L-h. 2. 
manera fe ha de enccuicr. Cicero ; Veirneo csp. i 
ipjtus interitu millcrn literas rmas dejiaera L b. 9, 
es y ide(iy mei ipjius, I¿p, 11, 

Álea-inag^/iri Intere/l dezifrioSy 
Y no fe dira,i4íí. /r/ , p »r,.jue huuicra 
duda,S;i72f; cs^ciiiciuoue Ego ¡na, o de 
Aíeus,ayUm. Siendo yo el Maduro , o a mi 
Macllro que me cnfciia , fieiuloyo la dici- 
pulo, y^io por lo que auian dicho , que 
alir/licmprc ligr.ifica pafsionjo qual cs íal 
fo, porque Autor mei,cs mi amor, que yo cc- 
go de mi , y , el amor que ocros 

tienen de mi, lignihcando palsion, \ cafe L'-h. 2 , 
el Macftro en lu .Vlínerua. cjp.i^. 

Tua,^ Rígísrefert gubímar:. 

A ti , y al ivey laiporta ¿ouernar , y es U 
Gramática : Gabir/tare nfert negot a tus y 
^negotia Regís, Uefte u'.odo ac hablar 
vsó Cicerón: Si aáme 'mCti:t:a:n v.ntr.Sy Lb» 2. 
quodegOy^meOy^ R¿¡pi*biic£,^ i,i:ix:v.e Ep. 10. 
tua Ínter tjfe arbitrar. Cuya Grainati^a es 
cfta : Qux/á ego arbitrar e£i ínter .!.e a -.jiC.ay 
linter offiQi* Rtipublicx y <^r/iaxiirte ijje 

li i 1/í* 
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intertuaofficiatnegotia^ vel muñera. Y afsi 
íe hará muchas ora cienes fcmcj ates a efta. 

Tanti,quanti^paruiy7nagniS^ ')\iiVitzvi a /«- 
L'b. 6. terejijy refirt. Cictxon Sedmagni mea in- 
Ep. Aefte verbo junto Aculatiuo coa 

prcpoíicion ^ 4 a,efcriuiendoa Tirón: Mag 
j n¡ adhonorern nofirum ínter eji me ad vrhern 

j! ’ Lomiítno hizOjdiziendo: 

adnqflram laudemn^ 7nultum interese videOy 
Jedadproperationem meam quiddam interejl. 

Para acabar con eftos verbos,íe ha defa 
ber, que Refero tiene otras conftrucciones 
y íignihcaciones , que eftan en las Frafes 
defpues deíle Comento ; y afsimiímo,/»- 
terfurn ínteres, el qual fígníHca entreuenir, 
hailandofe prefenre a alguna cofa, ó nego- 
cio, y entonces fe junta a Datiuo, de que 
Scena 2 yfa Cicerón en fusEpiftolas. Significa auer 
A¿i. 2 . diferencia. Terencio en el Eunuco : Stulte 
inteUigens quid interejl , que fe diferencia 
Líb. 6. el fabio del necio. (l'xQtiovi' Etiamji ínter 
Ep. 4 . caufas armorum alíquantuminterjit , tamen : 
ínter qjí ¿lorias non nmípum ínterfuturtm. Lo : 
quepienfan ios^^ubres , qac aunque aya 
alguna diferenciíícncre las caufas de las ar 
mas , con todo entre las Vitorias no ha de ; 
Líb. I, auer mucha diferencia. Significa eftar de 
ab-vrh. por medio entre vn tiempo , y otro. Tiro i 
eondita E húo : Inter L.iuíníam ^ ^ Albam Longam I 
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coloniam deduílam triginta firme interfuere 
aani.Czii huuo treinta años entre la funda 
cion de L3uinia,y Alba Longa. Significa 
ancr diftancia ,y Refero^y con ellos fe pone 
la didancia en Nominar i jo. Deaimos :Cu~ 
tus, vel cui.% intere/flegere, a «quien importa 
leer, y rcfpondercmos, guardando la conf- 
truccion dcl verbo, Magiflri , a! Macftro, 
NqjirA, a nofotros, ¿u<»ient:um,:i vo- 
fotros que le oís. 

De la Conftruccion del verbo 
Suflantiuo. 


Damas también s efe Geni tino, 

Des de pojjcfiwn.y lo regimos 

De office u)ti , o de mumis , que entendemos 

Ojie quandó quierenponenlos Latinos. 

El Arcctrata de la conifruccion dcl ver- L'h. 4. 
bo Suftantiuo , pero antes de tratar aquí, Not» 
es bien laber que íc llama Suftantiuo, porq 15, 
todos los verbos con fus participios fe re- 
fucluen por el, como Agricolee colimt agros. 
Agrícola fimt calentes agros. Reges gerebant 
bella. Reges erat geretes Ár//js.Signihca rcr,y 
entonces quiere dos Nominatiuos, ó mas, 
y es la razón, porque fon vnamifma cofa,® 
íi^uciuo, y adjecmOfComo nneftro Capí' 

B i taa 
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ta-i es hombre pru lente, Duxnojlerejl bo* 
moprudcns, ndo fignifica cííar , pon«- 
iBos el higar donde citamos, fiendo apela- 
tino cnAolaciuo con prepoñcibn /«,coino 
los mercaderes eftauan en el puerco;3lffr- 
cstoreserant Significa tener, y en- 

tonces quien tiene la cofa , fe pone en Da- 
tiuo,y lo que tiene en Nominatiuo , como 
tus hermanos tienen campos fcrcilcsr^^ri 
ftr3,e;sf mt frAtrihui tuis \ íi fuere laoració 
de infin itiuo, loque tenemos , fe pone en 
Acafatiuojcomo yo veo oue tus hermanos 
tienen campos fértiles ; Viáeo agros fsracejs 
eJfefrcLtr:bus tuis. Hallafe con Genitiuodc 
polilfsion , coívio efta heredad es del mer- 
cader También 

fe junta. teftos Gc'c\\z\vto^Tant}-,quanti.p.ir 
• 7. w^magyíi^pxucu CiccxoniVíde quanti apad 
20 . ¿/j.Y en e> libro ^.Tp.rp. Petodte^ neplu- 
ru ejfz B ilbos , qudm diferios pufes, l untafe 
¿.ij rani iena Datiuo Qkcxcxw Qgdd bares efl 
. 2 y. Marco M náxofratri fuo- Y también le jan 
ta a dos D atiuos , como Ti es tua funt rnlbi 
r/iagnce cura.X hallafe c6 Genitiuo.ó Abla 
tmo de alabanza , ó vituperio , como eftc 
eíludiantc es de gran ingenio Hic fcbola^ 
Jilcus e/i magni ingenif , vehnagno ingeniOm 
Significa comer en eftas perfonas. Es , e/i y 
es velfio, ejse fefeyejfetiej¡emus,ejfetis,efsst y 

y en 
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y en el infi!iiciuo,.E^,y tiene patsma,^ ?ar 
y £^/ar,comoprueua Adriano Turnclo, 
y en eita íignificacinn fe halla con Aciiíati 
uo. Virgilio: Ei mo!l: s JIa m ns meáuLj /» y 
en el ¡ibroQjinto: Lrntufque cannas efi t-’j- 
por. Horacio : S qit.Átjl un.mun:. Valerio 
bA%xixx\o-.Si D:ony/:o jdul.'iri<c:lies :¡Ia non 
ejf.s. Imo/i tu í Jes veiles D 'onyjio non ¿áu 
lareris* Y en el lior. ) primero, capitulo 4. 

ejl- Holunt ^b.bjint , bcuan, porv]iic no 
quieren comer. 

Auicfulo dicho de las conf^riicciones dcl 
verbo Suftantiu.i, reda de z ir, que qu ando 
íignihca fer ohcio de alguno , íc jnncaa 
Gcniciaodc poilcfsion , el qual fe rige de 
Offichitn^o mitniis fe ciuicJc,v los La- 
tinos lo ponen qiiando quieren. Cicerón : 
Bruti ertt ofñc'.ury} oceurrere er.Terencio en 
el Andria Scena primera dcl AAoa. Píeu- 
tiquam ofjic.uyn ejf - í ’biriputo, V lamos con 
c ílc V e r bo d c M:u n, t uitno.Jhuyyi, nojiru n , y 
terminaciones neutras dcl -'nme- 
ro fingular, con las quales fuelcn los Lati- 
nos poner Offic'íum. C iceron : Meuwfuit of- 
JtciumJX cxtnc\o-.N:inc tuum efl offic.um. Y 
Alelen quitarl >. Cicerón : ‘Torquxi t tut'm 
ejljic agít :re xn':mo. Y afsi diremos, oficio 
tu/ o es mirar por la República : TLiumeJl 

B 4 con- 


Lib. 2 7., 

cap 2. 
L:b. 4. 
L b. I. 
Ev 2. 
Lb. c. 

cjp.i. 


Lb.m. 

15. 


Lb. 

íp. 
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confuJerg ReipublicatVel officium tuum ejl ca^ 
mre Rerpubltca. 


Sttago .fatagis, 
Careo^cares, 
PendeOypendei, 

A blindo , ábundas, 
Eg<;o,eges. Indgeo, 
A bflineo^ahflmes, 
^fi:rfr)^ ,mifereris. 


Eftar congojofo. 
Carecer. 
Eitardudofo. 
Abundar. 

Tener necefsíJad 
Rctrcnarfe. 

Te ncr mifericordia. 


Bnmin ifcor, reminifeeris .Acordar fe, 
Memor^memoraris. Lomilmo. 

Hccordor^recardaris, Loniifmo, 

M<;mini^meminijli. Lo miTmo. 

Obi ’i' fcsr-, ohliuifceris . O I u i d a r fe . 

ElGcniciuodc Satsgo^% ¿o. poíTcrsion,’ 
y fe rige del adueruio , con que eíla 
compuefto,y es la Gramática: Satagotua- 
rum reriim. Agofat ^vel fatis tuarurn rerum-, 
con los demas es conflruccion Griega, 
porque losGricgos dan Genitiuo a los ver 
bos con Ja prepoficion £iC, ó la quitan. 
Abttndotegeo,mdígeoJt]\xnta.n a Genitiuo, 
ó X'o\iZi\xo,J\íifereor,mifereris^á.t Gícgun- 
da con>i!gacion , fe juntaa Genitiao. Ci- 
cerón: tempor;s. M^fereor, mifsra- 

r//de la primera, rige Acufítiuo. Virgilio. 
Geov.s^, G’vxfuf s aniincs ,ac res mijerabere fracias. 

Les verbos que íignincan acordarle, ó ol- 
pidarfejfe juntan a Acuíatiao , ó a G eniti- 

uo- 
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uOfComoOblmycortuíyOeí te^yo me oIukIo 
de ti. Meminipot hazer mencior, íc iunta 
a Geniciuo , 6 Ablatiuo con prcnoficion 
De. Sueconio en la vi !a de lulioCcfar, C.iü. 
Aíeminerunt hu’us coniur.it ¡ ohís. Tanuciiis 
Gemirus ín Hifton'is. Marens Bibuins in 
Edidis. Quinto M ctelo eferiuiendo a Ci- Lio. 
cetonia Epiílola tercera de JasFamüüres: Ej.^ 
De iUo ne memin’JJe quidem voto. Y por acor 
darfe quiere Genitiuo. Virgilio zNeeme Lib. 
menrn'Jfenigshit Elif<ey6 Kcn{xú\xo. Cice- L:b. 
tOxwVt íÜA t:mercnt ^QuamsTuiniJJent. Y Ep.l 
que lo? Latinos imitando a los Griegos, Lib. 
diclTen Genitiuo a los verbos, -eftá claro*dc Od:i. 
Horacio, que dize : A brinete ir.iruin cali- l:b. 2 . 
dteque rixje. Y ,dejine moUium tándem quare- Oda. 
larurn. Y por eftodcziin : I nperti ?ni diui- 
tiarum.Arnpu-t iflü pedls.GuJiaiiit mellis. 

Del Datiuo. 

A gratas ^con ingntus ,din Datiao^ 

Arnicas, inim cus f . x.aptus., 
lucunJius.pern íio ‘ds,y snolefliiSy 

lnfeÍ:x.fiJ.iiS.prcximtsdriferíuSy 
Caras , laoneus ,p efi fer ,a¿iterfus ^ 

Los verbales en bilis juntaremos. 

Eítos nombres avijctiiios le juntan a Dati- 
uo,y otros much.os,que el viode los Auto 

res 
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tes Latinos enfeñin; y ei Daciao es coma, 
afsi con ellos , como con los verbos , y de 
ninguna parte fe rige, co no dize el A^ce en 
la noca que haze defp íes de Syníax s Gra 
CA.Ltti/ie conJiru5i:oS^ en nueftro CifttUa 
nofenonora con las partículas, Al^ oIa, 
alos yal AS yy y Ara yComo Gonful falutaris ^ per- 
nicxfas Riipuhlica , Conluí faluiable, da- 
ñofoala H.:publica,Y los nomores adjeti- 
uos deriuados de verbos , acabados en bi- 
//b.como A nabilis ómnibus. 1^0 que impor- 
ta, es conocerlo en nuedro Cartel laño, y 
ponerlo en Latin en el propio cafo, como 
Conjiíus mlhi ^ confántansus omn-bus. Mu- 
chos dedos adjeciuos fe janean con prepo- 
lición^ /,a Acuficiua,c orno Aí-co nodatus^ 
ap^Qjitus, api US, idoneus, habiliSy vtilis, na- 
tus bule rsiyvel ad bañe rem. 

Verbos que fe juntan a Datíuo. 

Defpucs de los nombres adjetiuos, que 
fe juntan a DaciuOjfcponen los verbos que 
fe juntan a eftc cafo , y prrte dellos recogí 
enlasQnirtilias íiguiéces Latinas, y Caf- 
tellanas,para que con mas facilidad le puc 
dan rom ir de memoria, y reteucr en ella. 
Placeo, Complaceo 

Ohedlo, Pareo. Obedecer. 

Fa: 
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F.tueo^Arpiro, Fauorccer, 

D fpliao. Defagradar. 

Seru OyAlimf.ro. bcruir, 
Supplico. Por fuplicar. 
Commodo. Aprouschar. 
Rejtfío. Por reíifti, 
Obu:o.Sa^oz\ encuentro, 
MalefAeio.^iihzzzx. 

Satisfacer. 

Stuáeo Eftudiar ie cuento. 
Afsideoyafsides. S entaife. 
Succurro. Por focorrer. 
Doleoydoles. Por doler. 
Subcenfeo.Vox enojarfe. 
ProfpicjOt Prouideo. P rouecr. 
Reptígno,Vox rcfiftir, 
Prafideo. Por prefidir. 
ImponOyiüudo.^\yx\z hazer. 
AJferítio, Por conformar. 

Irtfto, con vaco Pongamos, 
Incumba jncufnbís Annizmos, 
Por de veras trabajar. 
Appropir.qiio. Acercarfe, 

App^ r¡r&. A p a r e c e r . 

Atten&o. Por atender. 
Ajfuffco. Aco^nwhizxit. 
Appl.t:^do.S.^\vílo hazer. 

Afs y?£?.Por arsiftir. 

Jnaor mío •Poxxio dcrmif* 


s Commtofihre el Syntaxisl 
Oi/éeufuío,Ohcácccr, 

Por ir delinte. Pracurro. 
AJno,adnas.VoT nadar. 

Por dcfear. 

Hablo al oido, Injurro. 
Bsnefacio.ldiQtúizztr, 
OJ^cioyofficis .Dañar. 
D^»í;o.Deíconformar. 
Timeo^metuo.Pox temer. 

P /o, B 1 e n d c fe a r . 

libreo, httres. Por pegarfe. 
Infudo.Wí de juntarfe. 

Con Por velar. 
Bienquerer. 

ParcOyi^nofco.V^xdon^v, 
Acquiefcs yaccedo.QoníoxxadX , 
Infult o. Txzicioxi hazer. 
AJfurgo.Wz^o acatamiento. 
Inundo yinceJlp}. Acometer. 
Maleuolo. Malquerer. 
iNTaóo. Por cubrirle, cuento. 
CoHj^OypAteo.QXxxo eñar. 
Contingd. Por acontecer. 
Conful»,cabeo,Vxovítcx, 
Ob^OyObftas.E^oxozx, 
Inteycedo.QofiXxzdczix. 
Fidoyfíiis, Con fiar . 

H iffido . D c feon fiar . 
Siibcumbo^Yoi fe rea^r* 
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InJi/lo.Voi zñxmxtic. 

Y Congruo.Pot concordar» 

Confentío. Por conformar.' - 
Acoftumbrarfc. 

Traición hazcr. 

Intérnenlo. Entrenen ir. 

OMrzipo.V or impedir, 
lüucefco. Smancccr t 
Obtrepocs impedir haziendo ruido. Im- 
p en de o , imm'meo ^amenazar .Obtre ¿iOiOh cire- 
r¿ím, murmurar. ir alúa brando. 
Algunos deíles verbos tienen varias cenf- 
trucciones. Intercedo \)or coniradczir, Te 

junraa Datiu«.Ciceron:C«/ fftw Qt/o, L/¿. r. 

Caninius intercejsijjent. Peto inttictdo pro Ep.z. 
/e.yolcy buen tercero,» rut go por ti. /« L^b.io. 
cur/.bo bu:c reí , vtl In bañe retn , vel ad bañe 2£p. 1 o* 
rern. Cicerón : Imiin¡be per Déos it/jtnortaUs 
in eaw reni , ^ cogitationem , y quatn ob rern 
mi Flanee incumbe tofo pe clore ad laudem. 

Do leo íc halla con Aculatiuo. Seruioelcri- 
uitiidoa Ciccrí>n: ('credo) L/b. 4. 

düles. Car/fc» liguiHca aduertir , y recatarle Ep^ 1^, 
dcl mal, y peligro tjiie puede fuceder, nre- 
uinrédoci rernedio, y tiene eftas conüruc- 
Ciones, Caneo t;b/^n)iro por ti Cicerón: 7' re 
qul extern eanere didie.J?:. Caneo te, hny o ac 
ti.acexvn:l¿nos eaiíeri:s,Caííeo d te, L 'b. 7, 
do ni e d c 1 1 . D Jen tío til i, o>. / i /e . C 1 c cr . m .* £ip . 6 . 

Cu.-fi 
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L.'b.X'^. Cum Patraña Epicúrea mibi omniseommu* 
Ep.i. n:afunt,y luego añade lo que fe figuc, di- 
z\cnáb‘. Mi/i quodin Pbllofophia vcbzmenter 
abeo dijjsntio. Parco^ ¡gnofeo. ñ- hallan con 
Acufat iuo,y Daciuo.coino, Parco pecunias 
L'b. 7. í;¿/,guar.io para ti el J. mero. Cicerón 
Ep.6, tibitam ignofeemus ms am’ci.Timeo, Metuo 
L b. 2. /'¿r/jtcm . qut t.; venga mai. Virg.lioiCo- 
mn.qHS’iOníyq.te timmtem. ‘Timso^metuo te, 
L’b. 2. yo Ce remo coiuo a enemigo, Virgilio; T*/- 
meo Dañaos Timeo. metuo d íí ,tcmo que me 
Scen.i, venga mal -ie cu parce. Terencío en el An- 
Acl. s. Metuo d Cb'yjiae. i Inuado 

K)rbi^vrhe^m vreé, Confulo r;¿r,iniro por ti. 
L-h. 4. Q \c. S: quidejl , tnquo nqbis metipfts eSfuere 
E'J.i . pofsirmis.CofuIo fe.có Acuratiuo,yo te pido 
L b. 7. coviic]o.Qictx. Q^ddte Imperator confulit. 
Ep» ij. Confulo tibí b )c o te zcon{t]o c^y.0. Confulo 
omnia bonU echo a buena parte todas las co 
fas, de que vía nuelfro g'an Filolofo Sene- 
Lih. 7. ca en fus EpiíVoUs./.7«s'í¿ío í.¿/,yo te tengo 
Ep.6. embidia; y li huuierc alguna cofa deque, 
teng irnos embidia, fe pone en Acufatiuo. 
L'b, 9. Cm cío: Nunc muideret/ibi laudem- 

L b. 4. Valerio Waxvnot Ac ne e ufd emlsua-s cor/t 
cap.^. rmrnorationtmsxterms inuídeamus. Onidio 
Je áio ?íc\x\Áti\ao,Troiadas inu!d£o.^\ Maef 
tro Sánchez en las condruccíones diferen- 
tes ie da dos Acuíaciuos, uizieado : 

(^eo 
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deote rKulta» Tambicn le juntanaDatiuo 
los coirputílos dcl vcibo Suftantiuo , que 
fon eftes onze , Aefum por cílar preícntc, 
Ahfum per eftar aiilcntc.i)^TOpor faltar, 
Infum efiar, /w/í^ 7W entre ucrir , Ohfum 
dañar , Prajt-m prdidir , Profum apiouc- 
char, Shbfunj eftar m citar 

encima, o lobrar, Pojfum fe hajJa ton Acu- 
fatiuo. (jrr.n-.a tta catfa Lib. 

con Ablítxo con prepc i]c:o,o lin Ep 
ctíiearr.e abiJJ.vrbetmra- Eh. 
^ Ai-.tqiouab- Ep. 

Jir,i abvrbe.^afum'iO pene ton ptcpclicicB Ep 
Jft,dniu:¿o:Vt a(fJ/<w,TJ Se r,stu, 
Auuhr.Paipor y Hlam .ory 
Ajf nior.]-\u.\-.-^z.xx . 
yii A'.*. cr. Por ayudar. 

P or I trait:c n Jrj^dior. 

Gratulor.M ÁX parabién, 

Op’tu.or. Per ayudar. 

Ajftr.tiür. Por cor iern ar, 

Aut trji,r,f! phicr^'\án\h\eíti. 

OI ^yndar. 

Pdtruc:r.or D tVinler. 

Obfcq:.cr Obcueccr. 

PefrjgGr. Por cftoi uar, 

Ptíucioi . Por rclitrir. 

MeíÁeorpi.tderls. C urar. 

Z) j^¿72í.í»r.Deicoj formar, 

Puí/M'.or^.innulior. S er air . 


Ta«i- 
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Tamoien le juntan a ^ Lenoeinor^ox 

terciar, 6 liíbngear. Suppar^tor híow^zzt 
corno truhán. agradar. Morige- 

ro/* obedecer. poner fuerza en al- 

g o . 0¿;j ío/* c ft n u a r c ó t ra a I g u no . Obloquef 
hablar con alguno, por cníanarfe. 
Lih. j. Algunos dedos verbos le hallan con Acu- 
íatiuo. Valerio Máximo: Cums clementiam 
non adulatus Mut:us.Ciceron : Adularifor- 
tunatn alter:us. Gjr«/£>r, a quien damos el 
parabién, le pone en Datiuo^y de lo que en 
Aciiíatiuo,ó en Ablatiuocon prepolicion 
Scen. 2 . De, ó iin ella. Tercncio : Aduentumgrntu- 
Aéé. 2 . /4«írrr,danme el parabién de mi venidaren 
L:b. I. el Eunuco. Cicerón; Qmimibt de ftatuno- 
Ep.-j. ¡iro,de Milonis familiaritate, ^ imbecillita- 
L '-.h, 8. 'te Clodij gratularis ; en otra parte le quita 
Ep. i.j- \ipxcpoiició,GratuIor tibí affínitate. Tana 
bien Aiuerforic halla con Acufatiuo.Cor- 
Ltb. I. nclío Yxc\x.o'.Se.i a,mbitione n ícriptoris fA~ 
Cite ad^erteris , O e ¿iiuo'S : Irajcortibi, -oelin 
L 'b. I. te,ideJí,contrate.C\ccxó: Mdrceüinumtibi 
Ep. I . ejje irntumfcls.Wx^xWo: Atqus ir.tfci :n cor 
Gear.i. n:!ad[/ht. Doinmor,xpox feñorearfe , tiene 
edas conftrucciones , Dominar vrbis, Do- 
nnnorvrhi. Dominar invrbem^ Domb.or ín 
. Virgilio le quicé la prepoíició, Sum- 

rnn do ninarier^ ^ arce. 

Es tan grande el nuniero de los verbos 

que 


T 'h - 


Comento fohrt el SynUxU', 
que te jontana Datiuo , que apenas paeda 
comprchcndcrfe,pacs pueden añadirre cf- 
^o^jSubiAceoJubrepoJ'ubclamoyfübolco.niff- 
erejeo^aceedo tibí yQontQrmo contigo • audig 
tihtyvel teyyo te obedezco. Eu:n:Oy jcc:do 

obttngo vfuuenityexped t,eondue tSut oetit 
re^4^/.;ffe^,por entrar. Virgilio : ; 

uafuccedtmusvrbt. Dcz\mo%-. Pr^ei^ot bi 
vdUiprttottbi.vtlU ; St„de,fy h^llia con 

Aculaciuo. Cicerón; iV<r,7ío<ry?/a7Wd'9?;^7«/, r;/. ^ 

togeneral íon.quccada vno loconLca en 
nueí.ro Romance, y póngalo en Latin en 
Uatiuo,quando lo eícriuicre,© hablare. 

Del Acuíatjuo. 

Del verbo Aíliuorige el quartocafo, 

Al infinito verbo da JupueJio, 

El tiempo da dtftanciajamedida 
Ponemos con el pefo en ejie cafo y 
T ngífe de P eryde Ii3,de Ad, 

QI'A qii^náo quieren, ponen los Latinos. 
Acuiatiuo en la lengua Latina fe rige de 
tres maneras; Jcl verbo a ¿tino, como, 
gijlri eSponebdt carmina. O es íupucfto del 
verbo infinito, ó impcrfonal, como yo veo 
que los Macílros componen verfos ; Video 
Magijlros componere^rmina. Los demas 

C Acu- 
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Acufatíuosfc rigen de prtpoíicion tacita^ 
ó expreíra,quc quiere de2ir,quecfté puef- 
ta,ó fe entienda. Eftoíe ve en el Acufatiuo 
de tiempo, como Romulo reinó trintay 
fíete años : Romulus rsgnauit feptem ^ tri- 
g-Kta annos, id eíl ,p^rfeptem trigint a 

L'-h. 7. qual pufo Cicerón, diziendo : Per 

Ep,u eos ai es matutina tipora UBiiumultt i'ofump- 
feris La dotrina es, que el tiempo cierto, y 
determinado íe pone en Acufatiuo có prc- 
pofícion,Pifr ; y quádo faltare, fe ha de en- 
tender, para que el Acufatiuo (e rija della, 
como yo cftuuc en Salamanca tres años: 
L’b.'í* Ego fui Salmantica tres annos , per tres 
annos. V irgilio la pone : Vrhs antiqua ruit 
Líb.i* multos dominataper annos , y quando quifo, 
la (\\s\tó'.Hieiar/i tercentum toTos regnabitur 
annoSé Suelen los Latinos poner el tiempo 
Idh.i, en Acufatiuo con prcpoficion,/f7.Ciceró: 
Ep*i, Fac tnaliumáiemdtfferas, Y lomifí-nahizo 
Éib* Virgilio : Decimum quos diftulH Hedior in 
annum. Cicerón vfa muchas vezes:/» dies 
magis.,in pojlerum Jcilicet t empus» 

También ja diítancia fe pone en Acufati- 
ao,y llamaíc difíancia lo que ay de vna paf 
te a otra, como yo pufe los Reales de la ciu 
dad quatromi» ^3i&a5:Locaui cqfira abvrbe 
quatuor miÜm pajfuum , y es la Gramática,- 
Per quatuor,o aá qu^.ormiUia paffuum; la 

W 
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qutlpnfo bnctonio en la vida ue lulio Cc- 
{zT-.PAtetqueeircuitu ad b:s tr tetes m'tB’a 

^jjuum.x Per duum eettíutn pjJJus. Cap.zo 

1 PlancocrcriuiendoaCiceron.d’ze;^/ Lb.xo, 
locus d Foro luí j quatnor ^ v g nt i mana Ep, 17. 
pjJfuu>,j Abe^.^F>ouá& le ha de entender la 
prepoíicion,para que fe rija delia. Tambié 
la didancia fe pone en Ablatiuo , y fe rige 
dclaprepolicion,yd; laqual pulo Calió cí- L'-b. 12 
criuiendo la Efpiftolaque ella en lasFanii- Ep.i^» 
liares ; Eí quatuorm U.bus equitum a m.íli 
bus paJfuumvigir 4 i,Qov. Inltr/u,r¡,y Refero 
fe pone en Nominaciuo ,'como ucfdc aquí 
al puerco ay tres milpaflbs: H ncadportü 
interjunt , velreferunt tria mt lita pajfuum. 

Tito Liuioen el libro primero de la fun- 
dación de Kouu;/«/er Lsu-nia. Aibam 
Lortgam dedubiam eolonUm tngmta frme 
interfuerunt anni» 

La medida le pone en Acufaciuo ; como 
el Capitán tomó los muros altos cinco bra 
9a Jas : Dux ceptt muros altos qu nque vlnaSt 
vel ad quinqué vlr*as ¡ y quau«aO íc halla iin 
prcpolicion , le haoc entender para que el 
Aculaciuo fe rija dclUila qualpufo Laciá- 
cio, cuya autoridad es la que trae el Arre; 

Per bix fex vinas eminet tUe locus. Y Var re .* 

Adduos tecles alium adfagna latü adquirí 
9»e.Yirgiliopulo laprepoficion,P,?r, tra- L:b. 6 . 

C 2 tau-^ 
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cando de T icio : Fer totam nouem euiiugerÁ 
Corpus porrigitur , la qual fe ha de enten- 
der, quando dize; 

Líh.j, Tum quorum attenita B acebo nemora 
^ auja matres» 

InfuitAnt TbhJ¡s,^zr3i que fe rija della 
el Acuiátiuo nemora auia. 

Y el Maeftro Antonio, y el Padre Cerda 
la Tupien, declarándolo* 

£1 pefo fe pone en Acufatiuo con prepo- 
ficion , ó fin ella , como cfte carnero pesó 
cinqu enea libras: H:c artes pependit trigin- 
ta ItbrasyVel adtriginta /;¿>r4r.Dcziinos,yo 
compro para mi, y mi familia quatro libras 
de carne todos los dias : Ego emomihi , c^• 
f amili te mea (ingulis diebus quatuor libras 
carnemjvel quatuor libras camis, vel emocar 
nemad quatuor libras, Hallanfe otros Acu- 
fatiuos , como Jantampartem,magnampar~ 
tem^idgsnus^id atatis , y fe han de regir de 
alguna prepofícíon , porque quando Cíce^ 
Lib,^» ron dize ; Et Ji enirn abfui magnam partem 
Ep.5» confulatustui; no puede el verbo, re-’ 
gir elAcufatiuo,j»íí^»4«í^4rre»7,y auemos 
de entender laprcpolicion, Per, delaquai 
Lib, 1 . fe rija ; y afsimifmo quando Horacio ¿ize: 
Ep, lo. Gatera latusSÍ^ Virgilio : C^íer4 Gr 4 /»r. Y 
Virgil, V cx^\o iCumJis cattra fojjor \ porque los 
¡ib.í^ nombresadjcciuos,Z,4rz^/,ni el fuílantiuo, 

lojfor-, 
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Fsjfort no puede regir elacofatiuo, 
cnlosquales fe ha de entédcr laprcpoíició, 
P^;*,dclaqualferija ;yquandoCic. dize; 
Lalíos^^ Anton:oSteb’ id gemí sv. tientes di- 
ro.l'c cntiznácjficundü n idgtnus;'/ quando 
dize Valerio Máxi mo , tratando de aquel 
valerofo Toldado Sceua : ‘TmguU traieóius 
fsmur y lo imiímo en Flauus Capilos , Pul 
eber oculos , y en los lugares feme jantes, en 
losquales ios Latinos imitan a los Grie- 
gos, que acoílutnbran poner la prepoficion 
X4/¿j,que le corrcfponde en Latin,C;>f4, 
como dize el Macftro en diferentes partes 
de fuMinerua. Muchas vezes ic hallad 
Acafatiuo fin verbo , el qual fe ha de cncé- 
der,paraque el Acufatiuofe rijadeLdema- 
nera que quaJrc con el fentido del A^tor, 
como en Cicerón : Hjminerngrauemyduera 
egregiumy Cciliat video. V al er so Max imo : 
Felices Atbenas ,Jcdic!tvideo,y vel inuen:0y 
veo, ó h'illo,qae Atenas fue dichoía. V ir- 
gilio : Qgos ego.fcilíeet puniam. En Deumy 
ñique bominumfiúe y faltael verbo, hnploroy 
ó bbfscro,(\ñt poncCiceron,diziendo:/;»- 
plor are F):urn, ñique homlnumjiltm. Y afsi 
áixo : P ro Dij irn noriales obfecro vejlrarn Ji- 
dem.Tlito Lmio.-Omnes Deur/iybominunjque 
implorabir/tusjidern. En me Hercules fe en- 
tiende, Adiuuet , ó ferust, Afsi fe rcfuel- 

Ci ‘ ~ «c. 


Perji» 
Sai. 5. 
Líb, %, 

Ep. 4. 

Lih.l* 
cap. 2 . 


L b. 5. 
Ep, 2. 
L;b. 5, 
cap.}. 


m.z- 
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ue, Mcbereukf MebercUt y Hercle^j no íbn 
aducruios de jurar , comoinconfiderada- 
mtnte han dicho aigu los.Y cn,MedmsFi~ 
L h~2i» diujy es lo mifírjo gue, JH^e Dei Films ddiu- 
F o.z, /-¿cí , como dize Pedro Crinito. Enel Co- 
mento de Valerio Máximo lo declaró por 
yn Dios llamado , J^edrus F:d us , del qual 
Flumer% haze mención Dioniiio Halicarnaíio, lib, 
2, de Antiquitatibus Romanis.En Me Cu- 
j?or,auemos de entender , wl 
Aimuet Afsi lo cnciédeFeílo en la voz^Me 
Cf/lor. También en MeYntferum y fe ha de 
entender el verbo Quando Teren- 
ciodize: loeu'are-n audaciam'yá'izt Donato 
quefaica, Aui g ex te^ vel d'c'S ¡ y el Macf- 
tiO en iu Mi.;eruafüplc,iV’a/'A?j.'L)eno en* 
teniereita dotrina d:xefon algunos , que, 
Oyvadeyyqad regían Acuíaciuo , lo quáí es 
taiio, porque íu regímenes en las tres ma- 
neras que he dicho en el princioio del re- 
gimen deite calo EljOj'-sfenal de excli- 

Z^Mo macion,comoen Ciccron,0¿-r4fár,7/i;,,^. 

Ep. 14. y -aka d verbo,;í»¿¿;(?; v Jo m<fmo, O multa 
Z í7. I 2 into.efab ha loas omn btts ,• y en Pcríio: O 
2j. curas bom:Kzim.fsílicet videoy ‘velaud.’o ; y en 
quatmr arasfc.íicet afpich. Y Vnde no rige 
Acuiatiuo.ni haze lentído íin d verbo,co. 
y .fecohgedc luuenal.quand^o dize:V«. 
é^tibi/ronterntUbertatem^ueparentis ? por- 

que 


i 
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que no auiendo vcrbo.no haicfentido , ni 
oración , ni puede conftruirfe «pó^t^no 
quiere dczír nada, de donde paratúes.^ de 5*4^. 14. 
padre, y libertad.? y por edo de necefsidad 
fe hade entender fcilicetbxbebís, de donde 
tendrás cara, y libertad depadre/Y lo mif 
mo diziendo Horacio: 

^0 'n 'ihi fortunas Ji non coecedítur vti. L ’b. i. 
SciUcet voh^vel co^nparoipiva. quiero, 6 Ep. y» 

junto para mi biene^^ riquezas, iino fe me 
concede vfar.y A^Jechanne dellos. Ci- 
cerón; Aíartis quo m:bi pac s L b. 7. 

4«c7(7r/?kilicet,e??7y?;?ValerioMaximo tra Ep. 24. 
tando dcl Rey Mafanifa : Qu^d tam latepa L b. p. 
tens Itnoeriuml Quo tantumhberorum nit^ne- sap. 13, 
ru*n> Qpid denique tam arbia bentuo etia can- 
Jlriciam Romanam amicitiamiíciWcct yvole- 
bat Ellos lugares, y los femejantes tienen 
aísi mas gracia, y elegancia. 

Del Vocatiuo, 

El Vocatiuo nunca lo regimos,, 

En el fe pone aquel con quien hablamos. 

El Vocauiuo , dize el Arte en la Nota 
defpues del Syntaxis Graecé ,• que no fe ri- 
ge de parte alguna , dotrina del Mae^ro L'h'.^. 
enfd Mincrua.Ponefc en cl laperfoua con cap. 6 , 
•quien hablamos, como,D i fei pulí audite do- 
■ C4 ¿Iri- 


Eclo. I. 

L’b> 

Ep.vlt. 


L^b.2, 

tap.j: 
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B^lnAm mean% Algunos dixeron que fe re- 
partícula, 0, fínacéder que feha* 
llaxon otras, como, Obe^ Ab,Pro^^zxo de 
ninguna dcllas fe rige , porque folamente 
fíruc de moftrar los afedos dél aliTia,como 
fo.flja alegría, dolor, y congoxa. Virgilio.* 
O Meltbjes Dtus nob:s hAc otia Jicit, Mar- 
cial ; Obeinm fatis eÜ ebe libclls. Cicerón: 


Virgilio : Qpymfugis abde~ 
niim.X en el libro (Wrto.P/'i?//^^//^;-. Y 
Tercnciocn el Eun^^ltcna 5. AS. 3. 

Del AblatiuQ. 


Al Cémparatíuo damos Ablatiuoy 
• T r;gefs de Pra,U q^ua! h.xllamos 

En Autores Latinos a las vezes : 
DarlefueUn tamb:em Acufatiuo 
Conprater.y con ante^con las q uales 
Comparan con los nombres adjstluos^ 

T con los vírbos vfan de lo propio, 
ücla formacíí ^ del Comparatiuo trata 
el Arte en la plana pp. y el Maeitroenfu 
Minerua , de CKya conílruccion fe trata 
aqui.Sícmprcfeacaba en O;* , y es nombre 
adjctiuo, y fe declina por K c, bae hreuiar^ 
& boc breuius-yantzCc a. Abhtmo, v rigefe 

de la prepoficion, coa la qual'fe halla 

en los Autores Latinos, porque en ella eílá 

* ■ ^ la 
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la comparación, queco nucftra lengua fe 
pronuncia con eftas dos partículas , 
que^y es el qus excede a vno Tolo , ó a mu- 
chos de qualquiera manera; y con el aduer 
xiiomagis(exe(\xc\úe en el nombre adjeci- 
uojdel qual fe forma, como Dociior^magis 
Auian cafeñádo que no podía hazer 
comparación entre muchos de vn propio 
genero, y que cfta oración, Marón fue mas 
doAo que los Poetas Latinos, no fe podia 
haaerpor Comparatiuo : Marofuit doñ 'ior 
Poeí/jLar/w/j, fino que fe aura de hazer por 
Supcriatiuo : Miro fuit doSiifsimus Poeta^ 
rum Latinar ;i}n,^oxQyíe no fe podia vfar del 
Comparaciuo entre muchos de vn propio 
genero ; pero el Maeíltoenfcña lo contra- L '^b. 2. 
rio en fu Mincrua, diziendo que fe puede cap. ro. 
vfar del Comparar iuo entr e v no , ó muchos 
de vn propio genero, ó de diuerío genero, 
loqual cnleñó Prifciano, diziendo : Cora- Lih» 3* 
paratiuwn nomen efi , quod vnum , vel plura 
fui . vel alieni generis J'uperans dijfolnitur in 
pofitluum , aiuerb.um mag ¡s. P ar a p r o- 

uareíto, ci Maetlro, trae muchas autorida- 
des,dc las quales tom o el Arce la que trae L':h.% 6 . 
de Piinio, que dize hablando de vnnauio, cap.p, 
comparándolo a todos les demas : Omni- 
bus ^qtia inmar ¡.v f£funt,rnirahiliQrím»\z- L ':h. 
itrio Máximo hablando de los tres Dio- eap.z* 

nidos: 


b 
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niños : Tertium te importuniorem hibere cae- 
pimits^ Y el mifmo dize; Fabriaus Luc>nus 
t L’b. 4 ; bonoribus,^ auSioritAte omAÍ ciuí tempori- 
CAp.i. bus fuis mAÍor ,eenfupAr vmcutq^ne pauperñ- 
b. I . wí.Ciceron; Munáum rettindum ejfe veUnt^ 
iSíit. qudieáformAvÜAnonpote/i eJfe pulchrkr?. 
redil. Üeílo ie colige que es buena oración, 

CicerQne pf£jÍAntiorem Lttírt'rs. Audio Ma~ 
ronem elegAntiortm Poetis. luncafe el Com- 
piraciuo a Ablatiuo.y rigefc de la prcpoíi- 
cion PriZ, quefe enciejfde quando fe halla 
fin ella, parque los Lacinos la ponen quan- 
L b. I. do quieren. Apnleyo : Ñeque vlla capra, 
ñeque paitens damula , ñeque pr/t c Aterís m 't~ 
t vr ceruz.X Fnus e CAriaSenior pra cateris^ 
Lb. I. -tnimifjrtior.'i Qz':n\o:Et coJirmAt pra 
illo ne.n'ns'n ejf: dociiorern. Táoiea junta el 
Co npi'sciuocon prepjíició Prater. Sue- 
Ciy.^ . tcnixo: Alnltoque prater cater AS alt 'wrem,^ 
dexlbAta^n ^.%tuz cruce, n lufs’.t , en la v ida de 
L b. I. Gilba. Virgilio le junco con propofícion 
A ite-.Scelere ante ilios un nAnlor omnesPyg- 
Do ide las comparaciones ellan en 
las prepofíc{ones,y elRo nace es Mas que\ 
y quando falcare la prepoíteion , fe hade 
encender, para que el Ablaciuo fe rija de 
clla,porque toda comparación fe haze me- 
diante prepoficion , como ya eftá dicho, 
tratando del SapecUtiuo. Y por efto los 

Lati- 
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Latinos, mediante cllaíComparan con no- ^ 

bres adjetioos, y verbos. C\Qtion'. At cÚ 4* 

tranohisnontu qtrdein vucuus rrole^ís , fed PA- 

pranob s be^tus. Tito Limo ; P 'iru^rn Al-. 
bampra ea^vrbe.qua conderetur ‘Y Virgilio 
libro Quinto Formaque ante omnss puleber eonáitA* 

lulus. Y T -u 

O fepxvna ante alias Prtameta virgo. L o- i* 
Ciccvoi) : Aleque pTíCter Cieteros ^ coítt.^ ob 
feru tt,^ dil git.Y á\zc c\m\ímo’.N une me L b.'fh 

rel quiaveflraexercent^ quldem prjeter Ep.’l'^» 
caleros Y Terencioen el íiunuco,Scen3 2 . Lib.'il* 
Aá.^.Ú e egoiüumcontsmpjíprame, yole Ep.^. 
menofpr»;Cie,y tune en poco en mi compa- 
ración. 

El nombre comparatiuo fuera del cafo 
de la prepoíicion Pra , fe halla con el caíb 
del nombre adjetiuo, de donde fe forma. , 
C\c(íXov.‘.H}c tnib' gratius jdeere ntb'.l potes. Lib» 5* 
Donde ti Ablatiuo Hoc es de la prepoíi- Í2/7.5. 
cion que íe entiende, y AI h:cs Dari- 
tiuo de Gratus.aatm , que fe junta a Dati- 
uo,de donde fe formó el Cóparatiuo Gra- 
t:or,<¿-grat.us j hablando déla Repúbli- 
ca mibí V- tamta carioreji. Diremos, L'b 1 1. 
pues, cu padre haik-queesimsdigno que Ep. 5 * 
yo defta honra: Inuen'Opatr'e tuum ejfs dg- 
niorem me boc bor.ore.v^t bitius bonons^por^ 
JDignusíz junta a G€Uitmo,o Ábla:iuo,de 

don- 


L b, 5 

• I 4. 

Pbjrr/j. 

Scc-.I.Z, 

ASI, 4. 


L'h. 13 
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donde fe formad Comparatiuo 
el Ablattuo me es de !a prepofició Pree que 
fe entiende, de la qual fe rige el Ablaciao 
me. 

El Ablatiuo de la comparación fe muda 
en el cafo del verbo c6 la partícula, quam, 
la qual no rige el cafo , ni por la fuerza que 
tiene, fino por laque tiene el verbo, que de 
necefsidad fe hade cntéder ¡ y afsi fe ha de 
entenderla Gramática defte lugardcX^i- 
ceron : / taque boefortiorem me put$yqu^m te 
ipfumpréeceptorem fortituiiniSy id ejt, qudm 
piit o te ipfum praceptorem fortitudmis, T c- 
r cncio ; Ego hommí callidiorem v’di neminf, 
qudmPhorm:onem,fc¡i}cet vid:, Pero el No- 
minatiiio quiere otro N ominatiuo expref- 
fo,ófubincclcdo, con la partícula qudm^ 

, como Cié ero doEUer eji Scdlufilo y id e^^quam 
Salltiflitis , donde fe entiende el verbo EJl, 
Dizcel Maeilro tratando del Comparati- 
uo, que no fiempre la partícula pide 
el cafo que ha precedido , porque no dire- 
mos, Vtor Cicerone doSitors qudm Sallujiio^ 
porq fe ha de dezir,^a4^2 SMlttfiius eji , vel 
fíiity en lo qual fe delcuidó,' porque Cicero 
dizc : NuUo fum familiarius vfus^ qudm An- 
droneyy ha de cmtxiáttítyqulmfcilícet vfus 
^i.Tambié vían de otros modos de hablar 
partícula^ «d/»,cqmo Cicerón eferi- 
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uiédo a fu hermano Quinto zDixJtque aper- 
tefe munttiorem Ad et^eáiendam ‘vitam [moa 

fore^qudm Ljelmsfu!jfet*Y zXet'io }A!ix\tt\o\ L'B- 3 » 

Vt gloriar! pojfes aiiquando •virmm fortiorem^ cap, 2 . 
qudmipfeesy^tuoíujfuejfe interemptú-CX^ Líb. í, 
cerón: SivUinus mdioran eqaum baheti deDiuí» 
quamtuuseji. Y afsimiímo dize : Ni-híltibi 
concede , quo JiudioJler eius Jis , qudm ego 
fum. 

Quintjlianodize,quc el Comparatiuo fe 
toma por el pofitiuo,que es el nombre ad- 
jeciuo de donde fe forma ;pcro Efeaiigero, 
yelMaeílro enfuMincrua, yerros mu- 
chos dizen, que no esafsi: porque cuando 
fe hallare fía el cafo de la comparación, fe L'-b. 2, 
hade tntenátx^folit&yVelquAmantea^como cap. 10, 
Loqtior melius Jcilicet Jolito yVel qudm antean 
y fepuede refoluer,Lí>^»í»r meUuiyqudwfo^ 
lebaniy y defta manera fe ha de entender 
V irgilio , quando Bablando de V cnus di . 
ze: 

Atqueillum tales ia¿iantempe£iorecur.'ts 
Tri/lior y ó* lacrymis oculos fu^ijd ni- Llb. U 
tentes 
Alloquitur. 

Donde en el Compaíatiuo Trjfiior^t entié 
de el Ablariuo folito , id e/i , qudm fo-Uhat. 

Tainbien fe rcfuelucn ios Ablatiuosyík::, 
y ep in ione con los verbos Fido , y opinar y 

«orno 
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como el C-pitan peleo tuertementc 
de lo que coufiauá los Toldados : Dux 
Itatuse/ifertius fiae militumyiáe^ yquam mi* 
litesjíuebit XohizeUoxsiC.b mas cioqué- 
te de loq peníaua el pueblo ora* 
tion¿ eloquetíore opinionepopuhy idejly quam 
popuíHs op:nabr:tur. Hallafc muchas vezes 
con el calo del nombre adjcciuo , dcl qual 
ft torma, como D gnior hononSyVel bonortt 
mas digno, y metcecdor de la honra. Cíce- 
L'b. p. ron : Sum erum auidieT etiam , quamfAtis eji 
Ep> ípero han de entenderle, SolitOy o 

quam antea. “TantOy qaantdypauloy multo, íc 
juntan al Coniparat'UOjComo Tantoprudí* 
L'h. 4. tívryquantofapientíor^CiccTon tTawenhoc 
Ep. n* muíto íuctmdius efiy ^gratius. \ ale- 

L b. 4* bAxwn'io: Aiultoenimymultoque feíp/unif 

cap.i» qítdmbojiemjuyerare operiojius eJl. Dizé al- 
gunos que Ion aducruios , pero yo los ten- 
go por Ablatuos, Poco antes lo junto al 
aoucruio Longe yáiz'\QV\áo : SedijiacunSla- 
tío longe admirabd.or. 

La r,izon porque el Gomparatiuono pue 
dctozmarle de nom 7res íuíÍanciuos,es por 
que la rullantia,como dize Ariftoteles, no 
puede recibir mas, ni menos, y no haze có- 
tra ello, que Piauto aya formado de Pú?- 
nuspesnior no quiere íignificar ll- 
íuílaucia,íino la calidad , y fue como íi di- 

xera. 


I 
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X«ra , 0//fi;or , porque los Caicagincnfcs 
fueron reñidos por muy fsgazes , corno íi 
rno dixera, A"íro«;cr, íign.’ficando la gran 
crueldad de N eren N i puede formarle de 
verbos, porque el verbo no recibe compa- 
ración, lino fuere añadiéndole algún aduce 
uiOjComo Magis ¡ntellrgo. V eaíc lo demas 
tocante a la formación del Comparatiuo 
en el Arte, donde trata deila. 

T muchos adjet iuos que demueJlrAn^ 

O aUbanca ^vituperio yd parte. 

Se juntan a Ahu^tiuo -^ei qualfer'igt 
De in,prepq/iCion,la quai/t quita 
Porbreuedacl,y EhpJ:s,quanao falta» 

Muchos nombres adjecu:Ob,qi:e hgmfícan 
alabanza, o vituperio, ó parte , le juntaa 
Abiatiuo, y cypiicafe dcUa manera, que 
íignifique alabanza, como Ht¿iür,y Aqut- 
Ics lueron inligncs en las armas 
Aquilesfueritnt infgnes armis. Que lignifi- 
que vituperio , como nii hermano cs cono- 
cido en los vicios ; Frater meus nctus sji vi~ 
tys. Que íignifique parte ,cr.[no yo vi la 
donzelia hermola en io^ ojos, y roxa en los 
cabellos, la qua! agrado al Capitán prudeii 
te en los cor ícjr s : Vidi-u'rginsmpulcbrarn 
oculis, ^ ft-iiid ctpilí. J, qua p'.actñt áuei pru- 
áenti conJiiU$.\ rjgclc qc la prepoíi ion L'b. a . 
como duc el Arte,laquai por tlegr’.ncia, y Mota 6 


bre- 


Ub> 3 . 
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breuedad quitan los Latinos, y en Romá- 
ce íe pone la prepoíicion J5íí,como prudca 
te en los confejos, grande en el cuerpo. 

Con Opus fuji antiuQ ^ ios Latinos 
Vfan del fexto cafo de ordinario^ 

Genitíuo le dan algunas vezxs, 

A efte nombre Opus fudátiuo lo juntan los 
Latinos a Ablatiuo , el qual fe rige de la 
prcpoficion Dí,y laGramatica deílc lugac 
de Cicerón i Acuto nobis bomine opus ^/,es, 
opuseji nobis debomine acuto» Y de Virgi- 
lio : Nunc animis apus t^nea^t^^opus de atíi- 
m/j. También fe halla con Genitiuo. Cice- 
rón eferiuiendo a fu hermano '.Opus erit ele- 
gantioris alicuiuSi y es de poíTcfsionjy fe ri- 
ge de 0/?«jfuftantiuo.Dizc Calcpino,quc 
los Antiguos le^auá Acufatiuo,y trae para 
prouarlo a PlaiSo en la Comedia Trucu- 
lento, donde á\zt’. Fuero opus ejl cihum» P c- 
ro entendió mal el lugar , porque el nom- 
bre fudantiuo no puede regir Acufatiuo,* 
porque como ya efta dicho, tratando defte 
cafo, fe rige del verbo a<aiuo , ó da fupuef- 
toal’verboiaSnico.ó imperfonal, y los de- 
mas Acufatiuosfon de prepoficion expref- 
fa,ó que fe entienda. Y el fentido del lugar 
de Plauto es eíle. N ecelfario es buícar , ó 
dar la comida,ó dar de comer al niño : por 
lo que luego añade. Dizefe: Yo tengo ne- 


Comento fobre el Syntaxis, 4^ 

cefsídad de tus libros: Opus ejimibi tuisii- 
hris , vellibrorurn tuorum , vei libri tuifunt 
rnibiopus, Defta conftruccioa, y modo de 
hablar vsó Cicerón : Mults enim confiq^uor^ P ^ 

frimum idyquodmaximé nunc opus e/i. j 3^ 

A Dignus con Indi gnus, y Refertusy 
A Huduscon Inan:s,y CoutentuSy 
A LoeupleSyAlienuSyCon Onujlus, 

Immunis , Plenus^vacuHS, CafuSy Diues 
T PradituSyy Captus .Fretus,OrbuSy 
"Pruncus yExtorris y Líber y Tutus ylnops 
Juntan los Latinos a ejie cafo. 

Eftos nombres adjetiuos con los demás, 
dcfpucs délosquales íe liguen las prepoti- 
ciones Caftellanas, Co», ó fe juntan a 
AbIatiuo,el oual no fe rige del, como dízc 
el KxtCyAblatiuus horum nommutn pendtt d 
varys prapofitionibus dizé bié,porqnefu 
Romatrce es De y Cotiy y faitan las pre- 
^oíic\ontSyCu7nyInyDeyAyAbypdiX3.Q\ac fe 
rija el Ablatiuo ; yai'sien Contentusforte y 
es Contentus cum forte. Dignus bonore, D g- 
nus de bonore Fret US vir¿buSyin vn’ibus. Pa- 
tens arrnisiin armis. Vacuus rnolefijs , a mole- 
Cicerón la ponCjdizicndo: Ta¡.n:nops -f 
ego eram abamictSy aut nuda Refpubltca d 
Magifiratibus.y ios Latinos con vnospro- 
pios nombres adjetiuos, ponen, y quira.'i la L’b. 4. 
prepoíieion. deetOñi At corttrariobis mn Ep. 4. 

D tu 
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tuquidemvJicuusmolepys^ y en otra parte 
la pone .* An cum ab omni molejlia v^cuv.s tf~ 
Lih* ft¡n.. Lo míl'tno hiizc con Altenus tQuddJi 
Ep- 16. aherum tuis^AUt et 'jamfuismorihuSy y lapo- 
L h^il^ nc, dizicndo : AUentts ab eoeffem* Y en fin 
Ep. 53. de laFelipica Segunda pone a Libír^\n pre 
poficion.y cnotri parce iaponcjdizicndo: 
L'b. 1. Et ab omni perturbatione líber jis* Ouidio 
de ofJi~ C)wict> la prcpoficiona Tutus , Nec mater 
cris. tantoprgrore tufa fuit.En la Epiftola de Fe 

L/ÍM2. draá Hipólito, y Cicero fe la pone; 

Ep.'). du rntaxA t fordidifsitno per i cu! o tuti futuri, 
Demancra, que quando el Ablatiuo efiu- 
'ukre fin prepoficion , es por elegancia, y 
breaedad , y deue entenderfe , para que fe 
Cj£>. 85 rija della. Sueronio dize en la vida de Au- 
güito Cefar , qt»e por fer amigo de hablar 
con claridad, ponia las prepoficiones, aun- 
que fabia que era mayor elegancia el qui- 
tarlas. 

Los nombres adjet iuos que demueftran 
DiuerJsdadyCOrao Alter^ Al:us,DÍKerfus 
T los nombres nu-merales , ordinales ^ 

Como PríMUS,Secundt-s los juntamos 
* ‘ Con A yVel Ab exprejfa al f. xto cafo* 

Coneftos nombres fe pone fiempre lá.prc- 
póficion A^yclAb.Ciccron-.Certa cumtSo^ 
^:iia d te totus áiuerfus ejl, Y Df c io Br u to , 
y Marco Bruto ekriuiendoa-Marco An- 
. ~~ . coma 


’c'o. 5 . 
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toniola üpiüola fegunda que en ei li- 
bro onzc de las Fzí^ liarcs de Cürcetn: 

Noi ab initiG jyeáiajft otiuirt ^ ncc 
AÍÚíÍ sl.bsTtAtC COnitilhAl Í^Uítt JJ^C íX.l.-Sje 
eUrAt^J \ x^\úo:Th nunc er.s a tsr aj :!U, Y 
Hircio lnipcrio:¿>pc;.v«í uj.rur.áusa Re- 
ge y es el Icncido.Ps/ Reg:,». Y ais: 
mo^> Cu hcrínaiio iTic aínciijyj con u ucrcc / 4' * 
porque es el primero de Ij cafa dcl Prmci’ ^ '^'***‘ 
• Rf'Atc/» tuus imhi rnorietn wiHAtur, qu '-A 
^primus a Pr:i7c:pt,ia eji.pofi Prtnczp?,». 
PoreaufAjave:Aj\%,tít.ey.-po,tt precio, 

Ei ínJtrun..nío / oage m AbÍApAio^ 

Tfe rige de Pro In, ó Cum . 

Quando dL z míos, C.í*.ya Reg.'s mAnJi in per- 
fu,poT caufa dei Kcy inc quede en tJ putr- 
tOi cj Ablaciuo Catijii ic rijje de la prtpcfi- 
ciOíi Pra , porque lu Komancces, piarla 
quil poi'.c -Séneca, djziendo: Pauca ptocAzt j,- 
JdloquarnoJra ,^izx\%e, de la piepoi.tk-n 
P-a^jlaquaj Cicerón pone algunas vezes, y rcuti"^ 
le pone ia prcpclicioa ¿)/>,díZÍendo : Alul 
tis ae eau/ís Re:pkbitc>t ai b trji/iur conau.e- 
re.El Aolaciuo Oe excelfojO viuc aja.coiiro ~ 
yo ce doy la vent.^ a en las arnias, Ceác i.bi 
ar/a/Sfíc rtge de i 1 prcpoficioa /» , porque 
fu ífoman^c ts Ea , la qual pufo Ciccrci;, 

Ciziciido .* Q_po>i /í tn’h: •v.ta coiit:ger:t. ora- Db.io, 
nesgr atlas ya: que ei.apias propiaquAates :n 

D a tui 
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tui ohferv.aÜA ináulgentia^afsiduitste vnicí* 
El tiépo quádofc ha z e al gana cofa ^ ó fe ha- 
hazer,fe pone en ablatiuo,conio en cftc cié 
pono puedo ir a verte: Hoc tetnport ni pof- 
funt víferete,y rigefe de la prepoficion In, 
que pufo Cicerón , Sijilius mem natuseffet 
in deeem an77ÍSy\ic[n3i\ los Latinos acoftum- 
Topicis» bran poner, y quitar. Tcrencio: 

luego iaquita.dizicndo; Quibusbac 
Sctn.i. aóiafunty&ei el Andria.El precióle pone ca 
Aéi. I. AblatiuOjporque compramos, vendemos, 
Lib, I» ó hazemos qualquiera cofa. CicereníPríi- 
Ep.- 2 .i.feSius obuiarn legionibus Macedonieis,^uas 
Jibi eoneiliixre pecunia eogitabat , y rigefe de 
la prepoficion Pro^ la qual ios Latinos po- 
nen : Non henepro tofo libertas emitur atiroé 
i.VerrL Ciceron;Pro quo frumento pecunia omnisfo- 
lutanon eji, T ambien le entiende Cí/wr, co- 
mo en eiraoracion ; Chrifto redimió clli- 
nage humano có fu fangre,y muerte, Chri- 
ftus redemrt genus humannm fanguine fuot 
arque merte.iJ iremos con el verbo Do,dasy 
- Dedi librum pro denario , vel dedi dtnarhm 
prolihro.Víor^e\o'.Dedit hic pro corparenum 
mosi £1 inílrumento có que hazemos qual- 
quiera cofa, fe pone en Ablatiuo ; como el 
labrador rompe la tierra con la dura rexa: 
A fricóla rumpit terram duro vomere^ y fe ri- 
ge de la prcpofició Cum^ la qual pufo Oui- 

' dio/ 
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ÁxO'.ConeuJpf terq^ue ^quaterque Cafariem^ cü 
qus terram^m.'irefiiera mouit. Ponefc tain- 
bicn con la prepoficionSa^. Virgilio: Aut Geor, 2 , 
p^ejjoexercerefolumfubvomere. Y con Ab 
Gnxáio-. Pe 6ior a tra:e¿}us Lynceo C^^or Ab 
enfejd ejlycum vomcre preffhyy eum enfe Lyn- 
eeo,^ cnott3,'p2Xte:Neveperegr¡n¡s tAntum L'b. 2 . 
iefeniar ab Armis^idejl^cum armis. Y en las deTrif, 
diuiius letras le pone con la prcpoíicion 
In : Vijitabo in v irga férrea peccata eontm, id 
0^cum vjrga ferrea,X Praualuit DautdcÓ- 
ira PbiliUdtnr/i infunda lapide Ad ej},cum 
funda^^ lapide. Algunas vezes no puede 
ponerfe la prcpoíicion por huir del vicio 
de la anfibología, y duda ; porque fi digo: 
fetigit iUum cum bafta^wo fe puede faher íi 
le toque a el, y a la lan^a , ó íi fue el inllru- 
mento con que le toqué. 

E.I Ablatiuo que dízáan abfoluto. 

Se rige de Sub, Cum, A , Abalas quales 
En muchas partes ponen los Latinos. 

En el libro Quarto trata el Arte , enfeñan- ATo/j 
doladotrina que enfeña el Maeftro enfu 30. 
Minerua, dondedize queno ay Ablatiuo Lib. 4 » 
abfoluto , que quiere dezir que no fe regia deEUip- 
de parte algun3;y aunque el Arsedizclo q {t, 
ba{laua,con todo para mayor claridad tra- 
tare aquí , y diré lo que baldara, para enté- 
derla mejor. Para lo quai fe ha de faber.d 

D j U 
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li prcporic’OT Suh <'c pone lignifícandoím- 
per <5,0 n !a paz, > :»nerra , ó magifterio, 
de lo qu-il tr5ea!iroridades,a ld5 qualcs pa 
ri >;eren,icr,y eníeñar eíla dotrina^afiaduc 
1 que h;’ recogido, Valerio Máximo tra- 
tan to de EmiÜa'io Cipion : Ctim;n HJpa- 
n.aiukL icuUíj Confule y andando 

CiVla guerra liendo Lueulo Cor.íul en Eípa 
ñ i. \ Opere ef enim cegnofe^ buiifcevit^y 
^uámfub Optimo Prínettre fíicí agimus,qua- 
na nfuíerintelement.^yy quiere dczir,ea tié- 
p jücde muy buen Pr!>icipe;y quandodi- 
xerernos, yo gané lucido, litndo tu padre 
Cap i can: Jioterui y^jelfecijlpe/oilum patre 
tu» ]%G'^v-\'i\t\<.AySub p^tre tuo Du 

cr, en tí tiempo que tupa iré era Capitán. 
\ mi hermano fcaprouechd en las letras, 
fien i o tu hermano Msedro : Fratermeea. 


f e.tprogrsjfus :n literas f ratee tuoJi^^gjfra, 
tátjl fihfrfre tuo Magifro , vH cumfrater 
tuus líjfet AÍAgferyS éu todas las oracione^ 
fe melantes le ha de entender la prcpolicio 
•S -.h otrmdo faltare , para que el i^blatiuo 
fe fija dclla, 

F.\ iFterii kSi-t coytd'pa fálcala 
prepoficion J,ó Aby que fignihcan lomif- 
mo que Pofty como A le¿lrcne , iue/Ii pofll^ 
ti onem. Primas^ RegeAdeftypoft Reg:>^-1 


en eña oración , 


acabada la guerra cipera- 

nijs 
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fno5 qoe ha de aucr paz : Ccnfeólo bello, fpe' . 
n nusjuiítf'i’» paccm, idejly a confino beUoy 
ide;i,po} b:Il.i ft cjnfeclu /i, dcrpacs de ;4ca- 
bada la guerra» j no antes. Hitas prcpoíi- 
cú>iicsp3nen los Latinos qaando quieren. 
V aleño M wy.noi Kcp.'niiurti inter vxor^m, 
ü:rum d condita \;rbe ^jfque ad <v 'igijimtíy 
^ ^H'nquigtfCnu-n anautn Htiüum tmercef' 
Jit. X en el vitimo li.>ro; CdtttrunX concita 
vrbe glAíiius eji tih:, quonox ] iuguíontur, 
Tamoícn la ponc,du¡end.): SedvtaLiUíU- 
bus eius ad/dáia ven j.muí a c~jKd:ta vrbe 
vfque ad Afrlcamna, T.-tum Lon^um Couju 
les promfeuj Senatui, populo jpe¿landor¡í 

luiorum locus ersf .Y)z !o mil :io vso io-,co 
nio en la vida <le Aug :ito:/.;;zaw Qulrinum 
femeUatque iterum a eond ta -u/oe rntrnorian 
ante fuam cla.ufum bis >*nilto breuior; tempo^ 
ns fputio terra,inar:que pace parta ter císh- 
J¡t. Tito Liuio iiitit'ila iu libro prinicro» 
L. ber prirnts ah vrbe condttay id e/l ,po!l ’vrbe 
coad,ta./¡ y y en cite ieucido lo v$ó Oiiidi®, 
dizrendo : lile tibí fie redeat fuperato miles ab 
bq/leyidefl ,poJi boflero f:ip:r aturn. 

En Coinponain ea^-^rna fauentibus mujis 
falta la prepoíicion Cum , como en Deo tiu~ 
ce. Comité fortuna. Cruja Minerua, Iniats 
Jd.nerua compono car,ui7ia,\2. qual los Lati- 
nos acollu.nb ría po:i¿r. P lauto en ia Ca- 
lí 4 me* 


Lib. 2 

tao. I. 

A 

Cap, 7 

L:b. 4 
cap, 5. 


Cap. 2 


Lb. 2 , 
de Tr 


L'ih. T. 
Deca.^ 


Vb. 2 . 

c * 7* 


Lih. 4. 
Ep,i, 


Lih.i» 
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m e d i a P e rl'a ; Sequere hae mea gnata eÜ Dijs 
beneuoientihus.Ti^o Liuio; Agite cum Di¡s 
•volentibas.X por quancofe entiéndela prc 
pollcion Sub iCsbacn Latín; Mepracepttre 
docehamfratremtiiUTn y cuya Gramática es 
cñZyDocsbamfratrcm tuwn (ub me pracep-^ 
tare » yo enfeñaua a tu hermano en el tiem- 
po q yo era Macftro. Ello enfeña el Macf- 
troeníu Mincrua , donde trac muchos lu- 
gares, de los qnales baila traer ellos de Ci 
cero: NobisvigíldtibuSy^rnultum inpofte- 
rum prouidmtibuspopuloB. emano confenitíte 
ertmus profe B o liben breui típore, Y en otra 
parte '.‘Tenebam memoria nobis ConfultbusS^ 
el mifmo : In Pifonemy qua ornamenta etiam ! 
in Sexto Clodio te Confule ejfe voluifti, E n to - I 
dos los quales , y en los demás fémejantcs . 
fe entiende la prepoíicion Sub. 

Eftá muy recibido , que SpontCy y forte 
fonadueruios,pcrocngañanre, porque foñ j 
Ablatiüos. Cicerón; Meque id folumfponte 1 
msaX Eameafpontefaciarn y y íi fuera ad- ' 
ueruio,aaia de dc2Ír,wí(;; porque la parte 
de oración puella en lugar de nombre , no 
lo íiendo,es del genero neutro, y íolamen- 
tefe haiia elle Abiatiuo. También Forte c% 
Ablatiuo,y noadueruio.VirgiJio. 

Forte Jila Lybicís tempejias apptilit oris. 

Y es Abíatiao de Fors/¿el qual vsó Hora- 
cio. Eor- 
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NuBa eterúm m:h: te jórs obtulít, L’b.zl 

Y Virgilio; Fnrs Ji qua tuiijfet. "tAntofere^ Saty. 6 
fttmmopereyma^nopere fon Ablatiuos , y no hib» "í* 
adacruios , como cnfeñan algunos, y es lo 
mifrao que Tanto opere yjurmno opere ^ ma¿n* 
opere j alsi !o enfeúa Hubertino fobre ellas 
^»\zbT3i%AzQ.iccrot\’.^uameniagnoperede- Lib, 3 
leíiant , donde dizc q podemos vrar,apar> Ep.q, 
tandole defla rRzntvziQt^xmA^nodeleíiant 
opere litera tua. Afsi lo vsó Tercncioen el Scen, j, 
I Eunuco : Tbais máximo te orabat opere, vt A¿Í.i. 
eras redires, Quare no es adueruio , lino 
Ablaciuo,y falca laprcpoíicion De, laqual 
pufo Tcrencio en el Andria , diaicndo: Seen, 2 , 

( i¿uidais}QuAderet A£Í. i. 

1 

Verbos que fe juntan a Ablatíuo. 

Egeo,eges. Tener necefsfdadi 
Indi geo, indi ge s» Loniifmo, 

Vaco^vacas, Carecer. 

CareOtCares . Lo mifmo. 

Abundo, abundas. Abundar. 

Abfiineo,ab¡iines. Refrenarfe. 

Superjedeo.fuperfedes . Dexar. 

Mano, manas. Fluo,fiuis, 
i,cateo,Scates. Manar. 

LiboroJabaras.tAgroto,agrotas. Eílar en- 
fermo. i 

Fruor, 


L'h. 4 . 
£p. 9 . 

JU'h. 1 . 
q^cw. 

L Í7. 2 . 
O^JÍCIO. 

L h. 6. 
Ep.;> 
Dcc.i.<. 
L h. 4 
L i?. 7- 
'1'^ 

-L> . ' t ^ / • 

• “ i • 
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Fruor^f /•Herís Fothr^pottris, Gozar. 

Fundar. fiw¿eris% Gozar de oficio. 
Vtoryvtefis, Vfar. 
íibutor^abuteris. Lo mifmo. 

Ld^torp^tiris-, Alegrarfe. 

Vefcor.vFceris, Comer, 

El Ablac/ uonofe rige dellos, porque fe 
hadeencertdcrlaprepoficioojdcla qual fe 
rija ; porque Vtorlibrls , es la Gramática, 
VíQf deltbrzs.Bjeo conJiUo, es Eg:o de conji- 
qual los Latinos ponen, y quitan con 
vnos propios verbos,Cicero!i://t;L'í«^ rS- 
filio ns fuQvuyn quiiem y\'X qual pope hablan- 
do con íli iiip : Dií rebtis tpfis Viere iuiieío 
tm. Tambier* quica,y pone la prepoíicion 
con el verb ) E-^eo: Mib v-ru.ny qui pecunia 
egeai. Y el propio 1 ibro; Et Tempe r idoneis 

hj-nln bus 'mil geni '.bus de re familiari :mper- 
trenduinefi T’con el verbo Vaco : Camomni 
VAcsm ciT.p l. Y en la Oración pro Deyopro 

lap y.'.Z'.Scdtam’xi ctTcq¿ifd dheilo popuU Ro 
?,^£í?í/ ‘t^ar.í/.nrí.X^to Liiiio í Q :uerfifqae diiO'. 
bus vtifs AuarltÍA^Atquelíixuria laborabAt. 

Y Cicerón le pone la prepoíicton: Cum de' . 
clmiim bra i.í,gr-Aii:ter ex intefiinis lAbori’ j 
rem. Y en el libro nono : Dixltquete ejfein I 
leplOyqiídl sx Pedrbiís laborarcSi.^ con otros 
muchos V cebos hazen lo miimo, como Ser 
uió Sulpicioercriukndoa Cicerón U Epn- 
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toIiáo2<,que cftd en el libro quartode las 
Familiaresr^rt-^nM^ cafus.^ nAíurs inbo- 
nis domiruitur.X Virgilio fe U qaira; Sum- 
t 7 tJidom:nsr'er arce.Q iccron mi- 

ferojitt, Y en cl mi^rrio lugar : SzÁ qu-.á de 
Tuliiolsrncifíct»\ Tcrenciotn» 1 Formió; 
Quidte futurum e/l,Q\ccxon : Qj-a de ,ioh\t 
futurutn z ti\i dicho, que Aaguito C!c 
far folia poner las prepoficiooes, aunque fa 
bia que tenia mas gracia, y elegancia el 
quicarIas,pcro hazialo por hablar con mas 
cIaridad;porquc mas claro cfti, Egeode li- 
a, pero mas elegante, Egeo hbrií^ y mas 
cXxToeUz^Vtor de cort^Co, que Vtor conjtlio'y 
porque con la prcpoíicion fe fabe que es 
Ablatiuo , y fi.i ella ay duda para los qi:c 
no faben Syntaxis. lun-anfc a Ablaciuo 
otros muchos verbos , dcipucs de losqua- 
Ics fe liguen las dos prrp iliciones Cafte- 
llanas, £?í,Ca»7, com ) yaicacorpore, Ftoreo 
£tjteyVtgeoconft ’ys^Libert.ts n.iítur ar/nis. 

yHjCpoífamv./'ibusineis y ef^o puedo ccn 
misraery is. Las calles de Roma fe moj ’.ró 
con fangre , quando S .l ? conñCcnialos ciu- 
dadanos ; y.xv^bis "tt J tngu 'ne, qi‘d 

do Syü.'i cr.tes yrofzr, bib.it .Ez leña fe feca có 
el i-Aezo'. L'gnum sr:t ign:. Puede variaiíc 
ign s .ir^f.u.t l.gr,u-/ty vellgnu^i arefít igu:. 
Aisi fu. isa vaiufíc las oraciones deilos 


L b, 7.' 


Srci',,2» 
Aci. I. 
L’h.g, 
Ep. 17. 


ver 


L^b. I, 

cap. 6 . 


Scen. I . 
Act. i. 
Cap.i$ 


L'b. I, 
£ 7 . 7 . 
de Bello 
Gsih, 
Ith. uli. 
7. Ep.i 

L ¿.II. 
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y^vhoSjAreo,Madeo, Aráeo, Liqueo, Tepeo^ 
Ptíw íc halla con Ablaciuo.V alerio Máxi- 
mo;/» P 'teenolapidibusplu'Jfe : PgeOy Indi- 
geoy Careoy Abundo fe hallan con Gcniciao, 
como ya queda dicho,tracan4o dcfte cafo, 
F:ingor,Vffcor^Potior, L^tor , fe hallan con 
x\cuíatiuo.Tercncio ep el Hcaton: Ita at- 
iente tu iüorumo^ciafungeris.Svictomo cp 
la vida deAugufto:£í minore mole/lia Sena- 
toria muñera funger entur. Y, Qítifuam'vice 
prajidendo funger entur. P linio: Non vUa 
aues vefcuntuT ea , qu¿e rapuere pedibus . T c- 
rcnciocnlos Adclfos : Potitur Crefipbeei- 
tbarijlriam. También fe halla con Geniti- 
uo en (Cicerón : Si expiar atum tibí Jit , pojfe 
illius regni potiri yY es de poíTefsíon, y fe ri- ; 
ge del Ablatiao /w/mc!,quepufo lulio Ce ! 
^y.t:TotiusGaUÍ£ imperio potiri. Cicerón; 
Vtrumqiieldetor. Virgilio le dio Genitiuo, 
hablando corno Griego : Veterum látorve 
malorum. Catón de re ruíbea : Páhulum 
fruí ocQípito. Al verbo Ahutor dio Acufati- 
•jo Xerencio en el Prologo del Andria: 
Nar/í inprohgfs feribendis operam ahutttuf» 

Y Cicerón le dio Ablatiuo: Quoufque tan- 1 
de 7 ?i ahiitere Cat ilina patientia nójira , donde ! 
íignificaviarrnaby algunas vezes íignifica ' 
vfar bien , fegun lo que fuere tratando el 
Autor , como en Planeo eferiuiendo a Ci- , 

cerón: • 
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ccroü'.OéJiquitquemet^std fsttret, dd om- 
ngs res ahuteretser. 

Praeuafeeüidcntemente , que los 
géneros de los verbos fon dos 
folameate Aéliuos^ 
y Pafsiuos'. 

Para entender ladotríoa de losterbos 
Adiuos, que rigen Acufatíuo , fe ha de la- 
bcr^que los géneros de los verbos fon dos 
folamente i Adiuos , como Af/ta , Dceeo} 
y Pafsiuos, como Arnsr, Doctor. Que no ay 
verbos neutros , efta claro del Macft.Q 
Antonio» cuyas palabras ion ellas : Vtr- 
bum ejl pars orationis declmabilis eum mo- 
dii y ^ témpora US Jine eq/u a^tndi , •vei pa~ 
tiendí Jignificdtiua, Priíciar.o dizcloinif- 
mo .* Vtrburnejipars ordtionis eum tempori- 
bus Jim eafu AgendiyVel paúendifignjifcttua . 
Y Cefar )::LÍ€sX\^zxo\Q^íbus rnAn,f^‘lum eji^ 
-yerba neutra non ejfe aoa¿i¡uts fetuncia. L f- 
tas dihnicioncs fon propias del verbo , cu- 
ya propiedad es Cgnitícaraccionjópafsió; 
y falcándole ello, no puede fer vcrbo,ni di- 
Knirfe , y dcair que ay yerbos neutros , es 
querer dar a entender que ay verbos» que 

ni 


Lib. roj 
Ep. 1 
Familia 
rium. 


Lib. 

cap.-f, 

L k. 8 . 
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ni'haga, ni padezca, lo qual es íalfo, y im-> 
poísible , porque entre h-izer , y padecer 
no puede auer algún medio , que pueda 
con verdad ilamarfe Neutro , porque, 
como dizc Ari.lütelcs , lo que i>0 ella 
en la naturaleza de las cofas , oo tendrá 
3. noQíbre : Quare quoi rerum natura nen 
Pbyfic, e 0 ,nenomenquidem babebit, X^Omnlsmo- 
lib. tus , aut a¿iro ejt , aut pafsio , n:l médium 
eJi.CicQXon declaro cito, diziendo : N:b l 
tnirn agens , ne eogttari quidem pote/i 
L'b. 2. qualejit. Y, Mlhi qutntbilagit ejjeomn no 
de Nat, nanv/detur •, y dizc muy bien , como tan 
Deorü. gran Fiiofofojporque el que no haze algo, 
no parece que es. Pues que verbos ferán 
los neutros, no íientlo aétiuos , nipaísi- 
uos. Fuera deílo fe ha de couíidcrar lo 
Lib. 4. que dize el Maeltro Antonio : A^iuum 
cap;i» verbwn {fl , quod dejinit in O- ^ babet 
pafsiuaminOr. ^exigit ante fe nominati- 
uum in perfona faeienti , accufatiuum in 
perfona pattenti. Todo lo qual quadraal 
verbo que faifameniie llaman neutro , por- 
que fe acaba en O. y tiene pafsiua ^wOr, 
Lib* 3. como prucua el Maedro en fu Minerua. 
Luego fi la definición del verbo ácimo 
quadra al que llaman neutro, yfeinclu- 
yeen ellael verbo afliuo, y neutro, Ion 
vuamifma cofa, pues les quadra vna m¡f- 
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na , y foladifinicion , porque tiene pafsi' 
tía» y f jgc Acufatíoo , como lo prucuacl 
Macllro en ti libro, y capiculo arriba rc- 
fcridoSjtraycndo muchas autoridades que 
no rehero , por nc alars^arme, y porij ivuy 
grá parte dcJlas eirá cu ci Ai ce. Y role ilj- 
ina verbo aétiuo porque tcngaaíluia en O. 
y pafsiua en Or. pues Taeio , y Volo coniic£> 
ian todos que (en acliuos , y no nenen paí- 
íiuaenOr. ni fe llama aftiuo , porque rija 
Acufatiuo,fino porque íignibea acción, lo 
qual es propio del vcrboaáiuo,coniodt'l 
paísiuo íignííicar palsion , porque noto- 
dos los verbos rigen codo» losAcufaticos, 
ni incluyen en íi todas las acciones, como 
fe ve ewFjcio , jigo >, Atíu'o , y otros mi- 
choSj port-^uc no diremos en buen Lacni, 
faceré gratias-, ni Agere Verba , lino Faceré 
verba aíícuj fhablai có alguno, y Ageregrs 
ti.is alievr ^ dar graciasaalguno. tsidwc- 
mes , Accufo parietern furti , porque fuera 
tan grande ablurJo , y difparate en Latiii, 
como en nucÜroCartcilanojyoacufo ia pa- 
red de hürfo,y cbioúoFac'o.Ago^y Atcci- 
fo ion vei bos adfiuos,aunñ admita losAcu- 
fitruos,n!acc?^r.cs reí-ridas.Y ü el verno 
nri::ronoí¡gnifici2cc'ó,ni!>:ísió,cnvjide 
vían io^ Laeinos drí , pues có ti podían 
figuilicar coi^ alga .a;vcrbo neutro qai«rc 

¿c- 


L h. 

■Fluta ja 


^4 ComcTitofohre el Syn'AXís'. 
de2Ír,que no es aiftiuOjni paísiuo, ni figni- 
íica accion,ni pafsion,Io qnal es falfo;porq 
quitando ello al verbo ,no puede fer vcr- 
bo,ni fignificar coíá alguna. Otros verbos 
ay aéliuos,quc rigen el Acufatiuo de la íig- 
nifícacion cognata,quc es del nombre ver- 
bal que falc delios , como Viuo , Seruio, y 
otros muchos , de q fe trata en la conftruc- 
cion de los verbos adiuos, que rigen Acn- 
fatiuo.Tanibien íe tratará alli,que/7»//or, 
y los demas que fe acaban en Or, fon aétí- 
uos , y fe dirá porque fe llaman Deponen- 
tes. 1 afsi con lo que aquí fe ha dicho, y fe 
dirá alli, eftá muy prouado , que los gene- 
ros de los verbos fon folamente dos. Adi- 
uos,y Pafsiuos: Nofecuenta entre ellos 
el verbo .S'«7»,ej,í'/?;porquc como dize Ce- 
fac Efealigero , esiaraiz, y fundamento 
fdigafc aísi, es laplantajde todos los ver- 
bos, y es la razón, porque todos los verpos 
fe rcfuelucn por él, y. por ello fe llama ver- 
bo fuftantiuo, como Agr.koLt colit agros-, id 
eji-, Agrícola eji colens agros. Sacerdos amaba- 
tur dpopuloySacerdos amatas erat apópala» 
Halla fus compueftos ferefuelueo por el, 
como Ego ahfurn ab vrbe, id eji-, ego Jura ab- 
fens ab 'urbe, P crfio : 

Safy. -4 . potis es nigrum viiro pr^Jigere tbata» 

id e^y potes y c\xy os coinpueüos ion verbos 
fuííantiuos. 
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De la conftruccion del verbo 
aóliuo. 

El ^erho a6i¡'uo ynuiC r i ficmpr: Acc.en, 

T r:g e el quarto cajo, Vt co.o Rtg-m^ 

Et -v uo taTn duram^Sequor uuccm, 

Oportet yiuuAt^decet.y aetcdiAt 
V erbos atiiuosJoYi y per fcr.Alcs 
Ac:ifjt:uorrger2-i;An ccneüos 
Oai^Merrunt^i^p! aefélíuos. 

Antes cíe p*ilíar 3d(.lancc,cs b'rn fibcr q 
fea verbo, y porque íe llama afsi. ti Maci 
tro Aiitcfiio en lu Arte auriguo dizc . que L-b. 
‘verbumic derlüi ác VerberciX/erberAs^Ojca 
•uerberat o sere oratio proferí ur. i ' c ro Ir p’o r 
cito fe llamara verbo, todas las parres de la 
oración fe auian de llamar verbos , pr rque 
todas ion palabras, y fe pronuncian ccgien 
do, y hiriendo el aire con la lengua, poi que 
de otra manera no puede proi uncunc pa- 
lacra alguna, ni hazeríe or.ició, pues codas 
fus partes fe pronuncian hiríenoo el aire. 

Pero yo digo, que la caula es, porque l’^er- 
butn íignifica la palabra, y porque el verbo 
es la principal parte de la oración, y -ir ei 
txprtllOjO que fe enrienda, no le puece bx- 
2 cr oraciou.iianaeíc por anLonomalia,P*j->- 

£ bra. 
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braSm la qual no puede hazerre,ni CompcC 
neríc oración alguna, y dél fe llama adiua, 
ópafsiua , y noíelíairien las demas partes 
verbos jaunqae todas fe pronuncien,Ví?r¿e- 
rato aere ipvizs fin él no pueden pronunciar- 
fe. Su conílfuccion es# que rige Acufatiao, 
y cfta por exemplo , Colo Regem , yo reue- 
reneio,y honro al Rey, Es tan grade el nu- 
mero dedos verbos, que no pueden poner- 
fe aquí, porque fuera procader en infinitOj 
y el remedio de conocerlos fe dexá al vfo, 
y exercicio de los Autores, y conocerlo en 
nucíiro Romance , y lengua , y ponerlo en 
fa Latina en Acufatiuo i como eíluuierc en 
nueílra lengua , regido del verbo aftiuo 
Caftellano,cotm> L-s labradores rompen la 
tierra : Agrícola rumpunt terram i y afsi las 
demás oraciones. 

ViuQvitam duram cftá por exemplo det 
los Verbos actiuos que rigen el Aculatiuo 
de la Íigíiifícacion cognata,- que es del nom 
bre que Tale delIoSjCoino foi. CurroiSerulo^ 
Pugno ^CertO'.Nawgo^ Gauaeo, y otros mu- 
chos, los quaits fon mas actiuos,que ArnOi 
amas , y que Doceo, doces ; porque íi digo, 
Maginer arnat , aocet , no fe fab’e lo que 
ama,!!! loque eíifcii.i;pcro en diziédo,2>ü;- 
A » ceríant, rurruni , luego entendí , cer- 
tamen, ^ carjum iMtreatores naulga, luego i 

Cí^í 


1 
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tnzcn¿i,n.íufgat:aiient» Pero no fe ponen, 
por no llena Us oraciones de plecnafinos, 
y redundancias , pero pondrafc quando fe 
añade algún adjetiuo, coino los I* royanos 
alegres luaeg lUin la naucgac'ó larga, def- 
dc Troya a Icalia con Liieas fa Capitán: 
T'ro’.an: ñau gatienirT: longaoj nauigabant d 
"Trota in Itu am cum tyt.nea Duce. Los lol- 
dados pelearon la pelea prouechofa a la 
ciudad : AI, lites certauerunt certamen vt:!e 
eiujtatf. Los Latinos acoílumbran poner el 
Acufati'.ro. Piiuto: Sed spriuatamslltcfer- 
Uítutemferu't^y que le entienda el ^culati- 
uo de la-éigniricacion cognata , cfta claro 
de Cicerón, que diac .* Stcegonon orna. bus 
mi Galle feruio , tjl bxe feru.tus. 

Donde el rclaiiuo relicrc el Aculati- 
uo Seruítutemt que entendió en el veroo 
Ser uto. P l au to ; Vt tam vt <oix ff:nt oiirn m 
AdoUfeenÚA. Fuera dello fe ii Jla con otros 
Acufatiu^s. Cicerón: Tertiam en m xtatem 
V : xerat. E ^ cUibro de ScncctiitciTumj/u 
dia illa-rto/ira , qu bus antea dele^aba.nur- 
nunc ettam viutmus. Dezimos, 
dsumtuum. Celio-fiícnaicn Jo a Cicerón: 
Vt gattdiumfuum gauderemus, Y rigiendo 
eíle Acufatiuo jbaila para que fcan actiuos, 
porque para que vn verbo fcá afliuo, baila 
que tenga vnaíoia acción , como ellos ver- 

£ a bos. 


Capte', 

Se en. 2 . 
ASI 2 . 
L b. 7. 
Ep.2<). 

Eotes. 

Scm.^. 

Ati. 

L b. I j 
Ep.z'ii 

L b. R. 
tp.2. 
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bos,y con ello íe prueuaque fon acliuos, y 
no neutros • porque como cílá ya dicho, 
ningún medio puede auer entre acción, y 
paísion, 

Síquor Ducetny yo figo al Capitán , cfti 
pueiío por exemplo de los verbos acíliuos 
Deponentes, que rigen Acufatiuo , el qual 
t\gc Sequor con fus compueílos , fuera dé 
Obfequor por obedecer , quefe juntaa Da- 
tino, y los quefe figuen rigen Acufatiuo. 
Imitor ,ír/i ¡taris imitar. 

Vlcifcor yvle:fceris v e n ga r fe.""* 
Nanc'fcor,nancifceriSyY>or hallar j- 
Tffiorytefiar 'íSy^oxitx por teíligo.** 
DeteflorydetsJiariSymiiázz'n, 
VeneroryVeríerj.riSyXz-atxtnciaxr' 

Ofculor ^ofcularis ,^ox befar, 

M.ct:or, metiris , m e d i r 
Solor folaris yCox\io\ax 
ComplecioryCompIeBeriSyahxaqiiTr 
Amq.leñor yampleSieris y\o mifmor- 
Criminor , crimmaris , a c u fa r 
Exper:or¡ sxperiris jtxperimentir.»' 

Inter pretor y¡ntsrpretaríSyá.CQ.\axax*^ 

Largwr JargiriSyáax 

Execrar y sxecraris. Abominar y ahomlnaris, 
malJezír. 

JUiror, «íiráWj.marauillarfe. 

P/eecr ypreearis, rogar . 

Di- 
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Depncor ^d(preckr:s^xo"%r ,6 maldcíir. 
Mereor ^mercris ^vnzxtczx 
«Aí^ulcr.¿e-nulsr¡s ^TcmtÁzx*' 

P-í í í j r r á , c o n fe iTi r 

D ffiteor, d'ffíteris , n eg 5 r r 
M.snt'ior^ Tf 2 ent:ris, mentir.* 
J/5ríor,¿5rfar;.f,amoncrtar,*~ 
Loquorjoqueris ,\\^h\o r.-* 

A lloquort Aloqueris , ii a b! ar 
C'}UoqH»r^coiloquer:Sy\\3h\^xT 
Rscordor^reco^darls ,iCOxázi^c^ 

M emoi’or^ j r , a c o r d a r fe r 

R ernin’fcor, reininifceris , acordar fe r 
Obliuif :or, o¿//« yi'r z-j j , o 1 u i d a r fe r 
Ellos fon verbos adkiuos, y rigen Acufa»' 
tiuo,y 1 ! íináfe veroos actiu 'S Dcponéics^ 
no por auer dexado la tcnnioació adiua,y 
tomado la parsiua,y fignificar acción, porq 
nunca huno Stquo J equis S^x\o Seq:iQr,Jcque- 
ris,y fuero comunes, y íignificaná acció,y 
parsion,comodÍ 2 e el Macftro enfu Mincr 
ua ,y aísi Siquor^Jequens íignifica acción, y 
rige Acufatiao. Virgilio : Sequiturquos 
caten pubes también lignítica pafsion, y 
en cita íigniiicacton lo tomó Valerio Má- 
ximo, que en algunos lugares dízc '• Qjsd 
jequitur,lo que fe ligue, y quaado dize , Se- 
quitur exallentis no ninis^ac manorsbilísfa- 
¿ii exsTnpluín , íigaefc va exemplo de nom- 

E J bq: 


I 


Lib, 
raí’. 2 . 

Lib, 5 . 

Z-'é. 5 . 
cop 7 . 

L b. 6, 
c.xpa. 


L'h TI 


L:h. M 
Ep,z^ 


L'h, 7 . 

JE/?. 19 . 
L’b. 7 . 
Ep,i. 


Lib. 5 

r.iQO. 
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. bre excelente, y de he*. hp memorable. Y 
. Cicerón vía de lós participios , fignifican- 
do pifsion : Grawon enim funt cenficutiy 
porque fe figuieron cofas masgraues. Y 
quando di 2 e:iW^.j^w.j Senatus approbatio cS- 
fecnta eji. Lo minnu hazc con ei participio 
úcV ic.CeoT^ vlcljceris : Ñeque enim , qua tu 
prupter magnitudinem,, ^ animi^ ingentj 
mo.ierata fers ,ate non vic fcencUfunt . L)e lo 
m ílno Via en otras partcs.como, Confolau- 
áus wje furnTÍ ^Nobis sutemerat eaperap í- 
as. Y quamio vfauau deftos verbos comu- 
nes, no áuia verbos Deponentes, porque 
íigniñcauañ acció,y parsion,y dcfpues que 
dexar.-n lafignificacíoa pafsiua,rc lianiaró 
■Deponentes, del verbo Depono, deponls por 
dexar, porque fe quedaron con la íigmnca- | 
ció aftiua, y por ello nadie dirá ya en buen 
Ezñn,Tuco/)9ple¿i:ris ame , ni Carmina íH' 
terpretantur d Magifiro , porque del todo 
dexaron la fignificacipí^ paísiua,y folamcn- ' 
retienen la aftina. También ay algunos 
verbos que en entrambas vozes fignifican 
íiC~ion ^como y Merco . Mereor, y o merezco, 
PaÍpo,y Palpor,yo\iioi^^eo. 

Oportet tinuat ,decct ,y üelí^at,{6v\ verbos ' ' 
perfonalcs , porque para que lofean , bafta ' 
que tengan 1 terceras períonas, como di- 
ze Cefar hksMgttoiNayeJíintertijsperfo- 

' nis 
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nls ve^bü ¡nuen’atur,id C^tis e^ ad ver^ 

bumftatursm confl tueru^a. y dizc bié: porq 
como fe díze ,{q Opis, opem, abope, es norn- 
bre^aunque le falcan algunos calos, afsi di- 
remos , que es verbo perfonal el que tiene 
algunas perfonas , aunque le falten las de- 
más, porque el imperfonal es el que carece 
del todo de números , y perfonas , como, 
Amare, AmaruAmauijfe.X losGramaticos 
no fupieron difinir el verbo iroperfona!, 
como dize el Maeílro en fu VIineroa,porq 
fiel verbo perfonal estique tiene nume- 
ros, y perfonas, el imperfonal ha defer el q 
carece de números , y perfonas , como. 
Amare, Arnari,A>nsu:jfe iy afsi aunque cf- 
tos no tengan todas las perfonas, con folas 
las terceras que tengan , bailan para que 
fcan pcrfonales ; y no han tenido razón de 
poner por imocrlonalcs a Iuho , iuu.is , nía 
Dele¿Ío,dele¿ías, porq eílos tiene todas 
perfonas. Y tioracio d\zc: Multos caira ’u- 
uantX en el midno libro, O la 2. Qjiem iu- 
uat ela nor. Y C iccron ; b:ejlatu$ 

RtifubUcdt deieciat. \ ,DelecÍauerunt meli- 
terx tux.X fe hallan con rupucilo.cl q-ial le 
dio Cicerón en la oración pro Baldo Ei 
enim aliquid , quoinonoporteat. Y Phu: »; 
Secunáum fortunas decent Cuperh x. Y rl "irz- 

cioiParuitmparua decent , las colas peque- 

£4 fus 
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ñas parecen b!sii,ó eftan bien ai pequeño* 
' y deaquife d‘zc ea eleganccfraiis : Vnum- 
quemqus Jua dsctnt , a cada v no parecen 
bien, ó eítan bzcn ius cofas, Y quando íc di- 
Zf.Oportet Mn^iflriim legere inhnico da 
r.ipueítO al verbo Oportct ypQxc^xxt el verbo 
Lth. z. fin fiipueñono-íignihca cofa alguna , como 
P^rje» d; 2 e Ariíioteles : Q^nrevtybwinjínejuppo- 
f.tonihiljignificaiht.'i el Maeílro atendié- 
L b. j, do 3 cito , dize en fij M.inerua : Vb'.cumque 
CJ,u.\, igitur fuerit in $rat;one verbum xllquod , «y? 
Juppo/ttum Inteiligas^ant aiiunde qu£ras,f:n 
fus nullíís apparebit. 

sMemmr, Cíepino tienen mas que ef- 
tos preteri-:os,y ios tiempos que fe forma» 
deiL>s,por efio los llam ódrfediaos ; Ms- 
mhí.Kitñi Alimento,)' Me mentóte en el iin- 
pcraciuo;de la cóílrac^ió-iieite verbo fe ha 
tratado,donde fe trata de Satago ,fitag¡s; 
C<ep: tiene ceeptü,)' Cczpturus^g rige Acafac, 
£! verbo actíuo rige Aeiiiatni j , como, 
M iites gerimt belí.i. Ego imitor m.i ores 
'■ meos. A rma decent Regem^Ooortet rns docere, . 

Ccepinegotia ttu. Od'. bomines tnrmicosí ber^ 
tat s, o otra cofa qiieefie en lugar Je Acu- 
L’b. 4. fariuOjComo enCiecrí r,:/<3V¿^e i'/pízíT uj- c'e- 
Ev.i. limfonác^quz\\a.orzcioi\-,íaquez):fa£ias, 
eftá en lugar de Acufaemo del v erbv^ PAim^ 
y efto vfa en muchas partes , y aun Ies de- 


mas 


1 
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mas Latinos. Y el Acufaciao que fe rige 1 

dcl verbo acliuo, no fe ha de llamar de per- 
fona que padezca, ni el Notnioacia > que le 
dá fupuello de perfona que haga , por luc 
en las oraciones no ay perfuna que haga, ni 
perfona que padezca, como enu*ñ a 1 1 Macf 
tro en fa Mmcrua , pero ay lunucdo , y 
apuefto ; porque quan Jo fe dize, M.^g 'ijíer 
componit car rnrnx y el Nonainatiuo Aíagt/íer i»* 
es el fnpuei'to dcl verbo cOf/jpon.'t,q\iC cs la 
perfona del verbo Componoy y el Acufaciuo 
cs carmina en machas oraciones el Nomi 
nanuo es la perfona que padece ; como los 
Mártires fufrian los tormentos con pacié- 
c\x : Martyns ísquo dnimo ftreb.int tonnen- 
/jt ,, donde ALirtyres cs Nomii.aiiuo , y los 
que padecian los tormentos. Pr ucuafc cita 
dotnna con Valerio Máximo, que dizc :/« 
Tbcoloroqmque virQ H.cronyénus tyrannus J. 
fruHra tortorti mar.usj.it ¡gau.t . Rr.pit enitn 
•usrbcra.JiMcuUs laxauíí yjbluit eculeuwy la- 
minas extmxit. DowAc Tbiüdorus t dalu- 
puelloa los wtxbo^yRupit, Lsxau.t Soluit^ 

/.liendo lapenona q furrio los tor- 
mentos q refere Valrr'o Max imo , y cTta 
en Nonunatiao. Lo mü no Virgilio trata- 
do de Héctor, que rraia las heridas que 
au:a reciorio en ia guerra de Troya. 
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2 • Vulmraque íB^gerens,q^ux cireumplurimu 
muros» 

Aceep-t patrios» 

Bondc iíV¿?or es el Nomínatíuo, y cl que 
padeciólas llagas. Y en el libro fexco haze 
io mifmo en todos eftos lugares, 

^ * Qjí ' f «e ob ádulterium cajiy quique anns 

f»cuti 

Impía , nec v:riti dominorum fallert 
dextras, 

ineluji paenam fpe^ant» 

Saxum mgens volunt alij , radique 
rotarum 

ÜiJlriBt pendtnt» 

Q^'f^uefuospatimur manes» 

En los quaics los N oiiiiuatiuos fon los que 
padecian los tormentos que refiere. Con 
efto queda bien prouado, que en las oracio 
nes lapcríonaes el verbo , y el Nominati- 
uo el fupucfto , que íuponc el verbo, y el . 
anuefto el Acufatiuo , y puede llamarfc de 
tranÍ3CÍó,porque paila a regirfe del verbo. 

Verbos aífliuos, que d.í^>ues del 
Acufatiuo fe juntan á 
Gcnitiuo.^ 

AccufOjaecn£as,DeferOjdefsrs»\cnhr', 

•a 
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Ahfoluo ^Abfolw i. Abloluer. 

D iw«<7,íí4>?»«JJ.Cor Jcnar, 

Co»u-Hco,conuincij^Conücaccr» 

Infa nQ^it^iin.ii» Intamar . 
luJinido^iyJi'^uUi, Motejar,© culpar, 
yír^ao.arj’a;/. Argüir. 

JR.eprebínM-.TepTebend'St^^X*^^^^'^^^^ • 

Ay vcrbos'aftiuo$,que dclpucs del Acu- 
íaciu'>,rc juntan a otros cafos;y cementan- 
do por los que defpues del Aculatiuo fe 
juntan a Genitiuo, digo, q fon los que íig- 
nifican Acufar, Condenar, y los demasque 

citan con ellos j y el Acufatiuo fe rige del 

verbo , y el Genitiuo es de poílefsion , y fe 
rige dcl Ablatiuo Crimine^ como enefta 
oración, yo acufe al Mercader deauaricia, 

E^o accttfiui mercAtore iuj.ritia y cuya Gra- 
mática es, D : crimine auariti £ ; porque los 

Latinos acoltúbran ponerle. Valerio Má- 
ximo : QN^apropternones d-tmnandus rlgorii Ltb,i» 
rujiiei cr: 7 /i ne Ca j Mary, Y yCum AÍAreurn cap, i, 
Atttl um Porcinam d LudoCaftio éccufatü Lib. 8 . 
enm ne mrnisjublime flru¿Ít tratan cap.i, 

do dcl Rey Admeto : Etd’r’facii enmme Ub. 4, 
Jub ma?ro Índice damnA-um, Yenotrapar- cap.ó, 
tc:Fato tamen funcius vniuerfdpUb'.s fentí- Lib. 6» 
tia cr.rn ne irfipud:cit:£ damnaius efl • Y por cap, i. 
Cita cau a fe pone fiemprc en Ablatiuo, Cri 
Mjncy para que el Genitiuo ferijadcl ,y 
' ■ quant 


I. 


7*^ _ Csínento ígh^e el Sy ni axis, 

qi;ailofilt3,re hade Gntéd<:r,pira el buen 
lentido ; como yo acuse a! la.lron de hur- 
to, claro eilá que le acusé del crimen, y de- 
lito dy aaer hurtado, y afsi fe dirá: Rjoac- 
C‘^‘JmíÍ latroní furti ^Víl crimine furti, y (eri- 
ge déla prepoíicion Di?,que fe dcuc enten- 
der, para que elAbiaciuo Crimine fe rija de 
ella. P or elfo fe pone (icmpre en Ablaciuo, 
Altero^ A-nhobus^ Vtroqui, NetitrOy AíterOy 
Eoíiem yinnínáo el Ablatiuo Crimine yO cri- 
mm:bus'y y quando dezimos, Accufuintraní 
furti,^ au.iritia,^ vtroqnty es la Gramá- 
tica, Ace ufo latronsrn de cr m nefurti , ^ de 
erinim aiiiriticey^devtroque . falicet erirni 
C 1 c s ro n : Qj/ j rc^ in 'quu s es ¡n me iudeXy 
eon.iemn.ibo eo:is -n ego te enmine , fcilicet ns- 
glfgent’ís. ti Genitiuo fe muda en Ablariuo 
coneftos verbos , Accafo, Arguo, AhfoluOy 
DnmnOyCondemno^ como. Pretor damnotUit 
reos auArnia ,vil aunritisiy y es ia Gramáti- 
ca , D í crimine auaritia , -zsel de auaritia, y 
Obligo, AIligOyAjiringo, AIAcíOy L. bcro, T i 
t o Libio; me etfi pecento ahfdm, fuppli- 

tioncnlibercy ha de entenderfe ¡a prepoíi- 
C!on De, para que el Ablaciuo fe rija della. 
Con Da.m?ío,Pun:Oy y Co-ndemno fe pone el 
Ablariuo como, DAmnnrs aliquem 

eupite y fignirica condenar a alguno a muer- 
te .SaetQaio;^:^Oj ej2 milites quqf.iam pitni- 
recatsite. Coa 
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Con eftos verbos pone el autor del Ar- 
te,}? Brauoal verbo Aopej¡o,sppel¡as, y cii- 
zc en la Copia , AppeÜAreeiiquemdeprodi- 
/iOWf jacufar a al«uno de traidor ; peto en- 
gañaronfejporque no quiere dczir ello , ni 
le colige del lugar de Tico Libio, qnc trae L-b.6. 
por autoridad, donde d¡zc:J5/jí:7/zíj ¿e Bello 

ditione Djifturn jppellahjtty porque no quic- Pume, 
re dczir Blaíio acufaua de traiciona Da- 
fiOjlino Blaíio folicitaua a Dalio, que íuef- 
fe traidor , y dczir lo contrario , es contra 
Tito Libio, y no íaber u hiftoria verdade- 
ra, que refiere Valerio Max imo, delta ma- Plh. 
ñero. Blaíio feguia las pa'Ccs de los Roma- cap.2. 
nos, yD alio las de Aníbal Capitán de los 
Carragincnícs , y cdaaan en la ciudad de 
balap:a,dc 1 : quai t^an vczinos , y natura- 
les Blaíio , y Üaíio; v Bl ilio ainigo,y par- 
cial de los Koinaiios , deleaua ene. «.garla a 
Marco MarccJo , Cap'tan de! pueblo Ro- 
mano, y no podia cumplir fu voiui’.cail, fino 
venia en ello Dalio , ijue cenia mucha nu- 
ro,y grande autorulj.i en la República de 
Salapia , y tracaua Blaíio con el , la entre- 
garen a los Romanos, y por congraciarle 
con Aníbal, y fer fu amig -.le dio cuenta de 
los intentos de Blaii y -;e qut le fohcita- 
ua a la traición. Anibai mandólos parecer 
en íu tribunal, y en qeanto cracaua otra co- 
fa 
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fa de mayor importancia,Biaiio lol;cicaua^ 
y eftaua tratando con Dado, entrcgjiíen a 
ialapiaa Marcelo ^ y d;xoa vozcs, queco 
Íupreteneía le folicicaua ^ las palabras <le 
V aierio fon eltts : En:Tn vero tune rile preeía 
mnt Je in conjpeéiuducis aduerjus eum folici- 
tariS^ defta hiíloria queda muy claro, que 
Biaíionoaculauaa Daliode cr t.cion, antes 
le folicitaua q-se fueffe traidor , p traque 
entrambos entregiifcna Saiapu a Marce- 
lo, y lo que dixo Tito Libio, Appellnbat, 
dixo V aierio , Sol citar i , y que íignirique , 
folie inr,eftá claro de Valerio Má- 
ximo, diziendo ; Marcus Claudrus MureeU 
Ub, 6, Ims tedilis curulis Caro Seantinio trrhuno pie- 
eapmi» kisdremadpopulurn drxít ■, quodJitiUtn fuunt 
áejirupo appeüajfsté Donde quiere dezir, 
que Marco Claudio Marcelo citó para 
delante del pueblo a Cayo Efeantinio, tri- 
buno del pueblo, por auer folitadoafu hijo 
para eftruparle, y no quiere dezir , porque j 
huuiclfeacüfadoafuhijo deeftrupo, fino 
^ por le auer foliciraJo Eícantinio para ef- 
truparle. Y en efta figrdficacion lo vfa Va- 
lerio en el mifmo libro,y capitulo ; Cui Co- 
m nius tribunuspUh'S u e adpopuíum d xit% 
quód córn culanum fuum Jirupandi eauCa ap~ 
pellajpt. Donde á'zc que Cominio, tribuno 
del pueblo, citó a MarcoLetorio,por auct 
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folicicido «fu rrompccj, para liruparU. 
y cambien Compello fignifica felicitar, y en 
ellaíignibcaciou iw vía Valerio Maxirao, 
tratando de Mario en el miíhio libro, jr ca- 
pitulo : Quj'i eumdefirupo compellare au/us 
fuerat.Q.on elfo queda bien explicado el lu 
garde Tito Libio, donde Apptllo no figni- 
fica acular, fino folicitar, cumo cita proua- 
do con los lugares de Valerio Máximo, 
Diremos , pues , en buen Latín í Appeilare 
vxores de firupo, lolicitar las mugeres cafa- 
das pata que kan adulteras , y AppeUsre 
virg.nes aV.^rwpo, folicitar las 0onZ(.ilas pa 
ra cllrupai'las.Ln efia figniricasion lo vfa el 
lurisLonlulto ; /Ce/// Labeonem, $. 

S¡ quís ’V rg nes de ¡niur:jS.,<íOn Uizc:.QmÍ 
v:rgtnes ap^ eilar: r.Dczi'nosiYoreprehwii- 
dial Capitán de tardanza ; Ego reprebmdi 
Ducetamora vei de mora. Aquí le puede po 
ner Moneo.,y fus compueitos por auiUr, cu- 
ya conltruccion es efta, a quien auilamos le 
pone en A_ufatiuo , y de lo que en Gcnici- 
uo,ó en Abiatiuo con prepofició De, como 
antes de mi partida auifc a mi padre dcl cf- 
tadodemis cofas : Ante projeíi.onemmeam 
monuipatremflatus , v:l de Jtatu rerummea^ 
rum. Y, Vacuo ^ vacnas por vaziar , como. 
Mere atores vatuauerunt ñaues diuítiarum, 
veldmttys , en A^asiuo, ios Mercaderes 

va- 
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vaziarÓlosnijios délas riquezas. Impleol 
impleSy por llenar, lo que ílenamos íc pone 
en Acufatiuo , y de lo que en Genitiuo , d 
Ablaciuo ; como los Toldados llenaron los 
nauios áca.xnMs:AíiÍites impleuerunt ñaues 
arniorum ^velctrmís. Pero el Genitiuoes 
conílruccion Griega,y falrala prepoíieion 
EXy y lomifmo quando izc V irgilio: 

Lih» I» Ímplentíir veteris Bacchi , pingu'fqut 
fagina. 

Porque el verbo pafsiuo no puede regir 
Genicmo,y afs'! podemos dczir, Irnplehun^ 
tur litera exe ’nplorum , ilenaranfc las carcas 
deexempios El AblatittO con el verbo //«- 
pleo,k rige de la prcnoTicion De,\3. qual pu 
iolAzxcixX^Dsjiuua íosulos tmplere maneta. 
Ep.gr. y por auer entendido la verdad defta Gra- 
j 2 . matica,inuentaron las efpecics de los ver- 
bos , las quales fon faifas, porque Bingun 
verboai^iaopuedc regir dcTpues del Acu 
fatiuo otro cafo alguno, porque en ios ver- 
bos adiuos que íe juntan a Acufaciuo , y 
Geniciuo , como los que lignmcan acufar, 
el Acaíaciuofe rigecei verbo,y el Gemti- 
uo es de polTefsion , y fe rige del Ablatiuo 
Crimine > como ella prouado , tratando de 
ellos , y de los demas verbos que fe jan- 
tana Acufatiuo, y 3 Genitiuo. Y en la ter- 
cera eípscie fe auia de poner innuiucrablc 

nu- 
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namcrablc numero de verbos ,por los ma- 
chos que fe hallan con Acufatíuo ,y Dati- 
no ; y de laquarcaauian de quitar los que 
ponen, porque no rigen dos Acufatiiios, 
porque fon diferentes , y ningún vetbo los 
puede regir y como dize ci Macftrocnfu 
Mincrua : Dúos Accufútiuos dtuerfx ra ver 
hwn regere non fotej : , qwj. ejficttns vhü án^s 5 

Jimulres aquéefficerenonpotefi. Y anian de 
poner en ella a Deprecar , Accufo , Venerar y 
Ad'iuuoy DOy Falla, Audio , M Jerct , lubeo, 
Confolor y que fe juntan a dos Acufatiuos, 
como digo , tratando de Moneo , Doceo, y 
poner a Vaco ¡Appelloy Dico,tíabeo, Saluto, 
FaciOyCreOy Cognofeoy que rigen dos Acufa- 
tiuos , por íer tntrainbos vna mifma cofa, 
como fe dize adelante, tratando de los ver 
bos que ponen en la quarta efpecicjla qual 
es faifa, como codas las dcntas,y la quinta, 
y fexca cambien lofon , porque el Acuf'ti- 
no fe rige de los verbos , y el Ablaciuo de 
la pzcpoCicioí\Subintei¡eclayó cxprcHa,quc 
quiere dczir , que elle pucila , o íc entien- 
da. Fuera deil:o,7»íer.-; roí íqu.i y M.nor 
tibí marte yZiO 'poáizn íes de ctpccic alguna, 
porque no ay verbos en ellas que fe juaCin 
a Datiuo,y ^ Ablatiuo,y aisi rodas lus tipc 
cíes fon faifas,)’ de ningún fruto,r r r.eccfú . 
rías para entender, habi3r,ni clcnusi la len 

F t 
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gua Latina, que es lo que contiene eftc mi 
libro Quarto,y fu comento, y declaración 
Magiftral. 

P cénit et , Tadtt, Miferet , Pudet , Piget^ 
V irbos fon aSiiuos perfonales^ 

Danles Acufatíuo,y Gemtiuoy 
El A cufitíuo de líos lo regimo s^ 

Adjs el Genitiuo es depojftfsion-, 

^ fognatOique es fupu^o, 

Eftos verbos, por pefarlc, Ta- 

df/,por tener haílio,ó enfado, Miferet 
tenerraifericordia , por tener ver, 

gucn^a.P/^ííjpor arrepentirfe,fe juntan a 
Acufatiuo,yGcoiciuo,ei Acufatiuo fe rige 
dcllcs,pero el Genitiuo es de poíTcfsion, y 
fe rige del nombre cognaco,que es el nom- 
bre que fale ácllos , como PaenitentiA ác 
Pcenitet , Tedium de Tadet^ Miferatio , ó 
Miferieordia de Mferet , Pudor de Pudet ^ 
Pigritia átPiget. Ellos verbos fon adi- 
uos, porque fignificaii acción, y pcrfonalcs 
porque riencriperfonas ,y por lo que eftá 
dicho tratando de Op»rtet,oportebat-,Y que 
fe entienda por íupueílo el nombre cogna- 
Lib. 4. tOjComo dizc el Maeílro en fu Mincrua, 
de Elli- eüa claro deílas dos razones. Porque el 
pji. verbo íinfupuefto,no íignificanada, como 
Lih. 2, Qiít h.V'Siott\ts i Quareverbym/inefuppo- 
Peri, Jitomhilfgnipeabit\Y porijue di ze Platón : 

Slns 
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Sine nomine ,i verbo nuÜMn effici pojfe orj- 

tionem.Tic donde (e faca cuidenrtmcnic.q 
no fueran oraciones , Putíet me Mjgiftn^yo 
tengo vergüenza del Macftro ; y Jí»:í ver- 
bos por eftar lin fupuefto, noligmíicaran 
cofa alguna, y alsi ningún fupucíto les ejaa- 
dra mejor, que el nombre cognato,poi que 
con el fe haze la oración, y el tcntido verda 
dero dclla, como en ella. Yo tengo vergue 
9a dei Szctxdote ,Pudet me S.uerdotijt que 
es lo propio que P udorSaccraetis pucut v¡e , 
aucrguencamc la verguenca que tengo deí 
Sacerdote, y delta manera ías oraciones 
deílüs verbos:y ha de aducrcirfc , que lo q 
en nueftro Romance es Nominaciuo , con 
ellos es el Acular luo; como los pueblos ric 
nen haftio, ó le enfadan de las guctras,P<7 
pulostadetbelioruyriy ideft , tadrum bellorum 
tadet popnlos. Haiianie có otros fupucito'; , 
Tcrencio : Qgem ñeque pudet qu '.cqu^m , en Sc:n. z . 
los Aiclfos,y en la propia Comedia ; AJt. i. 
tebdtcpudent.huciviO'. Sempermetuít,qi:Qd L b. 1. 
/auipudebuntjUpplicia,y cnotras partes el 
inhnito les da fupucfto, como en C iccron : 

Plura me ad te de b>c genere jeriber: pudet. Y L:b. a. 
Virgilio : Tapet eael: conuexji tu:r:yy cnel 
libroQninto;£jr/rfrwoj pueUat re., jrfí.t'lau 
rovfaae primera pcrlona tu Ja Co Scen. z. 

meáhQalmailtanunc pudeo,y la. sopoco Aci 5. 

f* 2 def- 
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d efpu es , Pudet quodprius non pud-cum nun* 
Vh-ip. quAmeJi. Y Cicerón áizt :Nobispaenitendü 
Ep, 15. píitarem, Y Valerio Máximo ; Paenitendas 
exequias,'^ fon participios del verbo pafsi- 
HO,que de ncccfsidad fe ha de formar del 
verbo aftino. Con eílo queda bien proua- 
dOjCjue Posnitet^Pudet^y los demas fon ver 
bosacliuos perfonales. 

Soleo ^ Defino-, Debeo^Incipioy PoJJum 
Con los infinitos de fias verbos. 

Del /inguiar vfamos foUmente, 

Vtdebet mepudere ^raceptoris, 

To deuo auergoncarme del Maeftro* 
Quanno Soleo, Defino,DeheQtIncipio, y Pofi 
fum fe juntan a los infinitos de Poenitet^ 
T^detyMiferet, Pudet, y Piget, vfamos de 
las terceras perfonas del numero íingular 
folamence,y lo que en nueñro Romance es 
Nominatiuo, es en Latin Acufatiuo,porcj 
elfupueño es el nombre cognato, qnefale 
deilos,-como los pueblos acoñumbran te- 
ner haltio de las guerras : Solet populos ta- 
ekre hellorum , y es la Gramática , ‘Tjtdiunt 
bellorumfolet t adere popules , el haftiodelas 
guerras i'uelc daijó caular haftio a los pue- 
bios,y afsi las demas oraciones;y eñe es el 
fencido verdadero, y no erro. 

Tantr, Qu/inti,P atuí , M.'ígni, Pluris, 
Maioris yM:r/jr .s ,QgpAntií,bít ,.Qjfcit:u- s , 

Q¿sn- 


Comento fbbre el Syntaxis 
Oj^Mticumque^Tantídím los juntumos 
A los \ssrhos de precio y<vt Mercar ^Emo y 
T Venao^Taxo,Valco,y otros muchos y 
Vt docto vos GrainmaticAmminoriSy 
Iba ‘Toletum pluris ciim T^'.agiflroy 
Los quales con Nauci,F¡octyPdiyHuiuSy 
AfsiSy N}btl,Eeruntij juntAmos 


A FACiOyPendo,DucOyiAi.J}ímc,y Puto y 
T fon de poJfeJsion,y los regimos 
Del AblAtiuo pntio^que/e entiende y 
Que AlgtmAs vezes ponen los Latinos. 

El precio porque compramos alguna cofa, 
vendemos , ó hazemos , fe pone en Ablaci- 
uo.como ya eftá dicho, tratando del Abla- 
tiuo. Aquí fe trata de los Genitiuos, Tan- 
ti y Quanti , y de los demas que cftan con 
ellos , y fe juntan a los verbos que fignifícá 
comprar,© vender , como el labrador ven- 
día la granja por poco. Agrícola vendebat 
rusparui.Y fon comunes a muchos verbos, 
como el Maeftro nos enfeña por mucho, 
Magtfier docet nos rnagr, ':. De buena gana 
bolucrc por menos a Salamanca con tu her 
vnmOyLibenter cumfratre tuo SalmantícAyn 
minoris redito. Y fon Genitiuos dcpo'.Tef- 
fíon , y fe rigen del Ablatiuo pretioy que al- 
gunas vezes ponen los Latinos, porque ro- 
das las cofas fe compran , y venden p^r di- 
nero ; y de aqui es , que quinao dezimos,’ 

F ^ Ven- 
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Ve-ndidi áomiimplur '-s la Gramática, F<r«- 
didid-omurnpretiopluris ¡eris , y de otra ma- 
nera no haze fentido, porque el canto, quá- 
to,poco, menos, mucho , no Íigiiíhcan pre- 
cio;y por efto los Latinos ponen el Abla- 
tivo y el Genitiuo^/z/m, maioriSyd 

L'h. 1. ci que hanmenefter Horacio ; 

S.ity.6. nonnunquampretioplurislieuHfe. Otras ve- 
^ 2CS quitan por elegancia , y breuedad el 

Ahlatiuo prttiOtV el Genitiuo el qual 

pufo Columcla: Qidevulgus parta itrispojfe 
Ltb. 3» eomparariputet,\)oná.zi^c z\ K.b\ 3 í 

c^P-i» tiuo pretio, y ferá el fentido , por precio de 
poco dinero. Rcfuelutnfs ellos Geniciuos 
en Ablatiuo conpr^íio; como el Mercader 
Tendió los nauíos por mas de loqueauia 
penfado , Mercator vendidit naties mator 'ts 
qudm epinatus fuerat t idejl ^ maiort pretio* 
idallanfc Tanto , QuantOy Pama , Magnoy 
Mínimo en Ablatiuo,fin/;rfí//j, que fe entié 
de con ellos, y los Latinos lo ponen, y qui- 
T ^ • tan . Virg il io ; Et magno mere entur A trida* 
L^o. 5. Valerio Máximo ; Magno vbique pretio 
cap. 4. ^irttts afiimatur. Diremos fegun ello \Ven- 
didi arr/ia magniyVelpretto magni aris ^ vel 
magno i vel magno pretio , vendí las armas 
por mucho, i la razón porque fe enriende 
con ellos adjetiuos el Áblatino es, 

porque el adjecuio no puede eftar lia iu ílá- 
- • cíuo. 
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tiuo,y ninguno les quadra mas que el Abla 
tiuo pret!e,y el Genitiuo aris , porque to- 
das las cofas fe cftiman, compran, y venden 
por dinero, -y por fer eftos Genitiuos coma 
ncSydirctrxbiz Diligo te tanti^ Lego minons. 
Docto vluris. Dezímos: Emimelius ,peius^ 
vilius ycarius ^compxí mejor, peor, mas ca- 
ro, mas barato. Quandofe dize: Emiequos 
magnipretij y no c\mcrc deztr , yo compré 
los cauallos por grande precio, porque íig 
niñea laalaban^a de los cauallos , y noel 
precio , como fi dixeramos por alabar vna 
cofa , yo tengo vna heredad famofa , ó ad- 
mirable. Tcrcnck) vsó defte modo ¿c ha- 
blar en la Comedia Heauton. 

■ • Agrum in bis regionibvs 

Meliorem,neque prety maieris neme babtt. 
Valerio Máximo ; C¿eteruin eum ^magni 
pfetif , varij generis a LegJtis eius tarriy 
ViVorum^quAm fceminarum vfui muñera cir- 
ca domos ferrentur. Donde no es precio,íino 
encarecimiento, y alabanca délos vafos,có 
que querían ganar las buenas voluntades 
de los Romanos , pero nadie los quilo to- 
mar, ni recibir. Tambié fe juntan ellos Ge- 
nitiuos a los verbos Pendo, Duco, Fació, 
Puto, tyf^imo, por rftim2r;como el pueblo 
cílima en poco Jasamenacas del tirano iP® 
pulus parui faat , r^irnat minas iyranni, id 


S^en. I . 
yíci» I. 

L'b, 
cap t . 
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ejh^ pretio , vel £¡iíni.ittone parui ar 'ts minAs \ 
tyrdnni,BoniyY lequi con el verbo FaciOf es 
fraíis elegante, boni,^ aqui^ yo te 
cílimo en lo que es bueno, y juil;o,ó te ten- 
go en buena reputación. Tanibien dezi- 
mos , omnia boniyCcho a buena parte 
todas las cofas. 

V erbos a6í:iuos que fe j uBtan def- 
pues del Acufatiuo a 
Datiuo, 

Dizc el Arte, que todos los verbos tie- I 
nen Datiuo de adquiíicion, y trae por exé- i 
l e. y ip pío , Amo b^reditatem filio meo , Explicole- 

¿lionemdfiéipulis ^ y fiizc c^ncit )\\nx.z2L\os 
verbos que íignifican dar, cometer, prome- 
ter, declarar, anteponer, pofponer, y el Acu 
' fatiuo le rige de los verbos , y el Datiuo fe 
pone abfoluto, y no fe rige dellos, porque 
es común para todos los verbos^dc que no 
es neceffario traer autoridades j pues eftan 
los Autores llenos dellas. Efta dotrinaes 
del Maertroeníu Minerüa, donde dize, q 

Lib. 2 , el Datiuo íellegaa la oración, para vlcimq ^ 
cap.^, iín^della , y aísilcpuede juncar a todos los ^ 
' verbos -como Doceo bañas artes odolejcentes j 

fibi , yo eníeño las buegas artes a ios- maii- ; 

■ ’ ' TTr - - cebos. 


cemento fobre el Syntaxis, 
cebos paraTu prouecho. Eftos verbos 
juntado, y puefto en eñas Quarcíllas Ca 
llanas, que Icruiran de Vocabulario , y to- 
madas de memoria , (eran de gran prouc- 
cbo. - , 

Dot RedJcf Pr^ebeo^poT dar. 
Committo^pot cometer. 

Credo jCrediSypoT creer. 

Commendo ^pox encomendar. 
i2íy?/í«o,reftituir. 

Commoáo^Muti40ypxc^zr, 

TradoJradiSytntXQ^zr, 

Con Prom 'itto tiene de ir. 

Prapeao^y Prafero 
Lo mas en Acufatiuo, 

Y lo menos en Datiuo, 

Con Antepono ,Aíitefero» 

Pojiponoi Pojibaheo^ Pqfiputo 
Lo menos en Acufatiuo» 

Y lo mas pongo en Datiuo. 

Pé aurum vita pofipuio. 

Dezir, contar, declarar. 

Como DícOy NarrOyExplieol 
Expono y Declaro yExtrico^ 
lubeOy PraeipiOySnanázx m 
Seriboypox efenuir. 

arrendar. 

Ne70ym?aSy por negar, 
PatefjcjOyAperiOy abnr* 

Lfgo¡ 


^ u U 
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Le^0jlegist]iox\ttt, 

Tego^tegíf cubrir. 

DetegOi^ot dcfcubrir. 

Offero,^ot ofrecer. 

LegoJegaSy^ox mandar 

Qualquicr cofa en teftamentoj^ 

A 0/?í«¿o,moftrar lo cuento 
Con D;V(j,í¿/V4r,dcdicar^ 
Debeo^debes^por deuer. 

Con Ind:co,0/lendo,xno^Tax • 

Con Ob/j-eiOtCn roftro dar. 
Affero^affers^pot traer. 

/ffíírúíi'fo, prohibir. 

Promittüypox prometer. 

Concedo^pot conceder. 

Cdo^celas ypoi cubir. 
lungOtAdiungo ypox juntará 
SignifieoAoY a entender^ 

RectpÍ6,pot prometer 
SoluOyfoluiSypoT pagar. 

Addoyaddis y^\\3iá\v , 

Minor, pox amenazar. 

Confíteor ypox confeílar. 

Con eftos puede venir. ^ 

Lo que importa, es conocer el Datiuo en 
nueftra Iengua,y ponerlo en el propio ca- 
fo en la Latina. Deprendefe,y facilítale ei- 
to con el cxcrcicio, y vfo délos Autores, y 
no de otra manera, porque aquí no pueden 
- - - PQ: 


ConuntofobreelSyntaxts, pi 
poncrfe todos los verbo que fe junta» a 
AcufatiuOjy Datíao , porque fuera proce- 
der en infinito ; de las fraíes que eftan def- 
pues dellc Comento , fe puede laber mu- 
cho , porque en ellas ay muchos verbos có 
Acufitiuo,y Datiuo. Vrimosde Scriboti- 
biyVeladte^y de Mitto tihí^vel adíe^ Minor 
tibimorttmyVel martes yo te amenayo con la 
muerte: Interdicotíbiaquam , interdico tihi 
aqua^y interdtco teaqua. £n eila conftruc- 
cion poílrera falca la prcpoíicióDr.la qual 
pufo Cicerón, y en el Interdtco tib't L-b,^. 

dizicndo y Prator interdixjt de vt ómnibus cap.i» 
armatís, Y PWnio, Interdixit tibí de medí- 
cis.Prstpono, Antepono, PraferOs y Antefero 
íignificá cftimar en mas vna cofa que ocra, 
y lo que eftimamos en mas , ponemos en 
AcufatiuOjy lo menos en Datiuo; como yo 
eftuno en mas la virtud, que las riquezas q 
mi padre rae mandó en celfaraenco : Ante- 
pona virtutem diuttijs , quas mibi p^terlegA- 
uit.PoJiponOyPof.babeo. Po/fpute, ügnifican 
eftimar en menos vna cofa que otra , y lo q 
eíliinamos en menos, pongo en Acufaciuo, 
y lo mas en Datiuo, -com > yo eítimo en me- 
nos la guerra, q ¡a ,PúJ{ponoheüumpacu 
DOyVerto, Attr:b:io fe juntan a dos Dati- 
xsos, como Hoc hturyvertitur mibi honor}, 
de decor is C ic er on : Nejsbi i ¡Id vitso verterít. Ep 5 

Ver- 
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V erbos adluos qae fe juntan 
á dos Acufatiuos. 

Moneo , monss . Commoneo , commones , Commo^ 
''^-faeiotcommonefacis., 

Doeso^doces . AddoceojsddocestRn^zñir, 
d^^doeeo,ded&ces ^IDcícttCeñítr . 
Fi^gitOy^agitas, PofeOypofcis» PetOfpetis^ 
Pedir. 

Fogo^rogas. Oro, oras y^ogzT, 
cr rogo, mt irrogas y P reguntar. 

Cí /o, rf/víj-. Encubrir, 

Vegio ,veJÍH. Indtio , induisiV e ft i r , 
Ex:io,cxuis. Mudo/audas y\ii zííiviázx,, 
Cakeo,caleeaSyCi[(^zv» 

E xcal ceo , exoalcisy D e fea J 5 ar , 

Cing o , cingis , C c áir . 

El vno de los Acafaciuos fe tige del ver- 
bo, y el otro de vna prepoficion AdyluXt&x 
Gfrca, que de accsfsidad fe ha de encéder» 
L'ho 2. porqnecomo dize el Maeftroenfu Mincr* 
c.zp.y, u2:D:sos Accufatiuos discrf¿e rei verbum rs~ 
gere nonpoteji ,qEa effic 'tens vnurn duasjirnul 

res sfEcere aquenopotejl. 'Eíizá.ozrmzío^'^^ 

Ui. 4. ei Arce, y trae por exemplo eíla autoridad 
L'h» I . de Cicerón : Saüxntia nos omnes docet vias^ 
'Piiii . ii eji^io'et noi hixt.i omnes vías. Y aisi, Mo- 

neis 
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fHO te virtutem , es Menee te adv:rtute7n,- * 

Ojiando Cicerón dÍ2c:JW^»í«rc;ífre/eíí»- 

deoprajianti prudentia %>¡rt my eritran.bos Ep,^. 

* Acufatinos , /ít-vrx/OT , fe rigen del verbo 

monere-tpov icx cntrsiribos vna ttiifiria coia. 

Pero íiédo difeictcs,norc regirán dcl ver- 
bo , cono Itiduo te árma , yo re viflo las ar- 
n^as. Exui v^es Stícerdet {^.dcihude las ro- 
pas al Saccrd®te,fino de la prepoficion qnc 
íc ha de entender por lo que e«á dicho , la 
qual fe hade entender en Depreccr,Ac(ufo^ 

Veneror ^luuo, DOjFaÜo^Ahájo,Mferet,Ju~ 
heo^Confeler^Xot quaics los Latines juntan 
a dos AcufatiuoSjy Cogo. Cicerón : Hccte _ 

^nius [olicitudines^vnjusítíarHmplta^^ af- 
Jidualacrjnia Cey MarceUt fratns opt.mi ^í'l' 
depreeatur, X cnotxa^zxte-.Nic tñmin ad- 
bue babeo, qued te accufem. Y , L>e qu-.rtojra- 
trenibllege teaccvfaui.X AulcCecina cien 
Hiendo a C-ceron Ja Epiílola 7. dtlJrbro 
fexto de Jas Familiares : O/z» 6w- *4 

nibus,qu¡ multA Déos veneratij.r.t íoira tiUS ^P’ ^ • 
J^alutem.CicexoxizSed tárr.cn 'al: quid íAtt, vo- 4* 

Pie te üdíuuahunt, Terencio en el Ardria: 

Ab quantofatius^ te rd operan: daré. Cicc- x. 
ron:QuarJzimnosfefeBer:t, ^ qunr. inlocíi -• 
res aeducia f.t vides. En el bhro oaarro, 
Epift.fegunda. diic^ L j. 

rent Reipublu <s,que£ t e tn me rcjiituir.co n.ui- Ep.g 

ÍÍ.7K 
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tumaudÍMiJfet,TcTcncio en el Heauton: Vt 
nunc Menedemivteem m^feret me, C iccron: 
Líter¿ ad te i Marco Lepido Conjuie , non 
qua te ahquid luherent, Y , Qmd me i/ia res 
Lih, 4 . eonfolatur.'V irgilio; ; non mortalia pe~ 

Ep, 1, ¿lora cogis auri [acra fumes. £n codos ellos 
Lib.i . lugares fe entiende la prcpoticion , por fer 
los Acufaciuos diferentes, los verbos regi- 
ran dos AcufatiuoSjquando fon entrambos 
vnaraifma cofa, como Habeo-, Indico^ Dico^ 
AppedoyVocojSduto^FacieyCreo^ Cogmfeo^ 
Como Roma ereauity vel fecit Ctceronem C&, 
L 'tb. ^.fukm.CictTow.H rtium ego,^ Dolabellam 
Ef6. dicendi difcípulos babeo, \ , Quem illi appel- 
h:b. 6, lant tubam beüorum r/»/7/«»2.buctooio en la 
Bp, 12. vida de hsx%vSko\Senatus te con/entiens cum 
Cap.") ! populo Romano confalutat patria patre.X en 
Ep. 17. el libro fegundo; QuemSenatusperme Re- 
Lib.so gem appeUauít, Y , Metuorum conjiliorum 
Ep, 10- adiutorem^ dignitatis tuafautorem, ómnibus 
rebus tibi amtcifsimum^fidelifsimurnque cog- 
noCces. Dezimos, Vsjiio Sactraotemvejles, 
veiveJlihus.Exuam Prinapem arm&^vel ar- 
mis . Peto vemarn Rtgem , vel d Rege, Cal- 
cio Pbilofopbum crepidüs , velcrepiais. 
Celo tibi bañe remécelo te bañe 
remieelo te de bac re, 

r.?.) 

Ver- 
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Verbos aéliuos que deípues dcl 
Acuíatiuo le juntan a 
Ablatiuo. 

Impleoyimplts, Llcaar,ó hinchir. 
VAcuoy'oaeuAs,\ aziar. 

Vejl¡ 0 yvefiu,\ cftir. 
£xnOyexuij,l)cfa\idAT» 

OmroyQnerás. Cargar. 

L’berOylíberas. Librar. 

Sp9lio,fp9lias, D cfpo j ar. 
FráudoJraudas»Htípo}Zx^ 

Erudie ,erudis, Enfeñar. 
In/iru0yÍ7i^rHÍs.En(tñiVi 
M.utOyTnuias.'V rocar. 

Commuto , commutas .Trocar. 
Exptdioyexpedjs*Y^c{ocvíp3X» 

LeuoyleuAs. Auifar. 

S ubicuo yfubleMas,A\\\x\ZT, 

Exonero ^exoMras*T)cíczxgZT. . ^ 

AbdicOyabdíCáSé'Dzshcxcáxx. - - 
Enriquecer. 

Orw,or»;jj. Adornar. 

OrboyOrbas.Wzztt huerfanoJ 
Pr’uoyprin.'is, P rioar. 

I>ot^(iomis,XÍ2LX, 

Laxoyhxas, Aliaiar, 

IhU' 


LVa» I 

Ep. 52 
Líb. 2 
Ep. 12 
L b* 4 

Ep^^t 
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luntanfca cftos verbos otros muchos, 
tfefpues de los quales^ fe liguen lasprcpoíi- 
C;ones Caftellanas,^», Con\ como Cingere 
‘urbe^n mdnibfts^ctrczr la ciudad con mura- 
llas, y torreones ;y quando en nueftro Caf- 
tellano dezimos , Con^ En-, Por, De,h han 
de entender las prcpoficiones , Cum, In, 
Pr», £)í, dclasqualcsferija el Ablatiuo, 
como Tyrannus onerauit prourntiara trihu^ 
la Gramática, tributis,^el cum tri 
butis.L 'bero te metu,ts, libero te a meta. Ci- 

* czxó :Hmc ego a Cafare liberaui. El mifmo: 

* E amen obuia mihi velimjint litera tu a , qua 

* me erudiant de omni República, Y efcriuien- 

* do Sernio a Cicerón, dándole el peíame de 

* la muerte de fu K\] 3 . 1 in\i 2 L:Quibus/ine dolo- 
re licitum eft mortem cum vita, commutare. 
Dezimos, tibí coronam , vel dono te ce- 
rona.Deñ.c modo vían losLatinos c6 otros 
verbos, como Imbaopor hinchif,-5.'íí;o,5'¿»- 
ruro por hartar , Fardo , Refercia imbuch*. 
Obruere aliqusm lapidibus, apedrear a algu- 
no. apretar la ciu- 
dad con cerco. Opprimere cines feruitutCt 

apretar los ciudadanos con feruidunt- 
bre, y otros defta manera, que 
el exercicio , y vfo de los 
Autores enfeña. 


Ver- 
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Verbos aéliuos, que dcfpucsdcl 
Acuíatíuo fe juntan a Ablati- 
uo con prcpoíicion 
AbjAbsjEx. 

DífcOydífcis.'Dc^rtnátV’t 
Audio yaudis . O ir . 

Capioycspís, Tomar. 

Accípioyaeeipis, Recibir. 
InteüigOyinteüigis, Entender. 
Cogno/fotcognofeis. C onecer; 

Alieno yOlienAs.k^zmx, 

AhJlineOyAbflines,. Refrenar; 
Expe¿loyexpe¿iss»lE.í^txzt . 
Dejfidero,deJid<rasS>zíC2kXyó echar menos. 
DefendoydefendísSízícnácx* 
Probiheoyprobíbis. V edar. 

QuarOi n-r . PenontortpercojjtAris, Scijh'ío /- . 

Preguntar. 

Aufero,auferej*QniZ3iX. 

Eripioyeripis, Arrebatar. 
AbjfimboiabJlráhis.Szz.OLX por fuerza. 
Abíudie&yAbiudicas.Qmzix por fcnccncia. 
Remoueo,remoíies, Apartar. 

Amoiteoyamoues. Apartar. 

E! .^cafatíno fe rige deftos verbos , v e! 

" G Abia- 
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AblatíuocíeJaprepoíicion^dc qucvfan co 
eiics,y es conftriiccion caíi coinun,porque 
fe hailan otros muchos verbos con Acufa- 
L'h. 4. tiud..y Abldtiuo con prepoíicion. Cicerón: 
£p. 2.^ Multa de te verba fecerim» Y ehlamifma 
L b. Sé Epiitola : teeum de bis ipjis rebus 

Ep, I?. expoftuUrn. ^ cnotrzpoLitc i Hoc epo de tilo 
Libé exíflirnOék H-ibeoJjabts á\oÁo% AbUtiuos 
Ep, 2. cen dos prepeficiones, Cumabs te mandato 
haberet{vt jLr:bis)de ómnibus rebus. Y , Éx 
Lpp. meafententia Rempublicam gefsimus. Yen 1 
Epéj. \x De SacerdotiotuOiquan- I 

Lib. 4. tam curam adhibuerim, Y , A meque ipfé defi' 
Epé I. cerer/j. En el libro fegundo, Epiilola doze, I 
Y cnotraparte: Nonvt aliquid exprifiino 
Jiatu nq/Iroretineamus. Y vfando del verbo 
Dejidero^álzt en el libro tercero i Epiftola 
nüetie : Quddautem d rne tale quiádam dejide- 
ras.K titos verbos fe Juntan rodos los que 
íignifican Tacar , como Hauriq , Exbaurioy 
* Promo, Depromo, AueBoj Expelió., porque 
efte Ablatiuo fe puede juncar a muchos 
verbos , porque con el fe Hallan otros mu- 
chos, que enfeña el exercicio, y vfo de los 
Autores , y dellos fe deucn tomar las fra- 
ses , y modos de hablar , para no errar , ni 
ce rromper la elegancia de la lengua Latí- • 
na, y d ellos Taque las fraTes qne citan e-n fin 
defíe Cemento jqueayudar anpara cntcn- 

der- 
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a.crlos,y para efcrfbir , y hablar Latín con 
clcgancujy propiedad. 

De la ccnftrtíccion deí verbo 

pafsiuo. 

♦ 

t 

Qu.tJquiers verbó pufíiuo perfonal 
HQ/ntriAi'iua quiere por JupuiJiot 
A D ututo fe junta muchas vez.es, 

T dárnosle eon Per Acufitiuoy 
Con A^vel Ab, le damos AbUtiuo, 

IT nofer'r^sn del aporque comunes 
Son a toaos verbos ejtos cafos. 

El Arte traca dcl verbo pulsiuo, donde fe L'tb, 
puede ver lo quedize , aqái íe trata de fu Nota 
conftriicció,y llamafc pafa.rio.comoj^'wr, e 5 . 
£)owr,por(í claaK)r,yla docrina de olios 
palia es mi, para que yo fea ama Jo , y enfe- 
ñado dellos, y quiere por rupiuílo x^omi- 
■naciuo del propio numero , y no rige cafo; 
porque folamciícc quiere tupuello , conK> 
dizccl Maeflrocnfu L'b. 

tur pafsiuum Jólo fuppofto contentumef ; y ca^.s, 
júntale a tres calos , a D jciiio, Aeufatiuo 
con prepoficion Per, y a Ablatiuo con pre- 
poíicion A ,6 Ab,y no fe rigen del, porque 
fon comunes, y puedé juntarfe a t otlos i js 
TcrboSjComo queda dicho del Daciuo,y el 
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AcufatiaQ íc rige déla ^rcpoficioti Pw ^ y 
és eomun a todos los rcrbos, como las de- 
más prepoücioneSjdc lo qual no es menef- 
ter traer excmplos , pues los Autores La- 
tinos eftan llenos dcllos ; f A huuiera de 
regir Acüfatiuocon la prepoficíon i>#r, cor 
fno auian dicho , también lo aoia deregit 
con prepoficion Ad^y Apadt las quales pu- 
6 , írcron Cicerón, y Iuuenal,dÍ2Ícnd©;5«ed,' 
Ep. 3 . i; el rnax'mum eui timsrí próponituf. Y , Quid 
L'bt 4. addolor'eadiungipot^,XiQjiida^atiirApud 
Ep. 5 . vospy nadie ha dicho, que ci ver bo pafsiuo 
Saty. 6 , rige Acufaciuo con eftas prepoficiones, 
luego nilohade regir con las prepofício- 
nes A,Aby porque las prepoíicioncs fon co 
muñes para rodos los verbos, porque a to- 
dos fe pueden juntar ; pero los cafos fe ri- 
gen delíaSyV no dé los verbos, a los qaalcs 
fe juntan, ti Ablatiuo de la prcpoficio^, 
Ab^^t rige de la prcpoficion , y no del ver- 
bo, y quiere dezir de parte de alguno, co- 
mo Ventus Jlat ab Oriente , el tiento fopla 
de la parte oel Oriente ; y cftaíignififacióf 
SceHéi. tiene con muchos verbos. Tercneioenla 


A¿i. I. QomcáhüccyTz: Narrai'í.’t virgo d/eifP- 
Lib. 2. tegraetiamturnjiet. Y, Sed die aucior tan- 
de Nat. tumpotent dfactmd'a. Qicciovn Etji calor 
JDeoru^ ^ .afole jeje opponant. Y oe lo propio vsó 
c, \ aieno Máximo : hitenm veíim ne mibi d 
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fohobfiesyy tiene ella fignificació con vnos 
mifmos verbos, afsi en la voz adiua, como 
en la pafsiua.Ciccron : i L':b. j 

te literas . Y , Coenabsm aptui Stium ,cü vtri~ Ep.i, 
^ue nofirum reddita funt d telífera. Y li el 
verbo paísiuo rigiera Ablariuo con prepo- 
fícion /íf,^¿,tambicnauian de auer dicho, 
que lo regia con la prepoficion De, Cttm, 

/», pues "fe halla con ellas. Q. '\ccvox\\Nam Lib. p 
de Pyrrbipaee agebstar, Y ^Defupplcatio- Ep.j» 
nibus referebatur ,quarum de bon&re agiíur.y 
Q^UidnS de prouincys deeernatur. YenlaFi- Pbtii.i 
\\yt\c^^t\mcxz : V^t parentalia cutnfutplicA- L’b. ^ 
tionibusmfcer entur. V \x^\\\o'. Et not a ton- E.p.i\ 
duntur tn albo. Có lo dicho queda bien pro L-b. 2 
uado,qtie el verbo pafsiuo perfonal quiere 
porfupoefto Ñeminariuo , y no rige cafo, 
porque el Datiuo,cl Acufatino con la prc- 
poíicion Per, y el Ablariuo con la prcpoli- 
c\on Ay Ab, ion comunes a todos los ver- 
bos, afsi adiuos , comopafsiuos. Y dire- 
mos, las ciudades fon defendidas dcl Rey, 

Vrbes defcndimtur Regi,per Regernyd Reg e, 

Y algunas vezes fe halla el Ablariuo fin 
prepoíicion. Cicerón: Ñeque enim cbfeuris Lib. % 
fe*'jQnis,neepirwsincauJiíresagetur. Va- Ep.^. 
lorio Máximo : Grata feemina Hippo cum L-b. 6 
bq/HumcIaJfe excepta , donde al participio cap.i, 
pafsiuo le dio Abiaciuo fin prepoficion , y 
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ha de cntenderfc,':¿ clajf}, Ue lo propio vso 
Cap, I, Suetonio en lavidade Et oílende- 

hatur Ara, 051. tuto cónfecrata yid ejl y ah 05 Ía- 
«;í>,que aísi lo explican Caíaaubooio, y Le 
üino Torrencfo , que dizen que le falta U 
prepolicion , porque el ara no eílaua confa- 
grada a 0(5lauio,antcs ¿1 la auia coníagra^ 
Saty.i'), do a algún Dios» luuenal .* Qjio mordetuf: 
Saty . 1 1 gallinamaritOy iáefiy dquo manto. Y, Eoné 
dommnferuosy ^ quidqtüdfrangituriüis y id, 
eji .abiUrs.En eílas pafsiuas, Pug 
natur, Seruitury , y todos los de- 

nlas fetbejances tienen por fupueños fus 
Doinbres cognatos , Curfus , PugnAySerui- 
tuSyCertamsnyO el infinito, el qual fe cncié- 
de en Curfum sfl , Pugnaturaejí , Seruitum 
eji. y Csrtatumefl , y en los demas femejan- 
tes. También Virg.ilio le quitó laprepoíi- 
Eclog. 4 don:Ipfe v:debituriliis,id ejlyab tllis. 

Enfenan comunmente a mudar las ora- 
ciones de aáiiua en pafsiua,y las de paEiua 
en aftiua,y es tiempo perdido, porquelo q 
fe ha' de enfeñar,^,quc el que compufiere, ‘ 
o hablare Latin, entienda bien la conílruc- 
C!on délos verbos, y el fentido délos Au- 
tores Latinos , y vera que no pueden mu- i 
darfemuchi^ oraciones de la voz pafsiua | 
en2cí:iu3,y comen9andopcr lasquetienen t 
paciuo , no fe pueden mudar las íiguien- i 
^ * ' tes, ' 
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tes, porque es contra e¡ fentido de ios Au- 
tores. Tcrencio en el Andria: ííif ruptia SceK. i, 
nonappMrabAnturmibtyViOCiCTx aétina. Aéi, ^ 

TJon appar¿bamnupt::is zwíi^OíiO 

quería cafaife con Filomena , fino con Gli- 
ceria. \ iiQ\\\0‘.£tJiiccíis pecori , ^U'^cfnh- EíIq. 
ducitur agnis , no es en a Ci iua, P ecmjubdu- 

citfuccurn^vÁAgníJiíbducuntlacy^oxoucY^z- Lib. j# 

metas qmtaua la fufiancual rebañe, y la 
leche a los corderos , y quandodizc : Hatc 
ceru:XiCcmaque trahunt uT ^ no es tn adina, 
pi e trAb't cermeem , comafque , porque cf 
contra el ícnttdo ¿el Poeta. YalcrsoMa- I- h. 5 
ximo; Et hofpitivm adoUfeent i exPtdirítur , CAp. j . 
no es en aót;ua, Et ar.olefcens expedir :t h fp: 
tium. Porque el cftor bufeó. y aJcri jó 
la pofada para Mul’.cancs-dequten frita. Y 
alli mifir.o quando d'zc : Cerfuitque y e¡ Lrb. 5. 
domui Roma pudm óptima cor.duc: retur , no lap, 4, 
es en aftiua, Vt n couducertt don.i m , quíi>n 
optiir.d Roma , porque la cafa no la alquilo 
P rufias Rey o e Birini? , que auia venido a 
Roma,fino c! Senado , para apofcrtarle en 
ella. Y quando dize .* Commendah iiseji p:e- L:h-im 
taSyquaniatifuetis parentibus pra^atur ,ko cap.^y 
es cnaótiua , Qt/atupraflart parentes v:sc- 
n; quando d 'zc •.Vtd'gitusei djiute- 
rf/«r,no es en a¿íiua,FY is á:fcutertt a-gitv, 

y en cñacracion , m.bi^ 
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no es el fent ido , yo daré los dineroSf 
daranfeme los dineros. Veafe para ello al 
Lth, Maeftro en fu Minerua, q.ucdÍ 2 C,que nin- 
cap. 4 . guna oración , donde huuierc Datiuo, fe 
puede mudar de pafsiuaenaáima, quedan- 
do el mifmofentido. Quando Cicerón di- 
L^b. I . zc-.Res agitar pereofdt creáitores ,per quos^ 
^P>i» eumtu aderas agebitur , no le puede mudai 
por aá:iua,porque los que ttatauan los ne- 
gocios, eran los amigos de Tolomeo. 

También ay muchas oraciones en los Au 
tores de letras humanas, que fon de los q 
aquí fe trata,dexádolas.diuin3S,y fus ora- 
ciones,y el fentido dcllas a fus profeflores, 
con Ablatiuo con prepofieion Ab , que 
no pueden mudarfe de pafsiuas c« a&iuas, 
porque es contra el fentido de los Auto- 
res, de las quales referiré las que he halla- 
L'bt d. do. Cicerón hablando de lulio Cefar : 
Bp. ij. quo omniapetuntur^no es en 3i6(\ua.,Quiom~ 
nia pííií, porque a C efar todos le pedian,y 
él no pedía a nadie , porque era el feñor de 
Lib. 6. hRepubiica;y hablando del vsúimo'.Aqito 
Ep> r . faluspetítur,x\o es en adma, Qut falutempe 
Liffii.- tit.Y quando AiztiSedvíreorjne atit eripiés- 
Ep. 5 . tíir d nobís caufa regia yaat defer atur ^x\o es tñ 
a ¿tiuiyAut nos eripiamus caujdm regiam ¡ y 
L'ib.'j, úlzlQñáojIUudJoieomirari, nonrne toties ac- 
Bp J» tipere tuas literas , quoties d Quinto fratre 

mibi 
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fnibi Afftruntur , nocs en a<Siua , Qt^otics 
Quintus frater mib: Affert^ Porq je Qui^i to, 
hermano de Cicerón en Francia con 

lalio Ceíar , de donde cinbiana las cartas 
que craian a C iceron> el quai ias recibía en 
Roma de aquellos a quien luhcr nano las 
daua. Y también no {c mudará ella, Domi 
mt A litera nubi dantur ate ^ porque nocs 
enafkiua, ‘Tu das ntibi literas ^ parque las 
cartas eran de Celar, que las auia eicrito 
en Francia, y Cicerón lasrccibia en Ro- 
ma.Valerio Inter :p/:4iniUudtem 

pus , quo diuinus Jpiritus mcrtsli d'fcerneba- cap.'), 
tur d corpore , no es en adiua , corpus 
mfrtale difeemebat diuinum fpinturn. Por- 
que el cuerpo mortal noapartaua el clpi- 
ritudiuino , (inoclcípiriiudiuinofeapar, 
tauadel cuerpo. Ni puede mudarle ella 
oración del mtfmo Valerio Maximo:Tj//r 
pacíentia amidus Anaxarchus eumdtyran 
n» Cypriorum JTicroceonte torqueretur^poi- cap.^, 
que no es en attiua, TyrAnnus Cypr.oru^/j 
Nicroeeontorqueret Anaxarebum , porque 
el ty rano no le atormcncaua,iino los verdu 
gos por fu mandado. Con eíla cocíiJera- 
cion verán que otras muchas oraciones no 
pueden mudarle de palsiua en accuiJ, ni de 
aáiuacn pjlsiua. Lo que i nporca es entea 
denderias ca los Autores , y deaarlas ea 
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las vozes en que las pulieren, y qu2ndofe 
Gompuíicre , 6 hablare Latín por el verbo 
pafsiuOjdarle Nominatiuo porfúpaefto, y 
el cafo que quiere, que es Datiuo,ó Acufa- 
tiuocoQprepoíiciort Per ,ó Ablatiuo con 
prepoficíon A, ó Ab^como los campos fon 
labrados de los labradores , Agri eoluntur 
agricoUsjper agrícolas .¡ab agrícolis. 

Si fe mudan en la voz paisiua,X)ofíí>,Af(3- 
neo^y los demas verbos que fe juntan a dos 
Acufatiuos, mudarafe en Nominariuo el 
Acufatiuo, que fe rige del verbo, y el otro 
fe queda, porque es de prcpoíicion, que 
tambié fe ha de entender en la voz pafsiua^ 
como los Sacerdotes amoneftan la virtud a, 
mis hermanos : Sacerdotes monent virtutem 
f r atres meo s^y en la pz\si\xz.,Fratres mei mo~ 
neniur v.rtutem a Saceráotibus. Quando 
áczxmo^ Induor 4r/«a, viilenmc las armas. 
Purgar b!l€m,\)XiX^2xisTít la colera, Inuide^ 
tur Dtix armay tiene embidia el Capitá de 
las armas ; ion frafes, y modos de hablar 
Lib, 4. de los Griegos, y dize el Maeftro en fu Mi 
ds ElU- nerua, que fe enriende la prepoíicíó Kata, 
pjt, que Ic corrcfponde,C'rr¿? en Latin,deque 
Lib, 9. vsó Valerio Máximo, diziendo: Cumeicir 
cAp.l. cacultuTncapitisJuí eccupata nundattím ef- 
fit Babyionem dcffecrjfe. Donde al partici- 
pio paísíuo- of «/y le dio Acufatiuo con 

la 
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la prepoíicion Ctrca^y quanclo lo h3!ie,me 
holgué mucho , porque con cño quedaran 
dcíengañados : y concluido? ios que no fi- 
guen edadocrina, y afsi fe cr.re-.dcra , Do- 
ciüsfui i:ng*tatrt ¡Jtt nam , eníer.arnrimc la ^ 
lengua Latina, y quá io uizc \'irgiiio;£'jí- L r. i 
píen mentzm nequit , Carpitur atton:iosJcn~ 
fui;y TEUcaqtte c.iputne¿ietur ol'iua^y Ñcq\ L:b. 5 
Tnagis inapto ‘uuitum fermone mouetur, Y L-ib.ó. 

quando Horacio dize:yV/rf^«^coro»^riro«- 

ternnat Olympia.lKterdico tibí aquam , no fe Lrb. r . 
muda en país iua , pero mudarafc fi quifie- Ep.i, 
ren , Interdico te aqun , Tu ínter dieeris aqua d 
»2ir,yporcfto en la paísiua fe halla loque 
fe prohíbe, y veda en Ablaciuo. A Cicerón 
eferiuiendo Bruto laEpiftolap'-imera.-^/^í r 

aqaa , ^ igni nobis inierdicatur. N i le iini- 
dará en pafsiua, Inuidco tibí, pero mudara- 
fe, te honor es, Tu inuideris d me bono- 
re s ,^or,e\\xz iX'izt t\ MaeftroenAi Arte, tra- 
tando de las varias condruccioncs que fe 
halla con dos Ac jfitiuos. 

Y porq no quede nada por dezir de! ver 
bo pafsi;m,f Jc/OjConniueíto con Sutis^Be- 
wf,y /•f.i/? , cíian eih-s aduerbíos en lugar 
de Acufati jo , v en la voz pafsiua fe ponen 
enlngir deNtoniinicluo^-comode parre dd 
Sacerdote ü hazebien alos pobres; A Si- 
c crióle beneji: p nupeysb'ss.Cicctotx vía deft c 
‘ ' mG- 
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Lib.ii. mado de hzhlsLizQ^anquam d tequidem ew- 
Ep. ^ 2 . mulatefatisjít mibi me^s ómnibus y y en el 
Ep, <^6. ^'^í'^p^\\kitQ\QtiifAtisf:s¿iu7neffs dnohis vaU 
ds video* 

Exulo,l^apuíOyVentúyFiOy L'ifeo , han dicho 
que ion yerbos pafsiuos neutros , pero cn- 
^añaronfe , y es grande abfurdo , porque 
liendo pafsiuos, nq podían fer neutros, fuc- 
ra de que ni eftos, ni otros lo ion, coino ya 
queda prouado, y lo que ay deftos verb >S;| 
Miner- cslo íiguientc. El Macftro diae,que 
UAylib,^ lo, ó Exulo es lo mifino que Extva Jolum eol 
ca^,^. voy deserrado de mi patria, y tierra, y que 
falca el Acufatiuo Cognato exjilium,y pruc- 
• ualo con vn lugar de Eurípides, que tradu- 
ze en Latín defta manera : Quale exjiltum, 
exuloytXqxxü pufo añadiendo eladjetiuo 
Y o añado que es aóf iuo, porque tie- 
ne el Acafaciuo Me , porque fignificadef- 
terrarfe vno de fu voluntad , ó por algún 
temor, ó por alguna cofa que le íuceda, co- 
mo Exulo patria, y o me deítierro de mi pa- 
tria, y natural. Terencio en el EunucoiDq 
VM exulo nunc, 2 ít\áo agora deserrado de mi 
ca a, Q digafe como acoftumbramos , ando, 
amontado de cafa. En buen Latin fe díze : 
E rotor rslegAU’t , vel mifit in exiliumlatror 
nesabv.rbsy el Corregidor deíterró los lar 
drones de la ciudad. Dire dd yerbo Vapu,- 
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lo lo que n¿die ha dicho , y es que lignifíca 
acción , y paísion ; que hgnifique acción, 
ella claro del Maeílro en iu Mioeraa,y íig 
nifica abocar , y rige Acofatiuo, elqualle eap.^, 
dio de Marcial. 

Vapulát afsiduoVenet: qtudri^o ^ageUo. hib. 6. 
Donde fe ha de fuplir £quos.\ cale la £pi- Ep.jLó, 
grama. £l Macífro diac, que no ügnihea 
pafsion , nifer a9otado , pero engañofe, y 
me marauiilo delle defeuido, porque eüa * 
claro de Valerio Máximo : Lib, 9. 

rjn/,losqucauianl¡doa9otados. 1 í Terco cap. 10. 
ció en los Adelfos: Quanquam ^feelejlusy Scen. i. 
noneommittetbodienuKquamiterumyütvA- Aci. 
pttlet. Y mas adelante en laSccnaa. dcl 
Ado a. 

Ego vapulando , Ule verberando vfque Adílpb. 
ambo defe fsífunius. Sc¿r.. i. 

Entrambos nos canlamos , yoCcndoaco- Ací. 2 . 
rado, y él acotándome. Dize el Macftro, L b. 8. 
quefignificaPcr/>e,l©qual prucuo cen Ce- Ep.i. 
liocfcnuiendoa Cicerón , quando trat m- L b ó'j. 
do de lo que fe deaia.y íonaua de luhoCc Ep.z. 
far,dize '.Septimam legioneyn vapula ¡Je , que 
la feptima legión auia perecido. Vir\oi\^- 
nificafer vendido. Q'wcxfixw Sed homo acu Lib.zr 
tus ei mandajii y cui expedir et lUud venir; cafy.j. 
qtidm plurítna, Y \ alcrio Máximo: Enmo - 
l*tarum enim ab h-s hy’arur^i exta ai 
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L'tb. 2 , Qwtjiores arar y delata veniebant. Y, Cate- 
cap.^, rum auéiof^e Fublio Sclpiene Na/ica om- 
Lib.^» nem apparatum operis eoram fttb.eéium ba~- 
cap.¿{. Jl(& vertiré placuit. Y, Vt nifi fnndus, querri 
L.tb,i • vnumreliqucrat venijftt, Y Fio es deriuado 
cap.s» del Griego jpao, el qualtuuopafsiua. Prif- 
in vita ^^3.iio:Pojíquamdiutíüsfitur. BtGracontu 
Cafaris fsbantur Saturnalia, También L/f^otienc 
cap.'i-í. pafsiua. Sixetonio : Acné ¡nlocatlorjenouo- 
Líb.i. veBlgaltum immoderatius licerentur. 

Sdty,6, Y en entrambas vozes íigniiica paísion. 
Pi orado: Vnius afsisnonunquampfetio plu» 
risUeuiffe. 

Y porque no quede, por dezír cflacu- 
riofidad verdadera , quiero acabar con 
eiia todo lo que toca ai verbo pafsiuo , y 
es que el, como todos los demas acaba- 
dos en O/*, no tienen pafsiua en el preté- 
rito perfeélo Amaut , ni en los tiempos 
que fe forman del , como Amauerarn , Ama . 
uerim , AmauiJJ'em , Amauero , AmauiJ[e\y 
por eílo los Latinos vían en el del nom- 
fere adjetiuo participal con el pretéri- 
to Fui , Fnerar/i , íasrim , Fuijfehi, Fueron 
Fuijfa^ del verbo fuftinciuo Sum^ es^fui, y 
las oraciones que le hazen, y hallan con 
el, fe han de llamar de verbo fuílantiuo, 
como Mtiller amata fnit d viro , y no de 
verbo pafsiuo , porque Amata no'csver- 

boj 
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bo,fiflocl fitíty ni eña Oración Magifier U- 
¿iurus^ carmina llamar* de verbo a<Si- 
uo , porque el verbo es Efi , jr Carmina //- 
genda funt d Magipro : por la mirma razón 
no fcrá oración de verbo parsiuo , f.ro 
de verbo fuftantiuo , porque Legenda ro 
es verbo , fino el Sant. Y lomifmo fcrá 
con los verbos adiuos Deponentes, co- 
mo Milites feeuti fuerunt Ducem. Asédeeyj 
Soleo > Gaudeo no tienen pretérito , por- 
que Selitus-i Gaui/us no lo pueden 

fer, porque no ay pretérito perfeétoaca- 
bado en í'/, y afsi fon nombres adjetiuos, 
y fe juntan al verbo fuftantiuo , corroyí«- 
/usfuiySolit SIS fuera?» , Gauifus fufem, co- 
mo fe le juntan todos los demas nombres 
adjetiuos. Efta dotrina es verdadera , y 
otra qualquicra es falía, y fin fundamento 
alguno. 


De la conftruccíon del ver- 
bo imperfonal, 6 
infinito. 


£)e^ 


Tdef 


Al “verbo impesfonal, ó infinito 
A(tf atino damos por/upuejlo^ 


Nota 
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11 » Comentojobrt el Syntaxiu 
T defpues rige el cafo áefu verból 
‘ÍAfabien a vci^j firue áe fupue,l ;9 
Al verbo per fonal en los Autores; 

Ego voloejfev atembes Latino^ 

Ego voloe^e vates iielenfmo. 

El Arte traca dei infinito , de cuya coufc 
truccionfe.dira aquí , y antes delia es mc- 
nefterfaber que es imperfonal, porque ca- 
rece dei coda de números, y perlonas, por* 
xjue Amare ^ Arnarit Amrutffe no fon perfo- 
naSjM ide numero alguno, y por efto fclia- 
ma inüaico ^ porque no dihne números « ni 
perfo las, ni tiempo cierto, como dize Au- 
lio Geiio,y io nninio enfeña Acuríio/«/í- 
geJt:pulationumi§ Jlípulat 10, verbo daturú^ 
d!Zic'ndo,que w.i verbo infinito por quanto 
mita cábié ai futuro, y a todo tiépo, fe iia- 
ma infinito, porq fedize muy hxtxs'.Voluile- 
gere yVololegere A^olamlegere ^ ó porqñotic 
ne números, ni perfonas ciertas, ni determi 
nadas, como las tiene Arno^as^ y los demas 
verbos finitos oerfonalss , y tiene necefsi- 
dad de otro verbo, para q figaifiqUe alguna 
cofa determinada , como dize ^ 

Antonio en fu Arte antiguo; 
tiuus modus ? Qui earet numeris , ^ perje- 
nis , indiget verbo alterius modi , vt quid 
determinatumfign-ficetyVt euptolegere* 
fereneiafe del verbo perfonai finito, pof* 

que 
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qac cftc quiere porfupuctlo Nominatiuo 
del propio nunicro,y el imperfonal.ó iotini 
to quiere por fupucito Acuíatiuo,y dcfpucs 
rige el cafo de fu verbo, y la par:iculi,qac, 
nos licúa a inft!iico;como yo <e que el t<.ey 
haze leyes agradables al pucblo.-Jf/a 
ftrre Icges gratas populo. Contitlio que cu$ 
hermanos agradan al Macilro, de amé de- 
prendes buenas Coftumbres : Confíteor fra- 
tres tuos pUcere Magifiro^d quo bonos mores 0 
¿^««/.También le deccrmina del partici- 
pioicomovial Mercader que queria com- 
prar los campos fértiles; Vidimercatore vo- 
lentememere agros feraces. Dezimos, no du- 
do que elMaeftro componga veríos en cftc 
certamen ‘..Non duhito qu 'tn Magijler boc cer 
tamine carmina componat ,C.\ co.cq\-\: N on au- Lib.^ 
Uto quin ad te omnes tui perftripferint. Y , Vo Ep, ü 
lo legas yVt legas. Cicerón: Velim aámeferi Ob, 
Ay oraciones de infinito, cjdencccfsi. Ep,i 
dad fedeuenhazer por pafsiua por huirla 
anfibología, ó dudaycomo dizc que cu her- 
mano prendió al cofarío : Dicunt pyratam 
captuqsfiiijfe afratretuo y porque po afti- 
ua, D’cuntfratrem tuum (tpijfe pyratam^hz- 
ae dos fentidos , y no fe puede laber íi tu 
hermano prendió al cofarío , ó fi el colarío 
prendió a tu hermano. Pero tamb c fe pue- 
de dezir por actiua , Rertur^ velimturfra- 

H ter 
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ter tuus cepijfe yyratam;^oxc{\it deíla mañe^ 
ra no ay duda ,de que tu heraiano le aya 
prefojcomo no la ay en eftas oraciones he- 
chas por a.^iyx 2 L:Legi Milonem infeeijfe Ch^ 
porque no ay duda, que Milon le ma- 
tó \y el que otra cofa dixere, no fabe hifto- 
rias,eomoBrauo,que dize,qaeen efta ora- 
ción , Milonem audiui oecidijfe Clodium j ay 
anfibología, y que fe ha de dczir por pafsi- 

* ^ vii\ A Milone audiui ocüijum ejfe Clodium ^ 

* citando bien dicha por adiua, como cftáí 
Seio Brutum expulijfe Vrbe Tarquinios;por- 
que no ay duda, de que Bruto aya echado 
los Tarquínios de Roma, ni que Milon 
aya muerto a Clodio, Quando podía auer 
anfibología , vfauan de lapaísiua, como lo 

LibA'j» hizo Cicerón, diziendo:Fjr/r intelligat me 
Ep. 44. áW 24 r;,para que efte entienda; 

Líb,ii» que tu me zm^%x.2SiXo : Qmntunt ipfe exi- 
Ep* 47.7?w;É>,quantoyopienfo. Tf Si ita traBaris 
Egnatium^vt fentiat ^fed me^me Áte ama- 
ri ; íi de tal manera tratares a£nacio,que 
fienta que yo le amo, y que tu me amas. 
Pero quando nohuuo anfibología , habló 
Lib, 6 . en la voz adiua : Sed lamen plurimi funt 
Ep- 6 , tejí es me-, ^ initio^ ne coniungeret fe eum 
C^Jíireyfiiom'. feVompeium. Pero con todo 
muchos fon tcltigos , de que yo en el prin- 
cipio amoneíié a Pempeyo , no fe jur.raffe 

con 
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Con Ccfar ; porque Pompeyo nunca amo- 
nc{lóaCiceron,quenofe jantaflecon Cc- 
far;fino Cicerón amoneftó a Pompeyo , no 
fe juntaíTc con Ccfar,ni fe cafaíTc con lulia 
fu hija. Y afsi Brauo fe engañé, porque ig- 
noró, que Milon macó a Clodio, y no leyó 
laoracíon quehízo Cicerón Pro M.lone, 

Nunca fe halla pueílo por el pretérito im- 
perfecto , porque entonces fe le fuple al- 
gún verbo , como en Tcrcncio: 
na dieere y laudare fortunas meas yfali- 
tet incípiebant yCn el Andria. Lo mifmo fe Sce.ií 
ha de entender en muchos lugares de Sa Aci. £. 
Indio, que es el que vía machas vezes de 
«fte modo de hablar. Dizen , que no pue- 
de juntarfe a verbos que iignitican moui- 
miento;pcro los Latinos lojuntan. Cicc- Lib. 
ron ; Ex quibus perfpex-.Jfe m.bi vidibar, Ep. 6 . 
qudmfejlinares dteedere. Y Valerio Maxi- Lb. 5. 
mo : autern illam ofculari non curre cap, i* 

ret. 

Siruc el infinito defupuedo muchas vc- 
zes al verbo perfonal , y con fu cafo, como 
Cicerón : Vacare culpa magnum folatium 
eji. El carecer de culpa , es graiiconfueio. 
^oxzc'xoiVirtus eji •vitium fugare. Y poref- 
to dize Prifciano,quc al mñoico llaman el 
nóbre propio del verbo ; y por efto fe pone 
cri lugar de Nominatiuo , y da fupueítoal 

H 2 ver- 


1 1 <5 Comento folre el Syntaxh. 

verbo peifonal, ó finito. También fe halla; 
pueíloen lugirde Gcniciuo,VÍTgilio: 
Ub, 2 # Sed Ji tantus amor eajus eognofeere 

nqflroSf 

Et breuiter Troieí fuywtmu'maudirf 

Uborenir 

Art. eogriofeendi , audiertdi JX y Certa mo-- 

Poetk, rhiáeJi^niOTiendu Poneíc en tugar de Daci- 
uo,Horacio : Tibia afpirare j adejfe cboris 
erat í;í/7/j Hallafcpuefto por Aculariuo en 
cfiedichode Demoftenes : ííon tantiemo 
pcErKtere,y fe dirabicn en Non vendo 

pArui doeere. También iepon£ en lugar de 
Aciiidcuiocon prepoficion ./í<¿,porque coa 
elU ícrefnclue por el Gerundia, como 
Eclor Virgilio ; Tu calamos irJlareUueSy ego dice- 
re verJuSy ¡a efiy ad in/if.ndum , ad dicendum* 
Et cantare pares y ^ refponáere paratiyid g/?, 
ad cantandum, ad refpondendum, P onefe 
en lugar de Abíatíuo. Plauto en la Come- 
Scen, 2 , día h.^iá'xco:Qjiemfíti7sdefeJfuSy quarereyid 
Aci, 2 . £/7 j quarendo . i> a i u íli o : Audi te Regem in Si- 
Beil.ia- ciliarn tenaere , id^f , audito Regís Hiñere, 
gh.r. V jrgilio.'£^áí tu dignus amari,^n la Eclo- 
Lib* I . §3 quiuc^.Qnando le hallare fin verbaque 
ie decerminc , fe ha de entender como etr 
V irgjl io '.Mt ne incepto defmere viBumlScE 
licet oporrstyViliHuat} Y 

' — - ■ ^« •“‘—Solamnanr üerfidus Ule 

AreS'^ 
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Arsxaos etiam tibí creierefenrtís. 

Seilicet folebat. 

De Amstum iré , y Amitum iri vían los 
liicinos, afsi en cí rumcro fingular, como 
en el plural , íin tener relpeto a genero , ni 
numero. y^^xrcm\'Gaud;t ducentas ntípííthi L b- 
g;m quendom v-ttiar.i 
tum ntAasfaSium rr¡ mínus triginta d ebas 
Graciam/aaguine. Terencio en el prologo L b. 
de la Comedia Hcc ira : Qgum wtere^ ru- deD:i 
f^or vemt dAtum ir: gladiatores. Y en el Ao- 
dr ia : Qui pojiquam audierat non datura ir'Ji ■ 
liovxorem» Tiro Li»io, libro primo, ab vr- Scen. 
^^^otíÁ\x.z\T‘:b'que araynbic á'.catumiri. Y A¿i» 
imftarjdoalosGricgoSjvran de P:¿lurutn. 
yfnturum , y de los Icmc jantes lin nnr k a 
numero, ni á genero, Ciccronconcra V cr- 
T es ; Fore fe tutos arbitrabantur ,fed quoc Hin- 
que venerit hanc fbi rem prafárp fperant fu- 
turum. Graco en la Oración, deíeodiendo 
a Q^^into Pópilio : Credo ego inimieds tneos 
boc d:£lurum.X Labcrico á\zz-.Non putaui 
boc eamfaSiurñ.V cz(e AulioGelio,e! qual L'b. 
para prouar efto^trac muchas antcridadcs^* eap.-j 
Ego vola ejjevatemy es Latino, Ego volo 
ejfe vates , es htlcnifmo ; con cito acabo 
Jo que toca al verbo infinito , ó imperío- 
ual , del qual trata el Arte , y para ej buen L b. 
«ntcndiiiiiento íc ha de faber, que hele- .V^rj 

níi- 32. 
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nifmo , como dize al Macftro en fa Míncr- 
L^b-4. ua,e5 vna figura Griega , que no puede dc- 
¿e Elip» teaderfe con reglas de Gramática Latina; 
porque los Griegos acoftumbran muchas 
vezes facar de vn cafo otro femejante, fin 
regirlo ; y los Latinos imitándolos, hazcn 
Lrb.i. lo mifmo. Cicerón: Hjc dmefententia di- 
Ep,9* Sin magnus animorummotus g/? faclus, cum 
eorum,qu 6 rum oportuit, tum illorum etinmi 
quorum numquamputaram. Donde auia de 
dezir como Latino y qMoi 

numquam putarnm: pero del Geniciup^gí»- 
rutn^xQÓ ei Genitiuo jaurandolq 

al verbo p^or/«íí. Y del Genitiuo lllorum^ 
facó otro Genitiuo » juntándolo 

al verbo Patnram» Y Luceyo , cfcriuicn- 
do a Cicerón la epiftola que eftá en las 
h h’ Familiares:^; folituiine deleSlnre , cum alif 
Ep. 15. quid agas eorum, quorum cenfuejii ^ dcaien- 
do dezir Qjia , como Latino. Para .eftó 
precepto, y do< 5 lrina fe ha de faber,qae. 
cíios infinitos Ej£,Haberi^Iudicariy AppeU 
Inri , Vbeari , Did , Cenferi , Fieri , Creari^ 
Ex're^ Redi re-, Reuerti , Venircy Ambularcy, 
idncedere-,q otros defta manera quieren deC 
pues de fi Acufatiuo , porque I0 tienen an- 
tes porque al infinito, fiempte 

precede Acufatiuo, que cfte puefto,ó fe cn- 
ticndaipero ios Griegos acoíliimbran po- 
ner 
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ner Nominatiuo anees dcl infinito, y deair: 

Aiunt Rex boe fsciJTey Dicunt tu tjfe diues ; y 
los Latinos imitándolos, dizcn: Tuv:s vi- L:h.z, 
derido¿ius,lE.^Qev\(tñxn Murctofobre Ca- L h.^., 
tuIo,y Lambino fobre las Odas de Hora- de E:io- 
cío, y de ellos lo tomó el Maeílro para fu 
Mineru3,eiódcdÍ2e:Quc los Griegos mu- 
chas vezes de dos C 3 fos,mirádoie el vno al 
otro, rigen el vno folamete, demanera, que 
el vno fe traiga del otro ; y íifsi dizen: Vior 
Ubris^quíbus bjbeo,projfues babeo, Plauto en 
la Comedia Q'axcu\ió\SAÍ ¡find^que quxris^ Sce.x, 
ego fum.Vexo dátiole qualquiera calo fue- A 5 i.i, 
radel Acuraciuo,fcra figura helcnifir.o, co- 
mo Ego curo vacarí magifirü es Lacino;y es 
laG ramatica, £^¿7 curo fuppl: me vocetri ?»a- 
gijiruni.^ íi^igozEgo curo vacarí magi?cr, 
hablocomo Griego; porque dcl Nomina 
tiuo £^<7,raqué otro Nominatiuo. Dedos Epi.i'z, 
Grccifmosay machos en los Latinos. Mar L b. 
cial : Nobis non licet ejji táin differtis, V ale- Car •. 
rio Maxitno;L«r/;<j queque Sulla cum Impe- L:h. 5 . 
rator ejfet cbiam'idato creoidato N:a- Cip. 
poli a mbulare deforme non duxit.X quádo di- lJb.9. 
xo ; Na etji máximo tibí toofiea ciui^ du- Cap. > . 

cieuadere cotfgit.X Etiajiviclorirepetere ei Lib 7. 
regid cotig:íf:t,X Woxic.Atq; licet ejfibea- Er. 11. 
í/j. Pero íi queda Acufatiuo,ha de^^uirfe óe-.r, 
KcMÍiú\xo,C\c,Cupi<jme efeelemefi^Viiw ASI, 1, 

H 4 to 
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to en la Comedia Cíftellaria:^/4í-r(j«í>/^ 

Act. I , me meritrie'e iicier, Y afsi d iremos, defeo á 
haganCapitan a tu padre :C«/;;o pAtremñe^ 
ruvelcrear't Ducem» Y fi digo, licito es a ra 
hermano fer labrador : L-cetfratri tuoejfe 
Agrieolam^yel lieet fratri tuo ejfe agricola.X 
es la Grasnatica : Ejfe igricolam iieet fratri 
tuo. Lo que aqoi falta de dezir deíla figu^- 
ra,re dizc en la conílruccion figurada , tra.. 
jando della. . ' ' 

Pe la conftrüccíon de los 
Gerundios. 

Antes de entrar en laconaruccion delof 
Gerundios, es meneíler faber que fe llama 
Gerundio a Gerendo^mxqMt fe deriuan dcl 

parcicipiop3lsiu.),ó de delquál 

vsó Tito ;P ro re bene gerutida.X^c evi 

ya conaruedon mi dotrina es ella. Las ter '> 
minaeiones délos Gerundios fon cafos dcl 
nombre adjetiuo participal , q otros llama 
participio, y como es nombre adjetÍHO, no 
puede efiar fin fuftantiuo csprelfojó que fe 
enti^da,y afsi en los Gerundios fe enciéde . 

4 . ei infinito, como diré el Maeftro Antonio, 
pap. p. y i^^eílro Sánchez en íu MÍRerua,ydi- 
jf b. 3. ^Qí^amentejy me agrada fu dotrina; y ’ 
(üpf p, ^Í!Í ei MÍO fé ri^e déj ialnito.y no del Ge- 

lun- 
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rundio.y cílofe cnricde.fi fuere Acnfjtiuo, 
ó ferá IocucióGricga,como dfze el P.Ccr 
da fobre cite lugar AcVir^Wo'.PaeemTro- 
isno ab Regepetendum^y c\ Maeftro di2e,<í 
ha de entenderfe la prepoíicion K.ita ; y ft 
el Gerundio tuuierc Genitiuo , fera ednf- 
truccionGriega,como loes en much lu- 
gares, y fcrcgiradclaprepoficion £X,y íi 
fuere de Datiuo, es cafo común para todos 
Tos verbos, y afsi lo es para fosGerüdfos;y 
li fuere Ablatiuo,fcra de la prcpoíició, co 
mo lo fue en el verbo, de c} fe deriua eKGc- 
xundio.El prcceto de losGcrúdics es efte. 
Las vozes que Gerundios Jon llamadas^ 
Al cafo de fu verbo lasjuntamosy 
Vt carendumefl nobisfernper vitijSy 
T empus efi legendt iam le^ onem^ 

Non fum foluendo bailamos en Datiuo, 
Rex iuit ad capiendum turres altas, 
Oceupor in difeetsdo bonas artes. 

El Gerundio de Nominatiuo fe acaba en 
dum,y fe junta al verbo ruftantiuo,y es el cj 
llaman parcicipal , como fon rodos los de- 
mas Gerundios, pues todos falcn del parti- 
cipio, como ya cílá dicho , y quiere e¡ cai^ 
d e fu V c rbo , com o CarerJum efi nobis f emper 
vitysfmác carcccrfe de vicios para nucí- 
tro prouecho, puede dezirfe v t-orü, porq 
Careo fe junta a Geaitiuo, y Ablariuo. Y 


L h» ó, 
df Hiig. 
LxtinJí. 
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iSsláittmoi^lj^eríiiendatn efibonori Saeérdo 
/¿f,ha de mírarfc por la honra del Sacerdo- 
te. lantafc a qualquicra cafo, como no fea 
Acufatiuo, fino fuere con pccpoficion , co- 
mo F mimd^imfuit inHfpan'fam temporebel- 
lorum e'tuiVtum^ huno de venirfe a Efpaña ea 
tiempo de las guerras ciuiles. Ha ¿c bol- 
uerfe al ^Vícrto ^Redeüdum ejl adportum.. Si 
fuere Acufatiuo, fe hará por paf5iua,y dire- 
mos, Cipi^dífunt ceruiy han de tomarfc.Ios 
cieruos.y no Cipienium eji ceru9j ^zuafí los . 
Latinos antiguos folian darle Acufatiuo. 
Varron : Qjit circa radicej eius m Hftruria, 
mnr Latió quarenium eJlJÍ Lucr ec io ; Motu 
priu.xndwn efl eorpo'^A quéeque.^cTo dcfpucs 
dexaron del todo eíte modo de hablar, 
y aisi diremos , Priumda funt motu qua- 
qup cofpora.y y Rradices eius in Hetruriai 
non Latió queerendit funt, Qnando Virgi- 
lio d\zt‘.Racern Troiamab Rige petendum'y 
el Maeftrodrze , que fe entiende el infini- 
to EJfsy<\üt afsi fe colige de lo que cílá an- 
tes, y que en voVirgilio que eftá manuef- 
crito en el.infignc’ Colegio de San Barto- 
lomé de Salamanca, Pero 

que fi fe ha de leer , Petsndum , que es lo- 
cución Griega, y que fe ha de entender la 
pTepoficion Kati , y cl Padre Cerda dizs 
lo mifaiD : fempuí ejikgtndi ÍAmh6iÍ9netny 

va 

« 
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ya es tiempo de leer la lecion. Eíle es Ge- 
rundio de Geniciuo , y fe junta al fuílanri- 
uo TempMS , porque fe junta a nombres fuf- 
tantiuos , como Cura , Studiu.n , Caufa^ 
AmoryDeJtderiü, Copra jFacultas^ y a otros 
defta manera, y aalgunos adjcciuos, como 
P er ¡tus tCíipiduSy Amdus ^como no me faltó 
defeo de amplificar tu dignidad : Nondt~ 
fuit mibi dtfidtr 'tum , <uclftuAiutn ampUfisan^ 
di dignitatem tuam , v:l amplijicanda dig- 
nitatis tua ; y cfto es lo mas víado en Ci- 
cerón, y los demas Latinos , que por eífar 
.tan llenos dedos excmplos, no es neceflário 
traer autoridades. También vfauandefte 
modo de hablar*: "Tímpus tji lege/tii libro- 
rum, Pcrodizeel Macitrocn fu Mnerua, Lib.^, 
que fe entiende el fudantiuo L^gercy y que cap. i, 
es lo mifmo que Tempus tfl legendi legere 
librorum , tiempo es deque fe lean los li- 
bros. Dcftc modo de hablar vso Cicerón: Pb'li. % 
Antonio facultas dritur agror um fuis latrg- hb.i.dt 
nibus condonanai. Y, Dolebis tándem Stoi- Diuin. 
eos no^res Ep ¡curen ¡rnaendi fui faculta- 
terndedijjfi. Y es en cafica manera, queco- 
mofe diac ; Vane i-.ií.i ■v'dendi pueüarumy 
también fe áMtyyidtndipuellíe. Tcrcncio 
en la Comedia iiecira , hablando de hi- 
lo me na : Ego eiíts Videndi cuptdus recia 
eonjequor^ y hablando de fu amiga : Ñeque 
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Cap. 8 
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mibí tius Jit amitt endi ^ne que retinendi copiad 
. Elqucquificrc ver mas autoridades , las 
bailará en la Mincrua, 

Non fum foluendohiWzmos en Datiao. A 
cfto llamad Arte Ablatiuo.PeroclMaef. 
■ tro ea fu Minerua dizc , que es Datiuo , y 
trac muchas autoridades de P linio, 
eius vifeendo ejl , idejl apta es vi. Y en otra 
parte , rúbeas non e/l aptum tunden^ 
do^idefi tunJioni.V ea en ella quien quificrc 
mas autoridades. Cicerón, «. 
uitates nonejjent ; y afsi fe dirá. Los Reyes 
no tienen de que pagar los fueldos a los Tol- 
dados, y con todo traen guerras, nñ 

funt foluenáo ¡lipendi a múitihus , ^ tamm 
bella gerunt.El iMaeftro Antonio dizc, qac 
es Datiuorpero qucnofabe.qucpuedacóf- 
truirfe con Acufatiuo,y dcuió oluidarfede 
Plauto,quedize en la Comedia Epcdico: 
Bpidic-Hm operara queerendo dabv. De aquife 
laca, que fe puede átziixDo operara coleado 
^¿^oSyCOvno Do operara líteris, 

Rex iuit ad eapiendum turres altas. ge- 
rundio de Aciiíaciuo,el qual fe juta al ver- 
bo íuit , que fignifica monimiento con la 
prcpóíiciqn Ad.y vían de el có otras prepo 
¿Clones, como Ob ^ Inter t Ante, Propter,y 
don ios verbos que íignifican mouimiento. 
Cicerón cnias qucílxonesTufculanasiCíWi* 


I 
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turhitus ammus non ejí aptks ad exequendum 
munus Juü.Y diremos iRex milites od 
vrenéium Agros b^ium^vd a&vrtndos agros 
hojiiurn. 

Oceuporin i.fctndo bonos artes, es ge- 
rundio de Ablaciuo, el qual fe junta con la 
prepoficion A,Ah.,De/ln^E,EXyCiim^Qo- 
ino nadie podra agenarme de oír tudotri» 
na : Hemo poterit alienare me ab audtendo do- 
^rinam tuanhvel ab audienda dobinna íua. 

Yo he ocupado a rnishijos en culciuarlos 
campos : Ego oceupaui Jilios in eolendo agros ^ 
•i/elincoltnaís agrts.WiWoXe fin prepoficion. Etlo 
y itgilio:C4nM»Í9 tu iüum^Supple-vieiJiti 

De la conftruccion del Supino. 

El Supino rige el cafo de fu verbo , 

Vt nos ventmus captum vrbemmagnamy 
Dedi filiam meam nuptum tibí. 

£1 Supino es la terminación neutra del 
nombre adjetiuo principal, como de At>ia~ 
tus^AmatUyAmatumfAmaturn d amar, y al- 
fi de los demas verbos, y llamafc Supino de 
SupinuSySi{p:na.,Supínu7a,c^ut fignihca cofa 
negligente , ó traitornada, y que no cita a 
propoliro para hazcralguna cofa;porquc 
Jos Latinos vfauan de él pocas v ezes, por- 
gue vaiiauan las oraciones, y juncandolo a 

ver- 
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verbos, que fignificá mouimienco, ledaui 
cl cafo dcl verbo, del qual íe deriaa; como 
yo vengo a quemar eftas caías, Vento vjium 
bas domos , y puede variarle defta manera. 
Vento 'vrendas bus domos , vel ad vrendum, 
vel vjiarus , vel eaufa v tendí has domos , vtl 
vrendartim barum domuum , vtl vt vram bas 
domos yVelvt ba ¿omus vrantur d mí. Y rige 
L:b.i. el cafo de fu verbo. V irgilio:.4aí Graysftr 
Scen, I . uitum matttbus /¿o.XeTcncio; Curte isper~ 
AB. I. ¿/í«m?Enel Aiidria. Y Virgilio: Venimus 
bue Lafsi quajttum or acula re bus . Y j uncafe 
ztñ.osycTbos DOyJi'ííttOyAdmittOy Codueo» 
L'b. 7 . Valerio Máximo : Vtque tres filias nuptum 
cap»i» daret, Virgilio. 

Líb.i» Sufpenji Euripilumfeitatüoracula Phabi 

Míttimus. 

Spe^iatum admifi rifumtematis amicíl 
Horacio. 

Art. Conduxi operarios cultum agros , alquile los 

Poet» obreros para labrar los campos, Admifi fra 

tres tmsaudítum orationem meam, admitía 
tus hermanos para que oyeffen mi oración. 

Lo que han llamado vltimo lupino Ama- 
tu de fer amado , lo quitó cl Arce, porque 
es Daciuo , ó Ablatiuo de la quarta dccli- 
Lib.a* nación , la qual haze Senfui^velfenfuy como 

cav,i6. dize AuloGelio, y afsi lo Vían los Latinos. 

Uh i! Virgilio^ Curruque dat lora fecundo f y 
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propio libro : ParcemetuCytberea ; yCtir- 
ruqué baret refupíníH tnanu Quando íc jun- 
ta a nombres adjetiuos que fe juntan a í>»- 
tíüo, es Datiuo* V irgilio : M.irabHe vijuj 
Aíirabih di£iu ; y fi ft junta a nombres ad- 
jetiuos q fe juntan a Abiatiuo , como Res 
digna memoratuy es Abiatiuo. Si fuera vlti- 
rao fupino , auia de íignificar pafsíon, por< 
qucfeau:ade deriuar del Verbo pafsitío ,y 
alguna vez fe hallari con Ablatino con prc 
policiofi AyO Ab^y d ix eramos : Hétevxor 
digna eji amatu a ‘£?;>i?,pero no fe halla, por- 
que fe ha de áczix .Hac vxor dignaejlama- 
ridvÍToMii%ú'iO'Erattum dignus amarií 
y aísi diremos eJl facilis capi d mbis, y 

no Captu anchis. Tuoracion fue digna de 
feroidadcl pueblo: Óratio tuafuit d:?r.a 
dudiriapoptilo^y ázñz maner.n feharán^las 
demas oraciones femejantes , comoci rus 
argumentoSjdificultofos de fer entendidos 
de los ^zc^tosiAudiui argümentatuA d:f. 
ficüia inteüigi d magiftris. 

Delaconftrucciondel participio. 

Devtrbofe deriua elpartieiphy 

Delqual el cafo rige y Vt amans paerm. 

El participio es nonjbre adj£i:iuo,y fe de- 
clina por BonuSy a, um, y Praekns ,i>ruskn- 

tis, 


Bello 

Cjatilin. 

Ep.i. 

^ • 

Cap-l* 
Cap.-j. 
Lib, 4. 
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tis,y como tal concierta con el nombre fuf* 
tanciuo , y tiene la fígnifícacion del verbo, 
dcl qualtema la conftruccion, porque rige 
el cafo del verbo; dcl qual fe d erara, como 
yo vi al Capitán que traía guerras ; Vidi 
Ducem gerentemheUumy egtntem ArmiSypU- 
tentem Pr 'meipi^ Nos Auáituri fumus exem- 
pla V til i a : Exempla vtilia audienda funt i 
nobís, Acabafe en Ans^ como Amans, En 
e«r,como Docens. En fus^ como Laftts. En 
xus fComo NsxusyAmpIexus. En »«j,como 
Mortufts.Etí rus, como Amaturus, En dus, 
como Amandus. HúlinCe machos partici- 
pios con Gcniciuo, aunque no fe junte el 
verbo de donde fe deríua a efte cafo, Saluf- 
cio tratando de las coftumbres dcCatili- 
ua.:Alieniappetens^Profu/us fui*X Ciceróí 
Qjsem femper fpero tui fore obferuantem, 
Exofus i P erofus , participios de 

los verbos Exodi^ Perteedet^ Perodi , fe ha- 
llan con Acufatiuo. Valerio Maximo:Pí- 
rofustnimicredo) dexteranjfuam. Suetonio 
en la vida de lulioCefar: Pertafus ignauia 
Virgilio le dio Geniciuo : Sinon per- 
táfum tbalamittadeque fuijfet* 

Dclaconftruccio de laprepoíicio, 

Prtpofxlon fe llama de Praponoy 

Auti' 
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Aunque dejpues del tajo la pongamos ^ 
Porque en el orden antes laponetnos, 
Como maria omn'ia circum ^e.rcu tnaria\ 
El verlso que con eUa Je cotnpone^ 

El esjoáeila rigemucbas •vlz.cs, 

V r aüoquor magíjirum^aaeo Regem^ 

Et Dux inuajit hqñes^exit vrbe. 
Laprcpolicion tusra del verbo, es la parte 
mas principal de la ©ración, pori^ el verbo* 
jr ella folamente rigen calo, porque aun- 
que al adueruio dan Genitiiio, no íc ri- 
del^en quanto adueruio , íino en quan- 
to efta en lugar de nombre fuftantiuo, y 
aunque cfte dcfpucs del cafo, quando conl- 
truimos.la ponemos antes, como Maria oní 
niacircum ^ en contorno de todos los ma- 
res. 3/e<-«»7,conmigo. yeraw, contigo, y 
tiene, tanta fuerza , que el verbo compuef- 
to con prcpoíicion,rige el calo della,como 
Py t bagaras adijt Magos ^ cuya Gramática 
cSflujt adMagos,y puedefe repetir, dizié- 
do ; Adiuit ad Magos , y Aüoquor magi^ 
Jirum^t.%y Loquer aa tnagijirum ^ porque cs 
compueílo de la prepolicion Aá^ y Loquoft 
hquerts , y la D, fe muda en I, , y afsi le eí- 
criue Aüoquor ^aüoqueris S ñas prepoficib- 
nes rigen Aculaciuo, como Ai, Apud, y 
las demas que cílan cqn ellas -.otras rigen 

I Abla- 
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Ah\ix\\xOyíomo A, Ab, Abs, Abfque^y la| 
otras que eftan con ellas. TVn^/quando 
le dan Genitiuo del plural , como Oculo^ 
ruM tenus, Y C iceron : Ctmarum tenus, es 
imitando a los Griegos , como eftá di- 
cho , tratando de la conftraccion de los 
nombres que íignifícan íabef , ó no fa- 
ber. 

Iriy Sub^ Subtef , Super , y Clam^ riges 
Accuíatiuo,y Ablatiuo. Quando Jn figni- 
fíca. quietud, rige Ablatiuo, pero fignifí- 
cando moaimicnto, tiempo, contra, con- 
uerfion,ó poniendofe por Erga^ rige Acá- 
fatiuo. N o traigo cxemplos , ni autorida- 
des para cfto, porque los Latinos eñan 
llenos dellos, donde los hallamos muy or* 
dinariamente. También fe halla con Acu- 
fatino , In lauáem , in honor em , inmodum, 
Lib. 5 . V alerio Marximo : In quarum bonorem Se' 
cap, 2, natus matronarum ordinem btnígnifsimis de- 
cretísomauit.Sub rige Ablatiuo fignifican- 
do quietud. V irgilio. 

EcJo, I # Tityre tuy atula reeubans fub tegmine 

Lib, 5. Y quando fe pone por Pojl , como lo dízc 
Lib, I, Seruio fobre eftas palab-as de Virgilo: 
Oda 8. Qu&cle 'mds fub ipfo , y quando fe pone por 

va 
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Vn poco antes. Horacto : QujdUut 
mSf'nafíUum dietmt TLetiatí jub lacrytno^ 
fa Trota funtrd , ó por vn pococicfpucs. 
Cicerón; Suh eathteras rtcituta fi^rit ttue., Lih.io. 
y quando íignihca tiempo, como Sub in- H k i6. 
tem.fub ídem tempHS, ¿c que vfa Conu lio Líl * 
TacitOiy quádo iigmhca mouimicnto.Vir 
gilio; AJialissfub triftia Turtara n,tttit. Y 
todas las prepoliciones que íignifican quic 
tud , rigen Ablaciuo , y las que lignifican 
mouimicnto, Acufaciuo. Subter fe h.ilU 
con Acufatiuo , y Ablacíno, Su^tr ri^e 
Ablatiuo , íigniHcando quietud. Viigi- 
lio. 

Htc tamen hiñe n oaempotensreeiuiereert 
mecura 

Fronde fuper vlridi» 

Y quando íepone por De. Cicerón : Hat 
fuper re fcribavi ad te , eferimendo a Ati- 
co, y fignificando mouimiento , rige Acu- 
fariuo. Virgilio: Fama fuper athera no- i’’ 

tus. CÚOTrigc Ablatiuo.y Acufatiuo. Ci- 
cerón contra Saludio : T/mens ne fjc .ño- 
ra eiusclam vos ejfent. Plauto le *á Acu- 
faciuo muchas vetes, A Aduerfus he ha- 
llado puedo en lugar de Erva. Tcren- 
cio en el Andria ; Ftídgratuu, fujje ad S:tn. a. 
uerfmnte ybiheograt d f donde Afccncjolo Aci. ij 

í a re- 


1 j 2 Cemento fohre el Syntaxif. 

Lib. 4. rcfueluc,yí/7«íí ir. Y Valerio Máximo tra- 
tando de Marcelo, dize ; Qupties nouisipfe 
graá'hus modsratione aduerjusfodos vfus 
donde fe pone en lugar de £r^/í,queafsi lo 
explica Afccncio , demanera , que Aduer- 
fu?n,y Adúerfusñoúcm^re: fignifican con- 

Nota El Arte en el libro tercero , pagina cien- 

_58, toy quatrojdondc pone las prepoficiones, 
dize , que fe han quitado algunas prepofi- 
ciones , y que en elSyncaxis fe data la 
razón, y en el libro quarto quitaa .ífrííJ, y 
, auiendo de quitar las que quitó el 
Lib.í* Maeílrocnfu Minerua,que fon las íiguicn 
cap. iS. tes, Pridie, Pojlridiey Círcitef, Prope, Pro- 
prius,Proxime,Procíil, Secus,Vfque ,VerfuSf 
Verfmn, y es la razón, porque pridie, y Po- 
Jlridieío'ñ Ablatiuos , y lomifmo que Pri- 
tnodie,y Pollero die ; y quando fe halla Pri- 
d:e Nonas , la Grainatica , Primo die ante 
Lib. Jr quando Cicerón dize: 

Ep. %. pofrid’ie eívs diá, es la Gramática , Pofttro 
die eiüsdiei,y es^el Genitiuode poíTefsion, 
y las denías no fon prepoíiciones , fino ad- 
uerbies, porque en Circiter Kalendas, falca 
Lih.io. AdM qual psícCiceron eferiuiendo a Ati- 
co; Verum hac in Arpinati ad fexthm eirá- 
ter Idus Matas no eran neceíTaria» ‘ 

do» 
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dos prepolicioncs para vn Acufatiuo, por- 
que ania duda de qual dellas fe regia, don- 
de ertá claro , que Ades laprepolicion , y 
C/m/er es aduerbio , como cambien lo es 
y fignihcacaíi; y fi fe hallare, Habe~ 
mas boflim prope muros , es la Gratnarica, 

Propé Au muros-, baílale cambien con prepo 
iicion A,y Ah, como Tnmprope d muris 
hemusboHem,y Pro^e ab origine, y Proprius 
es aduerbio , y quando fe halla con Acufa- 
tiuo , falta la prcpoíicion Ad , la qual pafo 
Ci.rov\'.Sedvt adea proprius Accedarn,y fiein 
prc Prox me c^ aduerbio ; y quando Csce- 
ron diae: liabere exercitum, 'qudm proxime 
b^em,íx\Z3i la prepoíicion Ad, la qual pufo 
cnotra parce, diziendo; Proxime accederé 
adv srum , y cambien le pufo la prcpolicion 
A, Proxime d Lacyde Jola retenta eft. Tico 
l^\uÍQ:Isexerc;tum ducit, esudmproxime ad 
hoJiempoteji.Q\ccrox\: Proxime ad Deosac- 
ce/sít,fi /■ rofft/ ponen la prepofícion A,Abt Lib.i, 
Qu inco Curcio : Haudprocul Aripa,y Pro~ 
culabvrbetendebats Y Virgilio L':b. 8. 
Apatria , y quando le hallaremos fin prc- 
poficion,corao Proculdub:o,es la Gramáti- 
ca, Proculddubio , porque Procul es ad- pelo, lo 
«erbio , como Seeus , que qu ere dczir de 
Otra manera; y clMaeílrodize , quemn- 

I i guii 
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gun Autor Latino le ha dado Acufatiuo; 

íignifica continua, ópcrfeucrante- 
mente , y fe halla coneftas prepoílciones, 
L'.h^ T 2 , Ad, A , Abi C ic, A prima enim hora Gracije 
■£/> • 5 • ad^gyptim. C at uio : Vfciue ad tune 

lo'um. Sueconio en la vida de Augufto: 
Csp, Vfqiteabvrbe progrediens ^ y quando fe ha- 
li.are con Acufatiuo , fe ha de entenderla 
prepoficion Ad , la qual pufo Cicerón , di- 
íicndo l^fque ad pridie Kalendas. De don- 
de , ni y/qite , ni Pridie fon prepoficiones, 
porque no íc>i\menefter tres prcpolicioncá 
para vn Acufatiuo fol o, porque no fe fuñie- 
ra de qiul delias fe regia el Acufatiuo Ka- 
hnias. Verfus , fon aduerbios,y por 

efto los Latinos ponen con ellos las prepo 
j- 1 - íiesones /«,ó ^d,de la qual fe rija el Acufa 
tiMQ.GictroxMln Italiam ‘uerfus , y Qm’Mo 
Qincio-. Et ad meriáiem -vsrfus , porquefon 
aduerbios y n .) prepolicioncs,ni las demás 
que citan aqui pueftas, 

Delaconftruccion del Addcruio. 

Alaiueruio en lugar defziüantiuo 
Piaremos GenitiuOyViJdtís níu:s, 
Petirnus eóloci^nufquam gem iurn, 
Eladuerbío fe llama afsi , como 
verham ^ al quai firae de loque al faitan- 

tiuo 
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ti«o el ad jeciuoycomo Miles armjstus^ Pm 
dens,Dtíus y jrlos demás adjeriaos, corno 
declaran la calidad del fuílanciuo; el aduer 
bíohazelomiímocon el verbo , como Re- 
¿ie iHtelltgOyhxzn entiendo. Nunquam fcri~ 
bo y nunca eferiuo. S^tis doceo > bailante^ 
mente enfeño, y no rige cafo en quanto ad- 
uerbio , fino es quando fe pone en lugar 
de nombre fuftantiuo, como en Cicerón: 
Nojlri tyrannicída longe gentium abfunt. 
IPerfio ; Hucetnt rerum venimus. Hora- 
cio. 

lam pAtis tertts njuis,atque dirá 
Grandinistnlfit pater. 

También Abunde, Affatim yP>.trum,tri^.tr 
rigen Geniciuo , y E^go puedo por caufi. 
Virgilio:///;»/ ergovenimuSy por cania dcl 
auemos venidot 

De la Conjunción, 

lunfa la eon}uneion el propia eafol 
Vt nos cipiemus t turres eafteUa 'y 
Las oraciones junta vnas con otras y 
Como Magijlerlegity^hortatur, 

La conjunción firuc de juntar las ora- 
ciones vnas con otras , como Magifierle^ 
git y difcipuli auiiunt. Agrícola autea- 
lunt agros , aut vellunt be rúas inuti.esy 

1 4 y tain- 
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Bp. 22 J 


Lih. I . 

C.u 2,' 
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Lib. 6, 
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y ramaien cópala, y junta los cafos , como 
Ego emi libros , at^ue dcmuTn,y aunque pa- 
rece que no 1 < hazc en eita oración , Fuifii 
Salmantica^an Burgisy íi hazc , porque es 
la Grarnacica,p«¿i^; in <vrbe Salmanticay an 
in Burgis. Y afsi diremos; Auáiui Pbilofo^ 
^biAm Co-mpltíti H'fpali j cuya Gramati- 
Cics y ^;¡d ui Pbilo/bpbiam in oppido Com» 
putí,^ mHfpaii^yo oi Filofoíiaen Alca- 
ia,y en ^cuiilai y aisi lo vfa V alerio Máxi- 
mo iib. i.c.^p. 5, Strepiturnque armofum aieo 
fnagnwn Antiochi^,^ Ptelomaide auditumy 
y es la Gx3.m^t\c3.^invrbe Antioch íC . ^ in 
PtolemaideyX quando dixeremos : Vendidi 
equumcentnm ducatis , ^ pluris > efta bien 
dicho, porque es laGramatica,yo vendí el' 
Cá.'o?.\\o pro cefítum ducstiSy pro pretioplu | 

visar'. s. Populus Acri^Jdmt mercatoremaud’ ' 
vttia,^furt:,^-usroqueyporqnc cs la Gra i 
matica, Popuíus accuj'auitmercatorem decri '' 
tnmt atiarAiiS , i^de crimine jurt i de vtrt- 

que cr-ímrne.X am¡,yal Sacerdote importa 
reprehender los vicios pnbücos: Mea^^ 
SAcerdoti-s mtereji reprebedere vitia publicdy 
poique es \^Gx3.vc\3iZiC3i.f Reprehenderé v-tid i 
publica ejl Inter rnea nsgotia , ^ ínter negotid 
'^ceraotiSy Uefta manera fe ha de enteader 
Ja Qramacica deftas oraciones, y de las fe- 
ÍSc janees. Sobre, Pro, Hei, V^y y 
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de los cafos que íe le juntan , díze el Arce 
que baila. 

Por el cafo que preguntan rejpondentos, 

Vt quem viáifli in Jvro} Pneceptorern. 
Por el cafo que nos preguntan auetnos de 
icfponder.conio que foldados querrán bol 
uerfe con migoal puerto ? Qjii rmlites vo~ 
Unt mecum adportuinreáire'i Aquellos que 
ha.i exper imentado mi údelidad para con 
la ]kto\xb\ '\C3.tIüt quifiddítatem meam erga 
RefnpublicAm experti funt. Si preguntan 
por rcfpondcR con los 

nó*rcs polfcíiuns M.ui^A^Hm^TuuSyS^um^ 
S-^us fua^Tunm, Noñer ^nojira^nojirurriy Ve- 
Jier^veHrA^veJirum^y con los Genitiuos de 
poífcfbion y como cuya es aquella heredad? 
Cuiu/n efl ¡Huá prititU'n' MeumyXvúZtMerca- 
tons^AcX mercader. Si pregunta por el Ge 
nitiuo Quanti , podemos rcfponder por 
Ablatiuo. Tcrcnciocn el Eunuco: E>v:t pe - 
ry hercle , Qjiantí ? Parm. Ptginíi minis y y 
refpondio Parmenon muy bien, porque en 
el Genitiuo Quanti entendió pretio quanti 
arls. Dciomiimo vsó Valerio Máximo: 
Qj^emcum continuo Crajfus , Qjianti ipfedo- 
mwn fuim ajlim.iret , mterrogAret y atque 
Z't refpondtt Sex.xgies fejiertwt para pregan • 
tar a vno de que tierra, de que religión es, 
pregunta r«naí/i,y rclpondcfe con 


Líh. 4 . 

Nota 
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los nombres de Ciudades, Villas, Reinos^ 
Prouincias, Religiones , como de dódecs 
voeftro C apican? C«í<síi eflDux ’&ejler} Efpa 
ñol como el vueftro , Hi/panuSy euias ve- 
J:er, Deqae Religión fois ? Cuiates ^is! 
Chriftianoscomo Tofocros, Cbri/lmm cu^ 
iates vos, lyc quantos en quantos andan los 
Frailes de SantoDomingo/^í/fíw;4w¿'a- 
Ijnt Fratres Diui Domjnici?Dc dos en dos 
como los de San Francifeo , 

D:uf Francifei* 

De los Adueruios de lugar, como 
preguntan, y como auemos 



« 

Vbi pregunta fiempre donde eftamos. 


Tratamos, o bazemos qualquicr cofa y 
Reípondenle los pr^ios de Ciudades y 
T Villas yde lugares de primera, 
I)eelinaeion,d de fegunday 
En Genitiuo cafopojfefiuoy 
T rige fe de in oppido, o in vrhe. 

Que guando quieren ponenlos Latinas. 
T fijan de Is'tereera^d del pluraf 
Ponemos donde quiera en AblatiuOy ' 
T rigefe de In ja quaí bailamos 
En Autores Latinas a las vezeSy 


El 
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El nombre jpelatiuo <va con ellot « 
Aunque tíxmb.cnfe b^Uji en GenitiuOy 
T es Ai pojfi-fiion.y J'upliremoí ^ 

In Regno,in Prbu:nc¡a,Vtfu: Steilca^ 
Domu5fMilitiajToi^A,Rui ^cc Humus , 
S:¿uen la regla de los uo/tibrcs propios. 
Para preguntar tiomle eftainos,o hazemos 
qualquíera cofa, pregunta, K¿;,y le relpon- 
den los nombres propios de X illas, o Ciu- 
dades de la primera, o fegunda declinació 
en C ínitiuo,y es de poifefsiójy lo rcgimoi 
del Ablatiuo in oppido-.ó in vrbe^(\csc los La 
tinos pone algunas vezes, como donde ha- 
llaftc ai Q^L'pxx.vci^Vbiimienifli Ducem ? 7o- 
letifidejiyin vrbe Toleti,cn la ciudad de To 
ledo. Vbi dedjfii operam Uterts.Salmanticeey 
idefiyin vrbe SalMantica,c\\ la ciudad de Sa 
lainanca. Compluti yidefl y inoppido Com^ 
/>/aíí , en la villa de Aléala. Cicerón eferi- 
uiendoa Atico, dize: Inoppido Antioebr^y 
y en la Pc\\p\cixc\'jizsx.^y Alba eori/iiterunt in 
vrbe opportuna. El Maettro en fu Mincr- 
ua trae muwiiis autoridad<.5 para prouar 
cito. Si fon los nóbres propios declinados 
por la tercera declinació, o por el plural, fe 
ponen en Ablatiuo, como yo vi al Rey en 
Scuilla , Vtdi Regem Hfpalt. En Burgos 
tengo muchos amigos , Burg:s funt mibi 
pliirimi a/tiici , y rigcfc de la piepoíicion 


L’b.At» 
de Elli* 
pfi. 
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In ¡ porque fu Romance es £«, y loe Latí- 
nos la ponen quando quieren. C ¡cerón cf- 
criuiendoa Atico: HjCc m Arpmati ad fex- 
L.^b, ^ I. tumeirciter idus Maias, Valerio Máximo: 

8 . Ccemntí enimapudScotJaminCrotone {qued 
Lh.i. eji in TbeJfaliAoppídum) nuntiatumeji dúos 
cap,6, Juuenes aá ¡anuamven^JJi. Y en los declina- 
dos en el plural, íe pone la prepoíicion In» 
Valerio Maximo:C«>«iw Ltteanis faerfiex- 
retdX en el propio libro, y capiculo-./^ Bru 
tifs circHmventus, ti nombre Apelaciuo,rc 
pone en Ab]atiuo,conjo en Efpaña fe traen 
guerras : InH fpaniá. beUs gsruntur ; y los 
Latinos lo ponen en Gcniciuo , y fe entien- 
de el Abl atino in Regno , vel in Prouincix^ 
In Ver- velin ínfula, Qictxoú : S cilia cumejfem\y 
rsm, efcriuiendo a Atico : CumCorcyra epulati 
I.^b. 1 . Virgilio: A ut Creta iufsit confiere 

I'b- 4 . ApoUo.YaXcx'io lslí%'s. '\mo: Dúos egreg-a in‘ 
fap.i . dolisfílíosjuos d Gxbinianis militibustA'gyp- 
ti occí/fos cognQZiít, Si al lugar donde eíU- 
inos,ó hazemos qualquiera cofade le añade 
algún adjeciuo,fc pone en Ablariuo coa 
prepoficion /«;como yo compré los libros 
en la doéta Salamanca : Emi libros in áoóid 
Cicerón : Ego volebamloconux- 
Et>. I. gis dtferto efe in Eairo, 

' Eft os nombres Apelatiuos RuSy ‘Domes 

TogXyMílitíafumusf^\xz\\ la regla de ios 

nom- 
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fionnbres propies, y llamanfc Apelitiuos, 
porque comprchcndcn muchos propios, 
como los nombres de los Rey nos,P rouin- 
cias,y Islas, -como Efpaúa, quecomprché- 
dclos nombresde losRcynos. Ciudades, y 
Villas qucay en ella^lo qual hazcn Bus, y 
Domus, que lignifican todas las granjas, y 
caiasqueay; y nóbre propio fe llama, por- 
que propia y particularmente fe dizc fcc 
vna Ciudad, o V il!?,comoValIadoIid, Ma- 
drid, Alcala, y las demás, Y afsr dircmes; 
Mi paeirc labrador rico,hofpcdó en la grá- 
ja a los Sacerdotes : Pattr meus agrícola di- 
ues eXctpii rure Sacerdotes, idefi inrure. Do- 
mi , le junta a cftos Gcxwúuo Mea, Tua^ 
Sua,Nojira,VeJlra, Alana. Ciccron-.iVíin- 
nertéauis fíne per ículcdomi tua ejfe,qudmcum 
periculo aliena. Y cu la paz, y gu^ rra feguí 
tu conlcjo : Toga inilJiaque Jecutus jut con- 
Jiltumtuum i y es Ceniciuodc poiíilsmn.y 
falcará el Ab atiuo latempore , ác\ quall'c 
rige, Dovíl rnea muent magijirum , halle en 
mi caía a! Macitro , y es vie poHcísion ; y la 
Gramática/» ad.bus domiviea, en las cafas 
de mi morada. Ctua ndo entre donde citaua 
el Rey,pufc en cierra las rodillas ; Cton ad 
B. 'gr/ti m^rrjfus fui,Jitxi genua burni,iáejl iií 
jüio,v:l in térra tiumi,cm\iO dizc el Maedro 
cu fu Mincrua Y Icrefpondcn a losad* 
serbios liguicn:^, H:e 


L'h. 

Ep.j, 


deE.>.p. 
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íT/V. Aqui donde yo 
cftoy. 

Donde tu cí 
tas. 

Jllie, Donde aauei 
cftá. 

Inibi»Rn clmiíinolu 
gar. 

Jhidem. Lo mifmo. 

j^libí.Kn otra parte. 

Adelante; 

Alicubu^n qualquie 
ra parte. 

Vbique, En toda par- 
te, 

Vtroblefue3xi entrara 
bas partes. ^ 


Vbiurs. Donde qui- 
<iere. 

Donde quíc 
raque. 

^bicuqtte.Lo mifmo. 
P jfsim. A cada pafTo, 
Vulg9. Comunméte. 
P^-Dcfpucs. 

Intus» Dentro, 
i^om. Fuera, 
Mufquam.^n ningu- 
na parte. 

Longe .hcxo%. 
Ptregre. Lo mrfmo; 
Arriba. 

Suhter.Y)th7ixo* 

Infra^Abzxo, 

E'aí’ír^. Fuera. 


Del Aduerbio Quo. 


Preguntaftempre Qm,a.donde vurnot., 

En quafto cafo todos le rejponáen. 

Para preguntar dóde vamos, ó adóde bol- 
ncmos,nos partimos, ó rccogenios,prcgú- 
ta el aduerbio ^<7, y le refpondenlos n6- 
bres propios, y Apelatiuos con Rus, y De- 
Píuscw Acufatiuo con prepoficion /«,ó Ady 
ó fin ella, como Qj4o is? Saivianticam , ^el in 

Sal- 


) 
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¡SAÍmanticATrJyWl adSalmAntiedm\j quaodo 
falrare,íc ha de entcndcr,para que el Acá- 
fatiuo fe riga de ella /porque los Latinos la 
ponen , quando quieren. Cicerón.* CutnAd Lib.^, 
Sidamnaui accedertm* Y en lo de Seméiute'. Ep, 12 * 
¡les profe íi US fum AdCapuAmyfuintoquo- 
que Annopo/i ad TArentumyy los Apelaciuos 
con ella, ó fín ella , como Ee LsfitAniam , ó 
In LMjitAmam,V\x'g\\\o:Ilium init Ahupar- Lih,il 
quando quifo la quito : Jbitis Itahu, Lib.i* 
Con Peto petiSyV\o es mcuc^zx prcpofició, 
como Peto Matritum , Germamam , voy a 
Madrid, a Alemania: jEo adforumy Eoinvr- 
le refpomien ellos aduerbtos. 


Huc. Aqui donde yo 
eftoy, 

^«f.Dóde tu ellas. 

illuc. Donde aquel 

. eftá. 

Alio. A otra parre. 

Kt roque» A entram- 
bas parces. 

Qupquo. A dóde quic 
ra. 

Qjáocunque. A qual* 
quiera parte. 

Qjp3likit.l^áb¿e qui- ' 


fieres.- 

Quputs. Lo mirmo. 

Sí que. Si a alguna 
píete. 

Nequo . A ninguna 
parce. 

Ai/que. A alguna pac 
te. 

£(7. Alia. 

Eodem.AX mifmo lu* 
gar. 

/w/ro. Adentro. 

Poras. A fueran 


Del 
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Del Aducrbio Quorfum, 


At.\á donde voy pregunta Quorfuml 
Enquarto cajo tocaos le re/ponden, 

T Verfus Je pone en todos ellos. 

Para preguntar Azia donde vatnos,prcgú^ 
ta Qjiqrfum , y ie refponden los nombres 
propios, y apeiaciuos con Rus^y Domus en 
Acufatiuo; deípues del qualie pone elad- 
uerbio Verfus ^y {e&nútnát In^ ó Ad‘, déla 
qual fe rige, porque Verfus es aducrbio, y 
defpucs de él ponen los Latinos la prepofi- 
cion,como eftá dicho, tratando de laspre- 
poficiones.Y preguntaremos, Qmrfum /V? 
Azia donde vas : Domum verfus ^iziz cafa. 
J?»Jwr/»/,ázia la granja. ‘Toletum verfuSi 
ázia Toledo, y eftos aduerbios. 


Horfum. Azia donde 
yo cftoy. 

Iforfum, Azia donde 
cu eflás. 

IllorfuM, hziS, donde 
aquel efta, ó aque- 
llos eftán. 

Surfum*kzvi arriba. 


Deorfutn, Azia aba« 
xo. 

Dextrorfum. Azia la 
mano derecha. 

Smiñrorfumf 

Lauorfum. Azia la 
mano izquierda. 


Del 
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Del Aducrbio Vndc. 


mo*, 

De VíÜAS^y (Jtad.-aes, Rus, y Domus 
En AbUtmo vi ven o RotnA.Rure, 

Et nombre Jpfiatíuo va con ellos. 

V ndc prcgunw de donac venimos , de 
donde nos boluemos , de donde nos parti- 
mos, o fal irnos, y le rcfpondcn los nombres 
propios , y los apeUtuios con Rus , y Do- 
mus en Ablariuo con prcpolició, o íin ella, 
porque los Latinos la ponen, y quitan. Ci- 
cerón eferiuiendo a Atico: St Pompelus 
Italia cederet. Y Suetonio en la vida de Cjp 4.' 
\ clp^(\3ino-.Vt eotempore IiícUesprcfeóli re- 
rumpotiretur. A Cicerón elcnuicndo Sul- 
picio : Ex Afsia reátens cum ab ^yf-gina Me- . 

garam verjas nautgareni. Y, Cum ab Epi- 
'dauro Pyraum naut adduSius effem. X .Cum ^ 
ab Abenis profiejei in animo babtrem, Y a(si 
diremos Sahnantica , ex Salraantie*. 

Redeo Lujitania.ex Lujitania.y quando fal- 
ta, le entiende, para que el Aoiatiuo fe rij» 
dclla , pues los Latinos la ponen, y quitan 
qaando quieren , ylcrclpondcn cdos ad- 
uerbios. 


Vnde de donde vengo nos pregunta 
T ceñios nombre sprop. os nftentU 


K 


Hím 
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ií/wf. De aquid onde bas partes, 

Vhdique* De todas 
partes, 

Vndeuis, De donde 
quifieres, 

Vndecunque. D e qual- 
quiera parte. 
Inde.lDc alli. 
Indídem, Delniifnao 
lugar, 

/«íar.De dentro. 
Inferné abaxo. 
De fuera. 

pairee. ..5‘/</?í/w.De arriba, 

Virinque.De cncram [ Cúelitus.Dcl ciclo, 

Del Aduerbio Qi^. 

Qu^dpordondeffaJfas,yrefponde 
' Mllíigarpor dondepa/só enquarto eafo* 

pregunta por donde auemos de paC- 
íár^y auemos derefponder por Acufatiuo, 
y nopor Ablatiuo, como hanenfeñado to- 
Lib.z» desaporqué Cicerón lo poneenAcufatiuOy 
Ep^ 8, áizi^náo\E Aiirumipfetranfjiit y Horacio, 
» —P fcer/iur ^-ifenemuriVt oltin 

GAr^ilius , qui mane planos ^venabalaferuoS 
Tiiffertur/i tranfire foru , popidtfmq'-, lubebat, 
Y el Acufatiuo fe rií^e de la prcpoíicion 
- * • Transr 


yo eftoy, 

^Inc, De donde tu 
ellas. 

De dóde aquel 
crta,óaquellos cftá 

J/runde.Dcotra par 
te, 

AUcunde. De alguna 
parce. 

Necunde.X)z ninguna 
parre. 

Sicurtde. Side alguna 
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1* r4»í, ó Préttery con las quales cftan coin- 
paeftos los verbos Tranfeo,y Pratereo.Cí- 
ccronloponeen Acufaciuocon la prcpoíi- Lib. 0 . 
cion Per: An per Sardiniam veniat , y en la Ept 5 * 
mifma Epillola: E^o omntvd magts arbttrer Ltb. 1 4 
per Stcíltatn , y en otra parce , Per Msceáo Ep* 4. 
niam Cyricum petebamus , porque por cftas 
parces paííauan yendo adonde dize,yarsi 
diremos , quando yo buelua de Burgos a 
Salamanca,paírare por Toro , Cum B urgís 
Salmanticam redeam, tranjibo Toarttm , y es 
la Gramática , Ibo trans Tjturum\ y íi digo 
paflarede Toro , fe dirá Tuuro en Ablati- 
uo.Y rcrpondcnlc,ííiií,^4f , Illuc^ Nequdy 
Stqua : ilualibet , Quacumque , Q^uauiSy Dex- 
trayLauíiySirüJirA. 

De los recíprocos Suus,íua, íuum. 
Sui/ibi;fc,yeius. 

Con Suusyfua,fuutn.Suí,Jibi,fe. 

Elfupuejle del verbo Je r^ere^ 

Teon eius al cajo del mirlamos. 

No auiendo anjibologia como quierá' 

Con eiuSyb con Suus vfar podemos, 

Enprimtras perfonas,y fegundas 
Nunca puede Auer anjibologia. 

Bfte precepto de la anfibología, ó duda,’ 

- ^ - Ka daua 
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daua en que entender a los Maeftros,y Bu- 
deoQuiociliano , y Vala nunca lo acabarÓ 
L.h. 3 . de encender bien , pero deípues que el 
£.ip. 12, Maeftro lo declaró en fu Minerua, y cn- 
feño , ha quedado tan claro , que ro ay 
que dudar en el , y afst diré , tomándo- 
lo de allí, lo que es neceíTario para fu clari- 
dad, y traere los excmplos ,qcc mcdiácc fu 
dotrina he entendido en los Autores, para 
cuya explicación fe ha de tratar , y es muy 
neceííariO, porque ningún vicio puede auer 
mayor , que eferiuir , ó hablar demarera^ 
que no fe entienda lo que fe habla , ni ef- 
criue , y eífo faced era muy de ordinario 
con Si us ^Jibi ^fe e:us, fino 
huuiere gran cuidado de guardar eftc pre- 
cepto. SuiyJibi,feÍQ refiere 
al íupuello del ver bo,v E usz\ cafo del ver 
bo; como el Capiran halló en el puertea 
mi hermano. y a fus íoldados : Dux inuenit 
in portu fratrem meum , mütíes fuos ; Jiií 

fon ios loídados def Capitán , y fi digo. 
Milites eius 1 fen les íoldados de mi her- 
mano. Pedro mato al enemigo con fu cf- 
pada : Petrus interftcit boñtmenfe Juo ijui 
es la eípada de P edro , y íi digo Eius , es 
la cfpada del enemigo , que pudoquitarfe- 
}a, y macarle con ella. Yafsien las demas 
oraciones ícmejantes, Sir.ohuuicrc anfi- 

bolo- 
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bologia , ni duJda, puede tlezirfe como 
quííiíren, porque el precepto íolamence (c 
da para huir de la anfibología , y vicio de 
]a eícuridad , pero no la autcndo, fe puede 
vfar de Suus, r».%sfuum^Sa\.,Jihty ftyó E.uSy 
como lo hizo V irgiíio,di2Íendo; 

T'unc breuiter Bureen nutricem Lih.^l 

Sitbítly 

N.imqu; fujim- patria antiqua einis ater 
babebat. 

Donde fe ei. tiende Suam por el ama de Di- 
do.quc fe auiimuerco enfo tierra, niay an 
fi bolog ¡a, q liando dizc, 

At pius tAioeas ingenti mo'e fepitlcrum Uh* 6, 
I úpr.fu't , ! naque arma viro, remumque, 
tubamqn:. 

Donde las ar.nas fon de Miifcno , y no de 

Eneas Valerio Max .tratando de .Vlccclo: L ¿.2. 
O^nn bus hnpery neruts adretiocanaa pr cap. 7. 

aifciplina m lítiee conn fus efi,nec fingulas par^ 
t:s aopnbsnd t , Je Itota continuo injiatu fuu 
redez't., donde Statu.nfuum no es el citado 
de M.ccel ) , fino de la diciplina militar. Y 
tratando de SXexmJíXo: Alexander^ D .oge- L’b. 4; 

nem graduruodiuitys pelleretentat y donde eap.^- 

el grado es de Diogenes , y no de Alcxan- 
dro.Y de Publio Lenculo: Pra y iU¡us,quo 
leges .pace ,l ib :r tais q\ mfuo^aturetinuent, 
donde el citado es de lii Ic'vcs,paz,y Ubcr 

IC I tai. 
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L'ih. 5» ta4»y no dePublio Lont.có efladotrina í# 

♦ cntéderan muchos lugares femejanrcs. En 
Jas primeras, )riegundas pcrfonas no puede 
auer a£iíiboIogia,niduda,'defto ay muchos 
exemplos , y autoridades en los Latinos, 
pero baftan eftos dos.Quidio en la Epiílo- 
la de P enelopa a fu marido Vlifes. 

Recipe LaerteriyVt iamfua lumina eondas, 
Seneca efcriuiédo a Albina fu madre 
ddtuuw formabitur arbitriutn ^multutnjibi 
dabtSyet¡amfin:hil dederis prater exemplum» 
y alsi fi dixercmos , yo vi en Salamanca a 
tu hermano, y a fus amigos , E^q v:dt Sal- 
mAnticee fratrem tunm, ^ amicosfuosyvel 
y«/,w/íi«/,nbay duda que los amigos fean 
de tu hermano. Tuhofpcdafte al Merca- 
der,y a fus parientes , Tuexcepifii hafpith 
mersatorem^ ^ cognatos fuos,fHÍ,vel eiús,viO 
ay duda que los parientes lean del merca» 
der. 

También los Latinos vían de ífir 
hoSilUeJUA^iUtid, para huir de la anfibolo- 
gía, y dada;porque con Híc,hac, boc refic- 
len loque eftá mas cerca en la oración , y 
con lUe^ iHay iüud lo que eñá mas lexos , y 
apartado jcofno vi al labrador, y al merca- 
der, el yno vendía la cafa , y el otro vendía 
Jos CAnzWoSyVidi agr:cohm,(^ mercatorent^ 
yeridebat dgm»i ¡Be vedebat equos, dó» ' 


I 
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de íf;V refiere al mercader , y Ule al labra- 
dor,que efta mas rom«co,y aparcado. Sino 
huuiere anfibología, ni duda, podemos vfar 
como quifieremos , porque el precepto ío- 
lamentefcdá parahuirdel vicio de la anfi- 
bología, y duda,como en efta oración. Hu- 
uo des varones iníigncs en las armas ,He- 
ftor, y Aquilcs,vno Griego , el otro Tro- 
yano : Fueruntduovi^i tnfignes arrrtts, He- 
¿ior , Aquíles , Ule Grdcus,bic Trotanus, 
donde ///í refiere a Aquiles, aunej efta mas 
cerca, y ií;caHedor,q efta mas remoco.y 
apartado, porq ne ay duda que Hcftor íuc 
el Troyano,y Aquiles el Griego; y lomif- 
mofera en efta oración: Muy bien se q Ho 
mero, y Virgilio fueron los t*r¡ncipes de la 
Poefia , el vno Latino , y el otro Griego: 

Non ignoro Homerü,f^ Virgiliü fu: [fe Prin- 
cipes Poejis ,bunc Gracü^ illum auti Lxtinü^ 
donde Hune refiere a Homero,aunque efta 
mas remoto , y apartado, y ///«»/ refiere a 
V irgilio.aúque efta mas cerca, porq no ay 
duda que Homero fue el Griego, y Virgi- 
lio el Latino. Con efto fe entenderán mu- 
chos lugares femejantes, como cftc de Ci- 
cerón, que tratando de Burfa, tomó ocafió * ^ 
áctcztíx ácC\oá‘io^(Mz\éáo:Oderam multo I 

petus bunc,qudm illü ipfumClodsut/iAllu en m 
oppugnaramybunc defeíuier-im ^áoudc cft ádo 

K 4 mas 
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tf' mas remoto , y apartado Burfa» lo refiere 
con llunc,y eftando mas cercaClodio lo re 
fíerc con ///«,»». porque no ay duda que Ci- 
cero tuuocó Clodíograndes diífeufioncs, 
y q dcfendioa Burfa. Valerio Máximo tra 
rando de Ciplon , y de Coriolano ; Igitur 
bans •unam Sc^pimis vindiíid ingrati an-mi 
vrhs Rom.t fenfit ^mamremrnehtrcuU Corro- 
liinrviolentia: Ule enun metu patr:d piilfauity 
bíc vencundirx', donde lile refiere a Coriola 
no, aunque eftá mas cerca , y Uso. Cipioa 
eftádo masTemoto,y aparcado, porq no ay 
dada q Cipió auergon^ó a Roma,yCorio 
laño le pufo mícdo,y cemor, viniédo córra 
ella có Vil grande exercico de ios V oUcos, 
que le traían por fuCapican. Y tratando de 
los Romanos, y Latinos, q fe auian paífado 
a losCarcagincfeSjdefpucs que Cipion los 
tuuo eufu poder, caíligó mas rigurofaméte 
a los Romanos , que a los Latinos , y dize 
h o. 2 , ^h\'.Síe!ttidem de»’cÍitCartngine^eumomms^ 
cap,j. qui ex no/iris exercitrbus ad P ceños tr.irjis- 
rantjnfuampote/lstem redtg -Jfet.grauíus tn 
Ro manos , qiidmin hat '-nos tránsfugas ani- 
mxduertit.Hos en 'srntanqudoatr 's-je fugitmos 
cruerbus affxit , illas tanqu.irn perjidos fados 
Jicuripercufs t.áo’oáz H¡s refiere a los Ro- 
manos, aúq eftá mas remoros^rnas hx05,y 
apartados, y Illos refiere a ios Latinos eftá- 
do 
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domis cerca, porq noay duda que los Ro- 
manos Ion los que defampararon la patria, 
partandorc a los enemigos , y los Latinos 
eran los compañeros, y los caítigo (ó me- 
nos rigor,porq los degolló , v a los Roma- 
nos crucificó, cj fue muerte mas creí , por«] 
dura mas tiépo en el tormento, que el nie 
degüella. Lita es la docrina,y preceptos q 
han de guardarfe para huir de la anfibolo- 
gía, de que he dicho , tratando de la conf- 
truccion del infinito’, porque también la 
puede aucr en eftc verbo, lino fe guarda lo 
que fe dize, tratando del. 
Dct'uerdj.derofentido , y Romance de Vereor. 
Tim:o Paueo ne,y Vereor^ Timeo^ P auco vt. 

El Maedro en fa Mincrn i cnfcñi , vi Ve 
reorneyCS negtr)do,y Vereofvt afirmando, 
y los demas auian cnfeñailo lo cótrario,dí- 
2Ícndo,quc Ve reorne ^hrmMvi , y Vereor vz 
ncgaua,y dizcn bien;porq Vercorne , temo 
que, niega, y Vereor vt, temo que no , afir- 
ma. Porque Vereor nc es temer lo q no que- 
remos que acótcaca,coino Vereor neven.'at 
¿a/?;a,temo que vcngi el enemigo, porque 
quería q ;io vinicife. Dóde la partícula Me 
es negatiua , aunque íu romance es Que, y 
Vercorvt, temo que no, es afirman'’.o,como 
Vereor vt m.ig.iíer co//iponat carmín J^zc.rto q 
no componga ci ^lacilro vcrros,pori]qac- 


y MP- 
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ria que los compuíieflc. Y elle Romance, y 
Caílcllano le dan los que entiéden bien los 
Autores Latinos 'y íi Timeo^ó Vereor vt nc~ 
gara, no era neceíTario ponerle el aduerbio 
Non negatiuo,ni Cicerón dixera;^o circa 
vereor committere^vt non bene premja princi 
L'b» 2. pi^pona,ntiir.\ eferiuiendoa Atico: 
pro legi fx^citumfirm&bahere n^pof- 

bus. Dóde,y en otros muchos lugares dizc 

el Macfl:ro,que vale canto laparcicula Vt^ 
como Qjpsmodo , ó Quemadmodü , de q trae 
algunas autoridades. Ello fe colige defte 
S:en. 2, íic Terencio en la Comedia Andria, 
Aci, 2. Partícula ATí claramente niega, y 

la particula Vt afirma : Tametji intelligo, id 
paues,ne ducastu ílli;tu aut¿vtducas, pala- 
bras de Dauoa Panfilo, y Carino, diziédo 
a PanfilotEílo temes, que ce caícs,por(| no 
quería cafarfe conFilomena,{ino có Glicc' 
rio, y luego díze a Cuino :Tu aatempaues, 
vt ducas,pcxotn. temes que no te cafes con 
Filomena, con quienCarmo queria cafarfe: 
con efto queda claro, q defpues de los ver- 
bos q lignifican temer, la particula Ne nie- 
ga, y la particula Vt afirma. Pero aunq ella 
dotrina fea la mas común , coa todo yo he 
hallado dos lugares en Cicerón, donde la 
L'b.é. particula afirma, y fu Romáce es, y Caí 

Ep. 1 . tellanOjQue no,cl yno dellos es eílc : Tamil 

vereor 
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vereor ne eonfolatio <vlla fofsit z>ers repenri 
praterilUm.qua tanta quantu :n euiujq\ 
animo roboris eji^atque neruorurn. C uyo fcii- 
do es elle. Con codo temo que no pueda 
hallarfe algún confuelo verdadero fuera de 
aquel que es can grande, quaato el valor, y 
fuerza cj eftá en el animo de cada vno,porq 
queria que fe hallara otro qpiifuclo fuera 
deftc.El otro es del propio,dizicndo: Ego 
{(itera qu 't animo aquo ferOy vnum^ 'vertor ne 
bajía Cafaris refrixerit , cuyo fentido es ef- 1 , 0 , . 9, 
te. Yo que fufro las demas cofas con pacié- Ep. 10. 
cía, temo cftafolaqucnofcaya resfriado la 
lan^ade lulio Cefar, porque Cicerón que- 
ría que fe huuicra resfriado , y no matara 
mas ciudadanos, ni les confifeára, ni hizic- 
la vender fus bienes , porque ello no lo po- 
día fufrir con paciencia. Dcmaacra,que fe 
facadeaqui , q la partícula Ntcn aiganas 
partes afirma, y en otras niega, y afsi es nc- 
ceíTario tener ateció a cílo,para cntéder el 
verdadero fentido de ios AucoresLatinos 

De la figura Silcpfis. 

La figura Silcpfis quiere dezir Concc- 
cion, y aunque la concordia délas vozes 
cfti en los generes, números, y cafos .y de 
peccfsidad uo puede dexarfe la concordá- 

cia. 


I f 5 Dflít Can ^raccron 'P<gur%ia '. 
cía : pero por h figura Silepíts,fc dexa en 
los géneros, y números ; comencando por 
la del genero, fe ha de faber que concecion 
de gen ero es, quando pronunciamos vn ge^ 
Lib.'j» ñero, y cócebimos otro, como en Virgilio. 

— Pars arduas altis 

Pulueruhntus equis feriar. 

Lib.io. Tico í.\\x\o‘.Capita coniurationis virgis e^Jl. 

Y en ocra parte : Latiam , Capunque agro 
/wWíJt/'jponipndopor los vezinos, y mora- 

Cap. 5. dores a Italia, y Capua. Y Quinto Curcio: 

DuorniIliacrue:busaffxi.Xy2L\tv\o}Ázx\~ 
v.^o: Prox ma demenita fuffragta , qu£ fatis 
quidim granes paenas erroris fui pependerut^ 
qzion'.i>n cnsm honorem Gatoni negauerant^ 
Vatinio daré coaHi funt. Donde mirando, 
que los ouebotauan eran hombres , dixo 
GoaEi’. Y en las diuinas letras \ Dnodscim 
miUia Jlgnxti .m\xmQ.o a los hombres. £fta 
figura (e comete , quando Jos relatiuos no 
Sce,^» conforman con el genero. Terencioenel 
ají» j. Sr\ávÍ2:Vbi iUicfce!us,qui me perdiditfáon' 

de fiendo Scelus del genero neutro, dixo 
Scen. 5, , mirando a Dauo , por quien pufo Sce^ 

Acl.i» las. Yqwzaáoá'ixn-.AliqiiidmonJlri dlunt, 
Scen. ea qnon}a?nnem‘-ní obtradi potefi^ mirando a 
AJi.x.. Filomena, dize £4, en la n'.ifma Comedia. 

Y en el Eunuco;Fif ilJu-n Dij ,De£qu 0 fentú 
psrda/ji, qui me bodie remoraius eñy donde 

mi- 
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mirando a Scruxyáizc Qa,. También es bi- 
lepíis,quandociel numero iingulai C-- ncc- L'b.il 
bimoscl plural, como en Virgilio. L b.im 

Part m fruftra fecant ,Vtrubufqut tre?nfn' 
tía figunt. 

Y Tercncio en los Adelfos ; Aperite ali- Sem, 4 ^ 
^ft;j,ycncl Eunuco; porro d:xti A¿}.i. 

vellate^quiafol^ vtuntur bis reg¡rnt.^ quá- Scen. 2 . 
do en el hauton : Nam partníum iniuna A¿Í.t. 
vnius moáf firme funt , paulo qui jA’ horno to San. 2 , 
lerab'l'.s.X i’c comete en Populus petunt pa- A¿i.i, 
lemiStnatus mifirunt literas. También por 
los géneros , y números, como en ialullio 
en la guerra de Carilina : Pars in careerem 
iacli'iPars bejíifs obiediay Tito t.iVio:Ma Lib.^. 
x:ma pars ab cquit.bus ¡n ^umtn acit. V ir- JLib.6, 
gilio;P<arj certare p’jratily 

Hie rr.anusob patnam pugnando vulnera 
pafsi 

Pars rnerfi ttnuera ratent, 

y 

Es también Silcpfis cn'cl numero. qusndo 
vn nominatiuo Tolo con vn Ablatiuo con U 
prcpoíicioR CK»»,nos licúa al numero plu- 
ral. Virgilio. 

— ■ — - Diuellimttr inde 

Ipb:tus,(^ Pellas rnecum. 

De lo qual vso Curcio ; Pbamjbazas cum 
Apcüomde^^ Atbenagora traaumur. ParaZ./^.^, 

en- 
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entender bien eíía figura, fe ha defaber^ 
que el genero mafculino es mas noble, que 
eJ femeninojy el femenino mas noble, que 
el neutro," y el numero plural mas noble, 
que elíingular;y la primera perfonamas 
noble, que la fegunda; y la fegunda mas no- 
ble, que la tercera : y quando concebimos 
el mas noble, es Silepfis,como Sacerdos^ ^ 
Sesn» í'/Vj'o honefii fpemttnt Vitia, T crencio en ei 

Aci, 3* ^nnnco-.Qíidm pridem patefrfiib'íy^ matef 
mortui Junt, Donde mirando a Patery que 
es del genero mafculino, y Mater del feme- 
nino, dixo Mortui en la terminación mafeu- 
lina» Y porque Lex es del genero femeni- 
no, y Plebís citum áe.\ genero neutro , dixo 
Lib, r. Lucano-.L?^^/ , plebis cita coaSiay con- 
certando con el mas noble en genero, Va- 
Lib.p. lerio Máximo hizo lo mifmo : Pedes eius 
cap, 2 . pracifosy^ caputy ^ manus in cifta cblamy- 
de opertos pro muñere nat alitio matri mifity 
donde auiendo paliado €aput del genero 
neutro , y Manus del genero femenino, di- 
xo Opertos ymitznáo a PedeSy<\\it es del ge- 
, Líb.’]. ñero mafculino. Virgilio vsó de lo propio. 

— ^Ccefofque reportant 

Almonempuerüyfadatique orat Galeji, 
Afsi fucedé en las perfonas , mirando a la 
mas noble, como EgOy tulegimus ^EgOy i 
‘ues valemuSyTuy^ magifter compefuijiis 
, car- 
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isnntna.Qxctxoñ: Sí tuyíxtrcítufque vale- Lib.^l, 
tís. Y lo m¡rmo,diziendo;5i tu^f^Tullm Ep.i. 
lux nojlra v aleta i Ego y ^fuauifsimus Cice^ Ltb. 1 4 
r» valemus, Ep. 5 . 

Auian dicho, que el nombre neutro con- 
! cebia a los demas ; con tal , que no íueflcri 
todos del genero mafculino: pero engaña- 
renfe, porque los Latinos lo vían. Corne- 
Vio'Xzcito : Parentes y Itberot y fratresviliA j 

-babere. Lo mifmohazen auiendo nombres 
de diferentes géneros. Saluftio en clprin- 
I cipiodelaguerradc Catilina.H';//£’d¿ 

lejcentia bella inteftina , CAÚeSy rapiña , drfeor- 
I día ciuila grata fuere. Y cu la gnerra de 
! lugurta: Praterea diultta y aecus^ gloria in 
acula fita funt.X CtcccousAnnuj Salubris, 
pejiilens contraria : y quando dixo V ir- 
gilio. - 

T rifle Lupus fiabulis , maturis frugibus ' ^ ' 
imber. 

Y lo miímo, quando el relatluo los refiere 
con la terminación neutra, como el Macf- 
I tro me embio el libro,la oración, y el exc- 
1 plo;Ios quales me fueron agradables : Ma- 
i gtfler mifit mtbt librum, orattonemy exem- 

I plum^quA fueruntraib'.grata.Q\cctoi\:Non Lib.^. 

enim ys rebus pugnaba^nus , qmbus valere Ep. 7. 

. poteramus , confiiioy autboritat e , caufa , qu* 

I erant in nebis Juper.ora.^ Y en las diurnas 
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, letras ; Fírga tua, ^ haculus tuus , ipCa mt 

eonfolata Jimt,Et mitte lucem tuam, ^ veri^ 

. tatem tuam, ipfa mt deduxerunt-, addüxe- 

runt inmonrem janóium tuum ^ ^ tntaber^ 
Vb.r. naculatus.X Valeno lAi.'iLimo-Maciatoq; 
eap.6, opimo boue cor m extis non reper Jfs, ac refpon 
Jumtihi d Spur-ru aurnjp:cepertinere^ 
num ad ‘Vitaut,(^ con/íliurn tuuw,quod vtra- 
que bac carde continentur ijciiieet ■, vita.^ ^ 

confúium. 

De la figura Zeuma. 

Zeuma es Gonnexion,y lazadajCnla qual 
muchas rentencias fe rericren con vn verbo 
folo,elqual dcue entenderfe encadavna 
delias, como en Terencio en el Andria: 
Sce.'í, Vtinarn hicfiirdus, aut bac muta faBaJity 
ASÍ, 3 . cuya Gramática es efta , Vtinamaut biefei- 
licetfaBusJitfurdus , aut hac mutafaBafit, 
Auian diuidido la Zeuma en tres maneras, 
en Protozeuma , poniendo el verbo en el 
principio, como Ligo ege,^ Magifter. £a 
Alefozeuma , poniendo el verbo en el me- 
dio, como Egolego,^ Magtfter. En Hipo- 
zeuma, poniendo el verbo en el fin -como 
Ego,é^ Migifterlcgú. Pero es faifo,por- 
que de qualquiera manera íeha de encen- 
der d verbo , como Lego ego , & Magifte^ 

leilt" 
^ - 


De h CbnfirHtctQn Figurada» t6i 
fctUeet legit , Ego lego , ^ magifierfciheet 
legit^EgOy Magijirr legit t cambíenle ha 
del'uphr el verbo , EgojciLcet lego- Y Jo 
mifmo quando el verbo puedo en la prime- 
ra oración , íc dcuc entender en las otras, 
como Aquilx volauerunt^ Hxc ab Or ente, 
illaab Occidente , donde en Hac,y en lüa le 
enciende el verbo vohuit. 

También fueede edo, aunque fea en otra 
fignificacion , como Tu col s burbum, tile 
patrem. Ñero fuftitht rnatrem, vt tyí.nius 
patrem , donde en ^Aineas patrem Te en- 
tiende el verbo Su,^ul¡t , pero con diferen- 
te fencido , y íignihcacion , porque quiere 
dezir , Nerón mató a fu madre, como 
Eneas libró a fu padre ; y con clic fentido 
fe pulieron elfos vcrfos,qae refiere b ucto- 
nio en la vida de Nerón: Cdp 19 

Quús negit ^ALnex magna dejiirpe Ne- 
ronern ? 

SujiuUt bic matrem , fujlulit Ule pa- 
trera. 

Como fi dixera : Quien niega que Nerón 
es dcfcendicncc de £ncas?pcro no le imitó 
en la piedad, porque Nerón mato afu ma- 
dre , y Eneas lioro a fu padre. Lo mirmo 
quando dize luíliuo;PrW«í<e dande geni- 
bus Alcxaniri non mortern , fed vt Darij 
Corpus Jepeliant , eulationem mortis eúpre- 

L cantur 


L¡b,i^ 


Sce. T . 

Aa.5’ 

Láth • r « 
Saty.^, 


CulíCíC, 
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caatur. Donde en JSlon yaortemiz entiende, 
Deprecantur. Afsimirmo con vn yerbo folo 
fe incluyen algunas oraciones, pero para el 
verdadero íentido, fe ha de luplir otro ver 
bo,como en V irgdio. 

Dtfcs puer v,rtutem exme^ verumque 
Ubofsm, 

Fort mam ex alijs, 

Scdicet exopta^Qomo dize Scruío, Y quan- 
do dize Planto en la Comedia Moftelaria: 
Imo adepol negat profecía ^ ñeque ades Fhilo- 
Lichi vendiá:JJ'e.fc;licei ajjirmat curat, Y 
Horacio: 

' ■ ■ ' ■ Perfape velut qui 

lunonis facra ferret. 

Donde es la Gramacica , Perfape feilieet 
incedebat velut qui ferret facra lunmis. 

De la Figura Pleon afino. 

PíeonafmOjó Parelconfc hazc añadien- 
do alguiu cofa mas a la legitima conftruc- 
cion,coiTio Adeodum, quoad etusfieripoteft. 
Nufqu am gsntium.Vb.que locorum, T ambic 
quai'.b'ilc añade ai comparaciuo eladuer- 
bio Magis, como Virgiho: 

ir raagiS opiato queat ejfe beat.of 

iSU'j. 

Deüo Via Planto muchas vezes, y fe co- 
mete 
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fnete Seru o/erujtHtem , y cníosdernas 
verbos, poniéndoles el Acufariuodc fu lig- 
niiícacion cognaca , pero no fe cometerá 
añadiéndoles algún adjecluo, como Srrivo 
Jeruiíutem longam.y ;ao vitsm plena?» arum- 
»/j,como lo es Oculis ineis vidi , pero no lo 
feri , H.s oculis vidi. También fe comete 
quando fe añade a los íuperlatiuos Maxi- 
«zí,y /o»^e,coino Horacio; 

Rbetor comes Heliodorus Gracorum lorige L 'b. i.' 

Doóiifsimus» Saty < 5 • 

T Q.o\nmc\3i'.ApisJifeeuity máxime pefslma 

De la Figura HypcrbatonjV ílis 
partes. 

Hipérbaton es tranfgrefsio de palabras, 
y conllruccion, y orden perturbado fuera 
de la razón de la Gramática, 

Anaílrofc es orden trafpueíla de pala- 
braSjComo Mecum, Tccum^ Secum, Noh f- 
cc,m, Vohifcum^ Qujbus ae rebus^Aíar.a om^ 
niacircum.lnterejt mea add’gere arb tr.um, 
por agere ai arbitr um. 

Temefis es quando la dicció compiicfta, 
ó junta fe diuidc , como Septemq^u: tr.ones. 
Máximo te oro opere. Honzio. 

L 2 
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Lih . I . Qji^ cumque rapit tsrnpejlas, deferor 

Ep.i. bofpes. 

A V irgilio : Nafcere praque diem veniens 
Eclo. 8. Lucifer almum. 

Parécefis es lo que fe añade entre lo que 
fe efermeyó hablamos , y pdnefe entre dos 
medias lunas, como en Virgilio. 

helo. p. Tityre{dura redeo) (breuis 0 via )paftt 

capellas. 

y fe añade antes de acabar la fentcncia. 

Sjrnchefís es ©rden mas confuía de pala- 
brss, como Quittquaginfa vbi erant centum 
inde occidit Achilles jácnáe la orden, y conf- 
truccion es cfizxVbi erant eentüyinde Achil- 
lesocciditquinquaginta.íDeñc modo de ha- 
blar vfa^Horacio nauchas veaes. 

Arte- Qut variare eupit rem prodigáis ter 

Poet, vnara 

Delphinurn Syluis appin^it. 

IdeJdj Delpbinum f y luis appingit prodigali- 
ter. 

— " ■ “ ' — Cborufquí ’ 

Ibidem, Furpiter obtieuit fublato ture nocends. 
Cuya Conftruccion cscíXz,Chorufque obti- 
cuít fublato lure nocendi turpiter , y quando 
Llh.\. dize: 

Saty.i, 


Etmale laxas 
In 
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In pede calceus barety 

Y poco antes: 

— — — — <vtlut qui 

Currebat fugiens hofiem. 

Y conftruyeie afsi : Qjei currebat Japevelut 
Jugiens hojiern. 

— !■» At hurte liberta Jecuri L b. t . 

Diu-Jit médium fortjsima Tyndar.- Saty.i, 
dar ton, 

Loqiialfe ha de conftruir defta manera: 

L berta fortifsima diulfit bunc médium fe- 
(un Fy »áarinaarum , íigiiiñcando que le 
mato con vn fegur, como el de Helena, 
y Cliteneftra, hijas de Tyndaro , que ma- 
taron a ías maridos; Cliccneílra a Againe- 
non,y Helena a Dcift bo. Líi explicación 
deíle lugar d ize el Macftro en fu Miner- £, 
ua,que la Taco de la Tragedia Elcftra,quc de t.gu 
efcriuio Sófocles, y en íin de la Sacira nuar ns. 
tadize.* 

■ , Acveluti te L-b. i. 

lud^i eo^emus in bañe concederé turoam. 

Que fe ha de conllruir deíla manera : Ac 
cogemui teveluti IuÍ£:fcilieet cogunt. 

Anacoluton es lo mifmo que inconfe- 
quens , lo que fe figuc mal , y es folecifmo, 
y mas de Retóricos, que deocros, Teren- 
cioene! EunaCO;C«r 'mbisegoeonf Scen. p. 
picor njíiOUibus y y refponde Xralo : 5* 
^ Lj f,:tus 
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fretíiS.V^ro parece que fe puede íuplir 
b s fretus aáeasveni, I en la Comedia Hc- 
cyra: 

ó een, i . Mam nos omnes , quibus eji alicunde ali. 

Aci. quis obieóiuslaboSi 

Omne quod eñ interea t empus , priuf- 
quam :d refcitum e/ijucro eji. 

Donde afirma Donatoqne falta algo. Ci« 
p rcetor 'Titerea^ne puUhrumfe^ ac bea~ 
tuín putaret ^atque al’qu d tpje íua fponte lo' 
queretur,ei quoque carmen compojitum eji. 

Arcaifino es vna conuruccion de que vsó 
la antigüedad , quando no eftaua la lengua 
Latina r.an elegante, y puíida,como en tié- 
po de Ciceion /Virgilio , Horacio, y de 
otros que la pulieron, y limaron. Defto vsó 
Tcrencioenel Eunuco , diziendo: Nejeio 
S cen. I . quid profe £io abfente nobis turbatum eji domi, 
Acíf 4. átm^náo átzix .Abfentíbus nobts . 

De la Figura Helenifmo. 

Hefenifmo es vna conftruccion que no 
rnira a preceptos Je la lengua Latina, porq 
los Latinos vífr. en efta figura del modo de 
hablar de los Griegos, como ya efta di- 
cho^tratando de la conftruccion dcl verbo 
imperfoiial , ó infinito , y fuera délo que 
Líht í? 4ixo,fe dirá aqui , como fe vía dclli 

cg 

I 

I 
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en muchas partes. Vyg ilio. 

Vrbem quam flatuo vtflra efl. 

Asnque efte lugar puede muy bien tener 
ella conílruccioii, y que fea locuc ion L ati- 
na, y no Griega , vrbs ed vefira ^quam 
vrbemjiatuo.'i. Horacio, 

Oecurrunt anima quales ñeque cand:d:o- 
res 

Terra tulit. 

Qttales pro qualibus. Y quando dize en el 
Epodon, 

NarioperunSlum : quale nonperfeól'us 

Afea laborar»}» manns. 

Pro quali.Qomtzdc cfta figura de vn gene- 
ro a otro genero, como V ditemplum^ quale 
mons fprequalis.V irgtlio: 

T ale tuum nohis carmen diuine poet a , 
Qj/ale foporfefsis. 

Quale pro qualis.HoTicin en el Epodon; 

Sed incitat me peéius y maiuma putres 
Equina quale í vbera • 

Quale s pro qualia 

Y Saluitio en la guerra de Catllina ; Etlo- 
cus in carcere^quod T ullianum appellatur. 


Lib. !• 
Saty 5* 


Oda. 5 . 


Ecio. 5 * 


Oda. 3. 


De la Figura Apofiop’fis. 

Efta figura íc cotíccc dando a la oración 
mayor tuerca de lo que parece en ellas y 

Eq . ncm- 


Lib.i. 


Sñty. 


lífS Be l-^ponjirucüwn Ti^iiraii: 
fiemPreíe lefuplcalgun .erbl,co.no fe vé 
en \ ir gil, o : j^os ego Jcihcet condring-am 

vu7Cuhs,‘&elvlc:JeAr^y con todo parece que 
no estanco como lo que quiere figniíicar 
y luuenal, ° * 


6smper ego auditor tantum } Nunquamne 
I. ''’epomm'íScilicetfuturusfum.f Nunquamne 
f’ponam>Scíhcet=&ice:coxno íi dixera,n7oui 
doüe colera ficmpreyo folamente rengo 
e 1er el que oiga a tantos Poetas comoay 
en Roma/Por ventura nunca haré yo que 

me oyan, que efto quiere dczír 
donderalca el Acufacíuo Vicem. * 

Enalaje es quando vna parce de oración 
je pone por otra , como quando el infinito 

íepone en lugarde Nominatiuo , y dá fu* 
pueftoal verbo perfonal yComoViusre no- 
Jrum 'ejl t rifle , idejl , vita nqflra eji tri- 
Jtis, 


Ds Ja Figura xMetapIafma, 
y íüs parres. 


Metapiafi-no es quando la forma anti- 
gU3,y vfadade pablaras , fe muda añadie- 
do, o mudando lenas. Tiendas cfpecics 
iiguientes. 

Protelis es quado en c] principio de la di- 

cíon 
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cion fe añade alguna letra, o íiiaha, como 
AnatuSygnstus^ Anat^^gnata. Fetu¡:jjem 
por ?«/{^íW.Terencio cnel Andria , Nun- 

quarnbucfe&cmtetul'Jfítn^'C'i tul jp.yn 4. 

Epentejis-, es quando en medu> de la dic- Ep. Pi* 
cion le añade alguna letra, o filaba, co- 
mo Rell!gio,Repper:t,MJuors,Nju¡ta,^oT 
Re¡ígíO,Reperjt,Mars^NjutJ. 

Paragoge es quando en hn de la dic- 
ción fe añade alguna cofa^como S eviy Sict y 
D;cieryAcCéTigitfy Pot^ur pox Snn, 
ciyAccingu Potijiy Egomet y Fute y UuiufcCy 
li£ c cine y~Huc Cine. 

Aferefis es quando fe quita alguna letra 
en el principio, ó filaba , como Pono , por 

Depono. ■ , , 

Sincopa es quádo fe quicaalguna letra, o 

letras en medio de la dicción , como Deitoo 
por Deorum , S^ecLí por fácula , Vincls 
por vincula , Gubernacla por gubemaculAy 

Periclum'pox peTtCulum. ^ 

Apocopccsqiiandorc quita algo en hn 
de la dicción , como ‘Tuguriy Otty Negotiy 
por Tugury^OtyyNe^oíij. D:f, DuCy Pac, 

pety'^ox O ‘CCyDucf yPaceyPere. 

Antireüs es quáio fe muda alguna letra, 
como O./; por Zi/i. Y Metaitfis es quando 
fe muda I3 orden ¿z las letras, como Tjrn- 
bre por Tyrnber. 


* 7® 7 )^ h Conjiruccion Figurada', 

Delasrigurasdela Profodiacomo Sina- 
ieta,hclipfis,Sinereílg, Dierefis, no fe po- 
nen aqm, porque efte Comento es fofere el 
Arte de la Gramática , y no'de Profodia, 
que deuia andar fin juntarla con la Grama 
tica, pues esditerente la vna de la otra. 


FRASES, O MODOS DE 
hablar para entender, efcriuir,y 
hablar la lengua Latina con ele- 
gancia, y propiedadjacadas 
de los Autores 
Latinos. 

A. 

A Fficere ali^uem inturm , injuriar a al- 
guno, 

Ajjicere aliquem contumelia^ Afrentara al- 
guno, 

Af fie ere aliquem peena^ C artigar a alguno. 
A,fjic ere aliquem fupplicio , Caftigar a algu •* 
no. 

Afficere aliquem exilio, Defterrar a alguno,' 
Afjicere aliquem exilio nauali ^ Defterrar a 
alguno a galeras. 
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Alcete allquem trtj.tia. Dar crifteza a al- 
guno. 

Affictre Al’quem ¿oi^oreS^zx dolor a alguno. 
A^ficere al quem volúntate. Dar güilo a al- 
guno. 

Ajjicere aliquemvcrber.busy Abetar a al ga- 
no. 

Aff'erre falutem alicuiy Remediar a alguno. 
Ajferre conjolationern ai.euiy Coníolar a al- 
guno. 

Aferré rnortem alicuiy Matar a alguno. 
Agere grafías alicuiyDa.1 gracias a alguno. 
Agere grafías alicui nomine al.cuius. Dar 
gracias a alguno en nombre , ó de parte 
de otro. 

Agere al.quem in exHiumy Deílerrar a al- 
guno. 

Agere grafías alicítiverbis alicuius ,Dar gra 
Cías a alguno, como otro le lo dixo. 
Agere am:cum,)m^cx como buen amigo. 
Agers ‘tuciicemyHzzQT como buen juez. 

A /ere P/*<£/orr»j,Hazcr como buen Corre- 
gidí.r. 

Agere ConfuJem comobvien Confuí. 
Agere en balde. 

Agere pecas, Licuar el ganado delate de fi. 
Agere v'¿ae/2yV :\.Út. 

A ^fi'e V. tam in exce’fo , V iuir conno Caca- 

ilCíO. 


no? Viuir como vilU^^ 

ere animam. Morir. 

^gereforumMtztr Audiencia. 
gerg excíibias,}\3,zQx centinela, ó cuerpo 
de guardia. ^ 

-^gitur vita Auenturafe mi vida. 

^gtturde vita mea. Lo mifmo. 

^^e caujdsf Ser Procurador , ó Aboga- 

■Aéium eJ,necho es,ó acabofe. 
gef'ejeramp cénit entiam alicuius rei, P efar- 
e,o arrepentirle tarde de alguna cofa. 
gere refpeÜum alicuius rei, T caer refpeto 
a alguna cofa. 

•^go oigejimum annum,SoY de veinte años, 
o tengo veinte años. 

Ahigere delator es,Lc,\ixc de fi los mallines. 
Adducere aliquid in mentem alicu , Traer al- 
guna cofa a la memoria a alguno. 
•^eid^eereahq'uem in eundem ñitum, Hazer 

llorar a alguno. 

Accomodare enfem lateri, Cemt la efpada, ó 
ponerla al lado. 

■^gglomerare fe lateri alicuius, Ponerfe al 
lado de alguno para ayudarle. 

Adhfere curam , atque iiligentiam. Poner 
cuidado, y diligencia. 

Adbibere Poner las fuercas. 

Ad- 
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’ Acibere áUqtum in Admitir a al- 

guno en ccnfejo, 

Adruouerevbera alicui. Dar los pechos, o 
de mamara alguno. 

Admouerejealasmuro, Llegar lasefcalasa 
la muralla. 

Animaáuertcre inalifuemy Caftigar a algu- 
no. 

A ccingere fe itineriyV de camino. 

Auertereoeules ab aliqu6y Apartar los ojos 
de alguno. 

Arridere dicuiy Moftrar buena car3,ó buen 
fcmblancc a alguno. 

Afcendere Embar car fe. 

Afsidere ahcttíy Sentarfe junto a alguno. ^ 

Affurgere alicuiy Hazer comedimiento, o 
corcefia a alguno. 

Ab infantjayY)c(dc la niñez. 

A teneris annjSyhomiímo. 

Ab ‘ünguteuliSy Lo mifmo. 

A primis anniSy Lo naifmo. 

A prima ífí ate _ 

Addere calcaría fpente currentiy Dar pricíla 
al que la tiene , ó al que haze la cofa de 
buena gana. 

Addere calcaría currentiy^om\(vno. 

Abycere fe ai pede-s alicurus^ Arrojarfe , o 
poilraríc a los pies Je alguno. 

^ALquare vrbem foi9, Echtir la ciudad por 

tierra. 
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Apr^hsrejlfociumxhcudjiudibus, 

nar a alguno en fus alaoangas. ^ 

Aí^f'‘b^reíeroemmalicuibboribus,^ 
nar a alguno en fus trabajos. ^ 

■AnimusobAuruit adlnhorem , ningún traba- 
jo fe me haze nueuo, 

Ahqmdtemordet^zX^'^m cofa te cfcuczc,» 
picar. * 

Antt lucem^hs\tt% de amanecer. 


B. 

Benemereri de aliquo, \iiztxh\zn a alguno,’ 
BeneJístibi^S\ic¿Á^x.<: todo bien. 

Beneine babeo,Bicain£ va. 

s 

c. 

Confundere f^ius^ Dw'shazer el concierto.’ 
Corrumperefadus, Lo mifiTio. 

Conuertere in fe írnnus violentas^ Matarfc 
vno. 

Confeifeere fibi mortem, Lo m ¡Tmo. 
Confcifcerejibinecem^ Lo mifmo. 

Conuerter^ oculos in aliquemt^ oner los ojos 
en alguno. 

Corferre heneficium dlcui , Hazer buena 
obra , ó merced a alguno. 
Conferreheneficiumin diquem, Lo mifmo. 
Confrome dongunSfRecojome a cafa. 
Conferre fe in amicitwn alieuiusy líazerfe 
amigo de alguno. Com' 
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Comprimere ¿reJfumX>ntt\cx el paño. 

Corrumpere ahquem petunia-t Soborr.ar a al- 
guno con dinero. 

Conuecare aliquem in inurtíia alicuius. P oncr 
mal a vno con otro i ó a que fcan enemi- 
gos. 

Conuoesre aliquem adpugnamt'DzízíiíX a al- 
guno a batalla. 

Compos animiy El que eftá. enfu juizio, o 
acuerdo. 

Compos t'oí/.El que alcanza loque defea. 

Compos raentis,El que eftá en fu juizio. 

Cornpos rei petitée^ El que alcanza lo que 
pretende 

Cornpos vi£i orlar umimpíerator .Capitán que 
alcanza Vitorias. 

Canere clafs:euTn,'X oci.x al arma. 

Canere reeeptuíy^ocSiV a recoger. 

Corifugere ad aliquem , Socorrcric de algu- 
no, 

Committere prttlium )a batalla. 

Committere pralium nauaie , Dar la Batalla 
en el mar. • 

Curarte mibi plus oneris accedat ,Vroc\sxi no 
me carguen mas de lo que cftoy. 

Confiare grande as alienumy Eltar muy em- 
peñado. 

Cur h:s rebus fumptusfuggeris , Porque ha- 
zes galios en tales coras. 
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Csjfotehoc ma,]o imfertire i quiero ha- 
zerce eftemal. 

Cognitionem iuris cihHís confecutus es^ Muy 
gran Letrado te has hecho. ' 

Con/iigere eumaliquot -Romper batalla coa 
alguno, 

Dices bocmagt/lmnominemeOfDhsLS cfto al 
Maeilro de mi parte, 

D:ees hoc magifiro verhis meíj,DiriS cfto al 
maeftro camote lo digo. ¡ 

Dicere caufampro aliquo^ Defender a aigu- | 

Dicere dkm alicui yCÁtvc zzXgyxviO. c 

Dicere diem mortis alicui, D czir a alguno «1 |¡ 
día en que ha de morir, ó notificarle la k 
fentencia de muerte. 

Dióiumfapientisfat ejii Al buen entendc- t¡ 
dorpocas palabras. ^ 

Dicenda,tacendáque calleo , Todo fe me en- 5. 

tiende lo que he de dezir, y callar. 
DecederevitayM.oxh:. i. 

Dolere vicem ^//V«iaj,Dolcrfe,ó pcfarle del 
mal de alguno. 

O * 

Dejifiere incepto^ Desar lo comentado, j' 
Darejinernalicuirei^ Acabar alguna cofa. , 
Darefinemloquendi^ Acabar de hablar. , 
Degenerare maiorihtis, N o falir en la v irtud ^ 
a fus antepaíTados . . 

Defcendere inaciein^%3iút z,\3Lh2X.3Mi* . 


l 


I 


I 


l 

I 


i 

i 

l 

’n 

nj 


Trafeu tjy 

J);Jr3ui4rt gentíum,V míT eílrechiméntc, 
ccnicndo con que paflar bien la vida. 

DítfJibire fiíma alicttius , Murmurar de al- 
guno, y q^tarle la buena fama. 

Decurreremal'qutmy Socorrerfe 4e algo* 

Donare aliquem vuele ^ Librar a alguno. 

Dimidrum fa¿ti , gui^pity hihet , £ique 
bien comienza, buen hn efpera# 

Dore jUkmfermomm dtfe i Darque dezir 
aalgUno de fi. 

Diré 7W<w,»A, SencarHí t la guerra. 

dementinyVi§ii la locura. 

Daré peenas ñjflii Pagar lo que íc eferfue 
contra alguno. 

Daré Vela venltSy Nauegar. 

Darry? Caminar. 

Daré fem:na hrena^'X rabajar en balde* • 

Dure uir. 

Daré fe inpedes yl.ov(\\(mo» 

Darefi^ etheuu Dar la palabra aalgunoi 

Daré liteinfecundum aliquem yScazet^Qxzr en 
fáuor de alguno. 

Daré bracbia coBo alieuiy Abracar aalgunoj 

Daré aliquempracipitenh Defpcñar a algu- 
no. 

Daré fe pracipstemyDcípcíizríc vno a fi tnif- 


mo. 

mref 


re fyrMunty Pagar el cfcocc , ó dar fc- 
áal para ello. 


M 


Dab» 


Trsfef, 

Daba te inpriJUmmy Pondrete en vna atJl* 
hoíia. 


DedamteinpreJ}¡ 7 íuyn,'^om\í^ec\o, 

Difjrre aliquem apud ah queiny\QvSzx a aigu 
no delate de otro, ^ 

^rrsad aíiquemyDzT nueuas a alguno* 
^ahquid ad S^jjatutny Poner alguna, 
cola en ei AyunranWento,o Coníiftoria. 
Dedúcete ahquem domo .Sacar a algono'dtí 
fu cafa. 


Deducen naueSyEchir los nauios a laaguí. 
Decemere triumpbíon alicu 'h Conecücr el. 

trimifo a alguno.-, i .. .■ 

Dueere rathnem altcuius reiyT enzt refpetó 
a alguna cofa. ' . , » 

Duccre aliquem in vincula publica y Licuar a 
^jj^noala carcelpabiiea. * 


E. 

Bjfe ino^cio^ Hazercada vnoloqucdcué 
como hombre honrado. ‘ 

ÉJJe Senatur/iy Auer Ay untamiento,© Con- 
íitiorio, 

ÉJfein orepoptiliihnáüt en boca del puebloy 
¿Jp inoptatu^Deíczr. 

Jbfeap a¿íyf, ElUr en fu juizio, ó acuerdo. 
v/ b: :n an;mo ,T tr.§o determinado.^ 
m.hiwvoioPí o.ácitQ. 


B;ceeáere Vita y Morir, 
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I Fx''_^ere Áfe'fu^lítíumrfi»rte i^turiTar$a^ 
Macarfe vno. 

Fxjgere veíhg'iH^y Cobrar las rencas Rea- 
j les. : 

' ^dacereixerdtumwexpeditíónem. Sacar el 
- iixcrcico a pelear. # 

‘ Educiré exercitutnlL.ony\(mnt 

Ex prouocat;onedTmic.'ire y Pelear en defafio 

fycpoduUre aliquid aóhone , Pedir alguna 

cola por pleito. ' «• 

ExpoJitil.ire cccjn altqun deaUquA rí,' Reñir 
con alguno íobre alguna cola. 

Excipere al:qitembofp^io,\\-o^cáí^ * 
no. 

í Excipere sliquem, Lo mifiuo. 

E/erturpjtreyLlTuir a enterrara mi padre 
\ ^ Eprre 4/ Alabar a alguno. 

I E^ipsre cn/et/J 

I da; 

F^icere Jiipend.urnj Ganar fucldo en la guer- 
ra. 

F acere v ':ni j/íVí/í, Forjar a alguno. 

Facen muriain aZ/rw/, injuriar a alguno. 

t a E acere verba nLíctii cu aUqiia riy idaoiarcon 

algu* o foorc alguna cola. 

F icen verba mort í.'o, T rabajar en iTildc . 
i Facen .r.'ydum /«¿e/ii.'. Acabar rk llorar. 

F acere fiiierfifcr^bnidij^cih^^ de c.frii.ir, 

'Me Fact' 


I 

;S§o Trijet. 

Tacen progresas inlittrh i Aproaccharft 
en las letras. 

Tacen graPianíalicw díieutus reí,V erdoni^ 

a alguno alguna cofa, 

Tacere^/etfurani^WmT pordeudas. 

I^enpericuluníinaliqua re, Experimca- 
tar aígcma cofa, ^ 

Tacen nominas Oblígarfe. 

-TacereJiómAcbuní alicui, Prouocar a 
no a colera,ó-crtojo. 

Tac ere conuentionemcum aliquó de aliquan] 
Concertarfe conr alguno Ibbrc alguna 
cofe. 

T acere vadimQ?tiuifí^rffaliquo\Y\2iTZÍ[^Ví^ 
no. 

Tacere nanfragmm,Va.{íizr tormenta. 

Tacerej^m á;ce/tdi,Acabar de hablar* ^ 

Tacere nmdnnrlugendi. Acabar de llorar. 

Tac ere quíejiumeorpore. Ganar con fu cucr^ 
po,ófer mnger publica', 

Tacere copiamjüi. Lo ttiífmo. 

Tacere peemiam,'^ ezz^Lt tng3.v\záo» 

Tacere praconium, P regonar, 

Tacies miki gratgñmum y Harafmc mujf 
gran placer. 

Terreahquiá íCiquo anima. Sufrir alguna coíáí 
con paciencia, 

Terre ah quid iniquo Sufrir alguna ZQf 

ún p3ci&QCiA«^ 

Terrf 
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Fífre opem alttui-, ivocorrcr a alguno^ 

Ftrre auxúium Alieuit Lo milmo. 

Ferre palr/iam. Licuar la vitoria. 
í'írrf //'^^j.Hazcr leyes, 

Ferre pretíum ob Pagar la locu- 

ra. 

Ferre pram'íAy Licuar los premios. 

Fert anirnuStXoátíto» 

Férire f^Aus cum édtquOy 
alguno, con quiea íc ha craido guerra. 
Quebrar la palabra» 

FigefeluminAálteuii Ponerlos ojos en al- 


guno. 

Fundenmerum Gm/»#Paríc abuena vida, 
^ comiendo, y beuicndo. 

Félix fit tibí b:c dies, Buene^ dias te de 
Dios. • 

Felieem tibí bunc diem epeopto. Lo inilmo. 


Ciñere KeTnptiblici7n,Á.Ávn\tñíix3.t ,6 gouec 
aliar la República. 

Gerere bellumcum Aliquo, fracr guerra con 
alguno. 

Gerere inimicitiüs cum aliquo , Ser enemigo 


de alguno. 

Qerere ex profejfo inirn citia.s cum aliqtio. 
Ser enemigo a las claras de alguno. 
Gersre Qonfulatuiu, Ser Coníul. 

Mi Ge- 
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Gererepr<eturMn., 'i<.K Corrcgidot. 
Gérere csnjuramy S e r C enfor^ - 

H. 


li:ibere D^fcípuJosprouecios^ Tener difcipii 

los aprojje^chados, 

H.^.bere aliquemoáio. Aborrecer a alguno. 
HibsKe ql. quem de vmciamf Tener obliga, 
cioaalgyno. 

Habere ¿es alienumy Eftar adeudado, ó em- ' 
peñado.' 

ií ihers multu'í^ ¿es alisnum. Lo m ifmo. 
li^iberemultwn ¡eñs Lo mirmo. 

Ü.sbsre gratíArn alicuiy Agradecerlo a alga- á 
no. * ’ 


Hzb ;re orationem^ Orar ,ó hazer Oración. 
¿libere, contionem cu.m aliquo de. altquA re^ 

P laticar con alguno fobre algunatcofa. 

M ibere dsieétumt Hazer gente , ó qaintar 
parala guerra. ^ ^ 

Hahe-fs Senaturn Ayuntamiento, qp 
Coiiíiftorio. 

ÜAbereji-lemd'ieut^ Dar crédito, ó creerá 
alguno, 

Hihers aílqidclpra man' bus ,T ,o tener 
alguna cutre lis manos. 
üPgf vrir vcjX o rinlum Dito es publica 
voz.y iduia. 

lUbi- 
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JI tber'e fitt 'orum ilcuiiiS reiy Tener reipeco 

3 alguna cof.i. 

H im-ÁA A mc<lú n'^che. 

Jf): eucn't trAhi exjm 'nijenttntis ,Tfto m€ 
fucedio co;r»o yo dcfcaua. 

Hjc euen t VI b' uréter fprmy Eftomcfuccs^ 
dio al rene*; de lo queyr» eíperaua. 

Hoe tuen't tn h aHt:r,acopinAtus er.t'Vy E'lo 
me fuccdio í^era de lo quc’auia pen'a- 
do. 

Hr.noPuA-Qf'usfu^ Hombre que enciende 
en lo q j e h a tnc nc ft e r . * 

Himoprofufasfui^ Hombre que echa a nal 
tu h u ;end;l^ 

lioyr7% claro loco /fktjü. Hombre noble, y 
pnn€*pd. 

H^.noohfsuro laco , Hombre v illano,b 

ei-<lc o : \fy Image. 

H c pupugi: an////«/A?, Ello me dto en el co-» 

rae ‘11. ^ 

Hy/u/t adre’v.Eí^ci haze al atW 

HKatt.iitt .id r'Oi, Lo milmo. # 

Hrptrt n t o nitlmo. 

H ic Cpeci it aa reta, miiir.o» 

Hjcc/h: rsrum ven . Ai íl cg .linos 


ra. 


Hj:c resf.icsfstm.h' rvagn'irn negdt:u:n E ;t c 
negocio :n h i d.id.o mucho que h lacr ,ó 
'en que entender. • 


.Vj 


I. 

Jnfirrelium alicui. Poner pleito a alguno; 
4. prre vim alicuu For9ar a, alguno, 
^nfsrreplA7Amalieui,Wtúx a alguno. 
^prre bellumalieuty Poner guerra a alga* 

Jnferre iniuriam Injuriar a alguno. 
Indice fe beUumalieui^^otiQi guerra a algu* 
no. ^ ^ • 

Icere foedus curn ali^uo, Hazer paaes cou 
<}*ien fe ha traído guerra, 

IntempeJÍ4 no^e^K rnedia «oche, 
InportunauigQ,%íkoY en lugar feguro. 

In eadem naui er. En el mürao peligro’^cfta» 
Iré infent entiam alicuius pedtbus, mAnibuTd ► 
Conformar pon alguno en podo lo que ip 

locari cum aliquo^^ pícmpo.p burlarfe 

Jfiterlocf^^^ferium, gntre varas, y hup- 

JniregratmmabaUfua^ Alfanfar amiftad 
con alguno, 

Inureredhqueifi n$t4^ Marcar a alguno. 
InurerefentumnotisiW.txxzx al efclauo, 
Jntendsre vires ^ Poner las fuerzas. 
fntendsre injidias alicuiy Hazer traición, 9 
IJOnpr^ffcchanjas a alguno. 


Frafesl tS^ 

Jmmitttrt haheñAS élioáy Soltar, ó aflox** 
las riendas a alguno. 

Irnptndert vitÁm patria , Mor i r por la pa- 
tria. 

Impenden ^tam vtrot Morir por la ver- 
dad. 

Jnftnuare fe in confuetadinem aliculas , En- 
trarfe en la arotílad , d conucríacion de 
alguno. 

InfinHArefe Amieitiam. aIícuíus ,1.0 mifmo. 

Intirdicere alicui eonuiliumkomwum , P ri- 
uar alguno de la comunicación de ios 
hombres. 

Alargar La garganta para 
que le degüellen. 

Inftruire honor i ahcuiuSf Mirar por la hon- 
ra de alguno. 

L. 

JJiborAre ex ¡ntefftnu. Tener mal de tri- 
pas,© entrañas. 

L:iceJ¡ere aUquetn adpu^sm, I^clafiar a al- 
guno a batalla, 

Lavjentrhi prefcr:im,'ío ive alumbrándote 

Laborare £reai eno,Li\2íX muy adeudado, ó 
. empeñado. 

Laborare e? a fate. Tener necefsidad. 

Laborare íneJ:u,^o tener que comer. 

Laborare poda^ray^'X^ ítalo ¿s gota en los 
pies. Libo- 


laborare ebiregra^ £áar «lalo de gota en 


manos. 


M. 

"^v ^ 

•Mxnum'.ftíreferuumtYízzcT liíirc al efeU- 
uo. 

Mandare ah quid memoria-, Decorar, ó tO' 
mar de memoria alguna cofa. 

Maniare aliquid typíSt Imprimir alguna 
cofa. 

Candare aliquemfepultura^ Enterrar a al- 
guno, 

■Matenajermanis nahiifumuSy 'Auemos ha- 
liado íobre que hablar. 

■Miiltam tibí impervio falutem , Embiote mu 
chas encomiendas. 

Meo hire hoc a te contenáo^ Con buen titulo 
re pido ello, 

Mereñ de aljqmhhl^’í^r bien a alguno. 

M grare adfu peros, Aíor ir , 

M ’ro _ me dcfiderio , afficit vrbs, M u c ho m e 
“hciona iaciudaci, 

Mi^um ■ns dsfierlurn ienet vrbis, Gran de- 
íeo tengo de ver la ciudad. 

Jtíax rnas r-nolejivas mea libertáis contraxi, • 
AI ! lioertaa me na caíiíado niuchaspeia- 
du-iib es. 

n,/A/írj Qbed ecer a aigunc 


Triftsl 




- N. 

Nem'rbi clbujH fubiucj^Sy No me quites 
comida. 

mlbi oh (les 4 foíe^ N o te me ppngás d«-*' 
Janee del Sol. 

Hepeáem in alieno choro ponas y'Üo te metas 
en lo que no fabes. 

Nibíl mtentatjmn rtllnquercy N inguna cofa 
. dexas por tentar. 

Cfi ab Omni parte beatunjy Cadavno 
tiene fn falta. 

Nolo tibi ejje molejlus, N o quiero darte pe-' 
{adumbre. 

Nomen immortahtati commendare , Hazcrfc 
vno inmortaU 

Non terníre dicere a propofíto. 

O. 

Obe dire ^em Jitum Morir. 

O ecupare portum , Dclembarcatfc. 

Oppugnare aliqntrn pecun:ay Sobornar a al- 
gunp con dintro. • 

OpprcJfíiS .ere j/zero, Empeñado, ó adeuda- 
do. 

Oénniarmapatent í/¿/. Todas mis coías ef* 
rat» a tu fcruicio. 

Oinnes ad vnurñyTo¿o% íin quedar aigunn. 


Frjf/h: 

P. 

^r^*nfid£m aUcuí^ Dar la palabra a iga-' 

^cium Alitui^ Cumolir con la 
©aligación que fe deue a alguno, 
amaneciendo. 

^trbíbere U^imontum át aiiqttA re. Dar tef- 
tinjonio de alguna cola. « 

M edfa Comentar alga 

^remere veJUgU, Detener el paffo. 

^rtmer» €Afeof^ti.zztx quefos. 
rrqlucere maiortbuf. Salir en la virtud a fus 
antepaíTidos, 

^rodire mAcíem^SiWr a la batalla. 
rguQcare Alique/rr adpugnam^ Defaií ar a al- 
guno apclear. 

f itere aLquemlqpídibus^ Apedrear a algu- 
no, ^ 

Proximusfum egometmihi, > obligado 

eftoy a mi,qae aotro. 

Prajinirí diem Ahcui,ScTiZx el diaa alguno. 
Prfsficne al.qutm alicui rei. Dar el cargo de 
alguna cofa a alguno. * 

P r aponer e ali quem aljcUi rei. Lo m ifmo'. 
Prahe te dlgnum mawribuí tuis. Haz como 
hijo de quien eres. 

Pratermittere t empus, D czar paflár el f ie«i 
pa. PfO' 


Producert memtriam. pif^'UtX>^xzc «ema- 
na a íusiieíccndi«nccs. 

<L 

Qutsfermofc^tdi ^ áe mt C^t ¿\it c\ 

; btod^mi? 

Qjíiícquideritytihi erityLo qae knotfre/erft 
para ti# 

Quí mili itgit yodit íntemYÍ] <jac maloa{>af* 
fos trac, no quiere ícr vifto. 

QucfmodaagrtMrtecMm ttpttdnuigifintmXlxí^ 
01 O lo hazen contigo en cala dcl MacAra 

Ratioorfmes depnJit moUfitASy La rasan la 
ha curado codo» 

Jieddere rationtrn altcni alinnus rgi^ Daf 
cuenca a alguno de alguna cofa. 

Jieddere rAtionem añcut díuliqua rey Lo miS- 
mo. 

J5!rís(/rr4í/rew,BolueraI proponte, 

Heconciliare gratÍAin cum aUquOy HaSer/c 
amigo con alguno, 

JRedirt ingrattam tws 

fifi con alguno. * 

S. 

SaYís eji diem diferto eá, quA ofpdríenf y hl 

buen 


Afe si ^ 

buttiíent€tí3edur^ocas'palabras; 
¿‘íár<?&>'í?/72^j,Cuniplir lo promecidoi 

St afuere aíiquem reum capitis, Cond enar ó 
lenceRctar aaigunoíamuerte. 
^^udsefuemyQüixdAtl^^alzbTz. 

aUquem oculísj Poner los ojoé en 
4fc->alg3inoa- ■ . • . í^N , , 

Syiere^^radu7nJ)cztv\&rt\^zfío. 
^pptfederelaboremiiineriStDcxzt de camí- 
par, . : , 

SaTkereMbeTMs alieui. Soltar las riendasá 
oálgunbi 

Sujeipere ¿raues inimicí^ías^ T rauar gran.’ 

des enemiftades.. ^ 

Sukpcefebq/ia bona aljcukiSy Sacar a vender 
los bienes de alguno. 

Su^cribere fentent i a alicuiuSy Conformar 
con el parecer de alguno. 

Suhferihere alicuh Po mífmo . 

Seribere alique?n haredem, Dexar , ó nom- 
brar alguno j>or heredero. 

Scribérs milites, Liilar los foldados. 

Sarcire ia¿iuram temporis , Recuperar el 
riempo perdido. 

Eferiuere notisy^^cT'wx'n conabreuiaturaSi 
Serthere arbitrys notis, Eícrluir con cifras, 
Suppedip.are fumptus alicui. Dar a alguno lo 
necesario para fu gallo , o dar aliaienros 
á alguno. 

ruA 


^ír£fes 

T. • 




Tua voluntas me abborret. De balde mt 
quieres mal. 

Tuos egojlrwones cotnprefsi^ Yo re hizc ca*' 
llar, ó ajeape la boca* 

Trafientfabrilia^ Cada r no trate de Ai ofi* 
cío. 

Tertio queque vero, K cada tres palábr^ 

\ 

■ ei^ 



¥ 


i 


— •Ttñu'oY 

5p‘r I -qiy C-ujoa pt arbjA-^-qíf ^ 

I ^jpaiuuj^ 3 p suqif snqmijuour f-iuoj 
snunjnony ‘Z-ag *9 «do a.t:>xv 3 j bji 
* uoD-qr| GnuBtnnjjpx *6 z-dro enusiá.f 

rJ3A 3p-t"qti snj3üt|7C'j -oi^deD uíomS 
-Ji^V 3üoi3n:ijjui3psniiojqujv ‘ lunjem 
“^Q r^*Z$*pid3 sn(uiiioj?ipf ujtt33t:3T 
pu< ^ *3^uoJjjJu>pwb fJAj'tfjp 
•ttv^ snjijfJ^ ^ < sntjtj^jí^jv^riniioíp 

'3iviiuuj_ rtuu4ttj jp uyjtiajtj :3iid 
'to ui 

5 *? *3njupjip vuófiid S33J int jrpj tun^ 

• 303iDip i3pi3 3uotíp^uo3 ur *ii outjaj 
*®X Offi^uop ii} i'q ’j^PW3Cfjruv‘tpupff 
SPJUtd^ ^*StJSPJ*rpjí¿4LJ¡U3Xip 

uou svuoJaíj s3áí stnhts íiunuiinp^j pp 
snjBuje(T[ 3i)duDj uignb'ppu 3uoiSj'>3'!OD 
III ij 'tpupg fitnufds *>JJP ‘^//J *l¡v*sui 
-vjvuojtíd ui:u3^3 Piiy:(i}t\,ii]iY oio<J 


Xj X3 03Q ui liuadaj 

n 


üojjad aeyuop apy 3 j 
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•WJWí 

Ptuud APiJUOj 


•j3Jiffqé5jufiitmi636f DT jtijaoim; 

7p:ojd¡9jiti Jn3U33U3jjqn)ponb p3t‘3ii 
- ü3ijqnj opaiqnj H3A<oí{«qEj3au3pu 
rapanbau'oijsoíoou « jsjqpj * ^uq; 
pTX 3 pffT jnaaqeq ©nb ‘tonpotu H 3 tp ui 

-ne3jj3d : ‘jp 

‘Snpsnpoiü p3j‘3p33TpBno3W,x3t| 
f fjftsyijqnj y 3 uou ü^uití * Sü 3 mx 3 
• J3d spyijqnj 35.3; niu^mxa jujioi 
lfi3U3yyqnjnnb ‘ Uiti3ü^y,x^3i33rpj, 
•tspjA spuayijqnj aajq j-j 

, Haoríeoi! 

-J33 35q 7g «Jnjpusruoij^muijs: psi'si 
-of^3ji3dae3níOjqe a.r303Jinqi 

ii3<uou j ‘ arnasqqqtq 5333 junj S 33 « 
-suoji3d S333 3UnjIJb§J3.rpuo|35Jr3t 
^«oui tf3U3yyqBj |j 3 seirpsyoddni n: 
^OJ3A S83r[8UOj33<J '^UCjasd S313 SflD 
S33 P:iibU 0JJ3,J S3J3 3unj 03(7 OI of ' 
^uojj3d rni3n3.rquo3 oí 3 W ps sü^. 

rOi33d iitvii , ■ ^ ^ 


f j . Ija i 

rOj33d i«BU:ajnjifiK)ji3diun«ja;P 
r 93 3unj tinb *S33«3lfBuoi33d jgf' 

^ jqnj S3J3 3n3*a539oddo 3g ssfiqiN. 

. 93oí 3onj aítib *aj3aoisj3Dbjd 39*¿‘ } 
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